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ಸಂಗಡ ಸೇರಿದ್ದಾನೆ; ಅವನ ಹೆಸರು ವಲಾಯಿಮಂಡಲ ಎಂದು. ಉಳಿದ 
೬1.1. ಮಂದಿಯು ಅದೇ ಊರಿನವರು. ಈ ದುರ್ಯೋಗಗ. 
ಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗಡಿಯವನು ಗಿರಾಕಿಗಳು ಬಂದಾರೆ೦ಬ ಭರವಸೆಗೆ 
ಜಲಾಂಬಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವನು. ವಿಿಕ್ವವರು ಈ ಗಾಳಿ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ *ುಕೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಮತ್ತೇನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದೆ. 
ಇಸ್ಪೀಟಾಟಕ್ಕೆ ಮನಗೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಆಟವು ಇನ್ನೂ ನಡೆ. 
ಯುತ್ತಿದ್ದಿತು ಮತ್ತೂ ಒಮಾವಣಿಯಾಗಿ ಸೇರಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಆಟವ್ರ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲಕಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು, ಇಲ್ಲಿ " ಗೋಸ್ವಾಮಿ ಪುರವು ಎಲ್ಲಿದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ 
ಬಳಿರಾ?'' ಎ೦ದು ಕಂಡಿತ ಕಂಠದಿ೦ದ ಕೇಳಿದಳು. 
ಮೂದಲು ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಇಸ್ಟೀಟಾಡು 
ಡರೋ ಅವರ ಆಟಿವ್ರ ಅಷ್ಟ ಕೇ ಜಗ ತಂಬಾಕು ಸೇದು 
ವಸ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹುಕ್ಕೆಯು ನಡನಡುಗುತ್ತೆ ಅವನ ಕಯ್ದಿಂದ 
ಬಾರಿ ಸೆಲಕ್ತೈ ಬಿದ್ದು ಶಬ್ದವರಾಡಿತು; ಕತಿ ಹೇಳುತಿದ್ದವಸು ಆ ವೇಳೆಗೆ. 
ಒಂದು ಭೂತದ ಕತೆ ಡಾ ಅರ್ಥಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದನು; ಈಗ 


(| 
ಣಿ 


ಅವನಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೇ ಆಡಗಿಹೋಯಿತತು; ಅಸ್ಮುಟಿಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದವನ ಸಂಗೀತವ್ರ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ 
ನಿಂತ ತುಹೋಯಿತು.; ಹೀಗೆ. ಇಲ್ಲರ ವಾಕ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಅಡಗಿಹೋ 
ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಬಾಲಕಿಯ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಲದ್ದರು. 
ಬಾಲಕಿಯು. ಪುನಃ ಕೇಳಿದಳು... ಆದರೂ ಯಾರೂ *ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಆ ಭೂತದ ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದವನು, 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ರಾತ್ರೆ, ತಾನು ಕಣ್ಣಾರ 
ಒಶಾಚವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ವನಂತೆ ಆ ಅದ್ಭುತ ಚರಿತೆ ಯನ್ನು ಬಹು 
ಸಾಹಸದೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಬಾಲಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಯ 
ದಿಂದ ಅವಸಿಗೆ ಎದೆ ನಡುಕ ವ್ರಂಟಾಯಿು ತು; ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಹೃದಯ 
ರಕ್ತವ್ರ ಕಾಡು ಕುದಿಯತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಅವನು ಆತ್ಮಸಂರಕ್ಷಣೆ 


ಪ್ರಾಂತರದಲ್ಲಿ ಷ್ಟಿ 


ಗಾ| ಮಲವ 
ಗಗ 
ದನು. 
ಬಾಲಕಿಯು ಇನ್ರ್ಫೊ೦ದುಸಲ "ಗೋಸ್ನಾವಿುಪುರವೆಂಬುದು 
ತ ಇ 
ಇಲ್ಲಿದೆ?'' ಎಂದು ಸೇಳಿದಳು. 
ಅವರ ಮಧೆ ವಲಾಯಿಚಾಂದನು.. "ನೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಂದ 
೦ದೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿ, ತನ್ಪ ಅಸಮಾನವಾದ ಸಾಹಸದ ಪರಿಚಯ 


30 


ಗೆ, ರಕ್ಷ್ಟಾವಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನತ್ಹರಣಮಾಡತೊಡಗಿ 


ಹುಡು1ಸಿಯು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಹೇಳದೆ, 
""ನಾನು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟಕ್ಕೈ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ, ನನಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕ್ಯೂ 
ಸಾಮರ್ಥಬಲ್ಲ; ಸ _ಮಿುಪುರವ್ರ ತಿಳಿದಿರು ವ್ರದಾದರೆ ಅದು 


೧೧ 


೬ 


ಇತ್ತಕಡೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ನ ನನಗೆ ಬೇಗ ಹೇಳಿಬಿಡಿ ನ ಇನು ಮಹಾವಿಪತ್ತಿಗೆ 


ಸಿತ್ವಿದ್ದೇನೆ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ವಲಾಯ.ಚಾಂದನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಅಪ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಹಲಧರ 


ಯ್ಚ ಸ್ಪ 
ಮ ಹ ಎ ಜ್‌ ಲ್ಸ ಆಳ ಸ ದ ತೆ 
ನೆಂಒವನು ನೋಡಿದವಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ಸಾಹಸವ ನ್ನೂ ಕೂಡ 


ಮೇರಿವಿಐರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಒಂಡು ಸಲ ಬಾಲಿಕಾ 

ದ ಸಂಗಡ "ಗೋ ಸ್ಟ್ರಾ _ಬುಪುರದಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆ?'' ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿ. ತನ್ಮ ಸಾಹಸದ ಪರಿಚಯ 
ಆಲಡೆ 


ಅರಳಿಲ್ಲ; ಅವಸು ಆ ಬಾಲಕಿಯ ಸಂಗಡ ನಮನಾತನಾಡಿ, ಘೆ ಸಂಗಡಿ 
ಗರಿಗೆ ತನ್ನ ಅಸಮಾನ ಸಾಹಸ ಪರಾಕ)ಮಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಜ್‌ ರನ್ನು ಮರುಳುವುೂಡುವು ದಕ್ತ್ವಾ3ಯೇ ಆ ರೀತಿ ಉಪ 


ಕುಮಿಸಿದ್ದು. ಬಾಲಕಿಯು ಮಾತನಾಡದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು 


೨೪ ಮಾಯಾಏ 


ತನ್ನ ಅಮಾನುಷ ಕವಾದ ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, "ಗೋಸ್ವಾಮಿ 
ಪುರವ್ರ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಹುದೂರ. ಈ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುವ ಕಾಲುವೆಯ 
ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ, ನೇರವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಸುಮಾರು 
ಮುಕ್ಯಾಲು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗೋಸ್ವಾಮಿಪುರವಿದೆ. ಈ ಮಳೆ 
ಗಾಳಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಹೋಗಲಾರೆ; ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹಾದಿಗೀದಿ 
ತಪ್ಪಿತೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋಗುವುದು'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 





ಬಾಲಕಿಯು ವುತ್ತೆ ಯಾವ ವರಾತನೂ ಆಡದೆ ಭಯಗೊಂಡ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಸರಿದುಹೋದಳು. ಆ ಮಳೆ ಗಾಳಿಗಳನ್ನು ಆಕ್ಸಿ ಸದೆ ಸೂತನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹೊರಟಳು. 
ಅಟ್ಟು 


ಈ ಬಾಲಕಿ ಯಾರು ? 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಈ ಬಾಲಕಿ ಯಾರು ? 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಲಕಿಯ) ಇವೆಯಕ್ಟುವ್ರದರ 


ಒಳಗಾ: ಹೂರಗಡಯು ಆ ಕಗ್ಗತ್ತಲನ್ಲಿ ಇಳಯೋ ಮರಯಾದು 
ವು 


ದನ್ನು ಕ೦ಡು, ಅಫಸ್ಲಿದ್ದ ಲ್ಬರಣಾಸಾಹಸಿಯಾದ ವಲಾಯಖಿವ.೦ಡಲ, 
ಅವನಿ।1೦ತಲೂ ಪ್ರಬಲ ಸಾಹನಿಯಾದ ಹಲಧರ- ಎಲ್ಲರ ಮುಖವೂ 
ಬಾಡಿ ಭಯದಿಂದ ಬತ್ತಿಹೋಯ ತು. ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಆರಿಯದೆ ಇರೂ ; ಶ್ರೇಯ ತ3ರಾ।:ದರು 

ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಭೂತದ ತೆ ತೇಳುತ್ತಿದ್ದವನ ಹೆಸರು 

ತ್ರ 

ಹಾರಾಣಚ೦ದ್ರ. ಅವನು ಹೇಳಿದನು." ಇದು ಮತ್ತೆವಿನೂ ಅಲ್ಲವಯ್ಯು, 
ಹಲಧರ; ನಾನು ಈಗ ಯವರ ಮಾತು. ಹೆಳುತ್ತಿದ್ದೆನೋ ಅದೇ 


1 ಆ) 
1 ಸ ಸ ಜಃ ಬ 
ಇದು; ಆ ಬಿದರುದುಳೆದು ಶತ್ತಿರ ಯಾವುದನ್ನು ನೋದಿದ್ದೆನೋ 


ಸಿತ್ವಯವಾಯೂ ಅದೇ `ಇದು. ಒಂದು ಸಲ್ಲ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಟ್‌ 


- ಬ 
ಹೋಯ ನ... ಈಗ ನೋಡು, ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಲದೆ 


€ 
ಆೆ 
ಟ್ರ 
೧ 
ಟ್ರ 
'` 
ಛೆ 
ತ್ತ 
೪ 


ಈ ಬಾಲಕಿ ಯಾರು ? ೨೫ 





ಇಂದು ಶನಿವಾರ, ಈ ಮಳೆಗಾಳಿಗಳು, ಆ ಸುದ್ದಿ ಎತ್ತಿದ್ದೇ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಾಗಲಲ್ಲ; ಹಾಗಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ಮಳೆಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು 
ಬರುವ ತ್ರದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವೇನಯ್ದು; ನನಗೆ 
ಚೆನ್ನಾ! ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. ಕ ುತ್ರಿಗೆಗೆ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು. ಹೋದ 
ಆಲ್ಲಾ ಅವಳೇ [ಆ ಘೋಷಾಲರ ಕಿರಿಯ ಸೊಸೆ.'' 

ಚಂ ಕಾಜ ಜ್‌: ಅವಳು ಇಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ! ದೃಳೇನು; 
ಇವಳ ಕಣ್ಣು ಸ ಮುಖಗಳನ್ನು ಸೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದ ಹಾಗಿಲ್ಲ; 
ಸಾಕ್ಟಾತ ಎಚ್‌ ಪ್ರತಿಮೆಯೇ ಸರ, 

ಕ ಹಾರಾಣಚಡಂದ)ನು--ನಾನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದೆ; ಅವಳು 
ಇಲ್ಲ ನಿಂತಿರುವತನಕ ಅವಳ ನೆರಳು ಸ್ಪಲ್ಪವಾದರೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸತ್ತುಹೋದ ಫಘೋಷರ ಚಿಕ್ಕು 
ಬಾ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ನಣಸು ಇದಕೆ ಹ ಒಂದು 

ದ್‌ 


ಸಿಯ ಹಾಗಿದ್ದಿತು; ಆದಿನ ಮತ್ತೆ ಯಾರಾದರೂ ಆಸಿದ್ದಪಸ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಅದರ : ಮೋಸಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದರು--ಅದರಿ೦ದ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು, 
ನಾಸು ಕಾಣಯ್ಯ, ಧೀರ, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡುಬಂದೆ ;--ಎ೦ದು. ಆನೇಕ 


ವಾಗಿ ಕರಣ ಹಗ ವಾಡುತ್ತಾ, ಹೇಳಿದನು. 


ಸೆಲಸಕ್ತೆ ಬಂದ ಮಾತಲ್ಲ, ಗೋಸಾಯಿ ಪುರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮಗಳೂ 
ಆಗಿರಬೆ ಕು ನೋಡಿದರೆ ಅತ್ರಿವುಸೆಯಲ್ಲಿ ತು೦ಬಾ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿ ರಬೇಕು; 
ಅದರಿ೦ದ. ಈ ದಿನ. ಈ ಮಳೆಗಾಳಿ ಒ೦ಂದದ್ದೇ ಅಸುಕೂಲವೆಂದರಿತು., 
ಓ. 

ಸ ಜರ್‌ 
ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬ೦ದರಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇನಿದನು. 
ರ್‌ 2 2 ಕಾಕಾ ಇ ಜಂಬ ಎಲಿ ಎಂ ೦ 
ತಂಬಾಕು ಸೇದು ುವ್ರದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಇಸ್ಟ್ರೀಟಾಃ ವಸ್ಸು ಸಿಲ್ಲಸಿ, 


ಕತೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅಸ್ಪುಟಿಸ್ತರದಿಂದ ಹಾಡುವುದಸ್ಫು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 


ಕ್‌ 


೨೬. ಮಾಯಾವಿ 


ಸುಮಾರು ಅರ್ಧಗಂಟಿಯವರೆಗೂ ಅವರು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತೇ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮತೊ, ೦ದು 
ಮೂರ್ತಿಯು ಹಿಹೋಡಿ ಬಂದು ಒಿಂತಿತು. 

ಆ ಆಗಂತುಕನ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಭಯಪಟ್ಟರು. 
ಏಕಬವಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಏಕಟವಾದ, ತುತಿ ತರೂಪಕ್ಕೂ ಕುತ್ಸಿತ 
ರೂಪವಾದ ಆ ಮಾದರಿಯ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆವರೆಗೂ ಅವರು ಕಂಡು 
ದಿಜ್ಲವೆಂದೇ ಅವರು ಭಯಪಟ್ಟದ್ದು. ಅವನ ಅಚಾನುಬಾಹುವಾದ 
ಒಲಿಷ್ಠ ಶರೀರ, ಉದ್ದುದ ವಾಡ ಕೈಕಾಲುಗಳು, ಅವನ ದೇಹದ 
ಅಚ್ಚಕಪ್ಪು ಒಣ್ಣ,--ಅವನ ಮೈಬಣ್ಣದ ಉಜ್ವಲತೆಯು ಇಣ್ಣೆಬೆರತ 
ಮನಿಯ ಉಜ್ವಲತೆಯನ್ಫೂ ನಾಚಿಸುತ್ತದೈ,--ದೊಡ್ಡದಾದ ಮುಖ 
ಮಂಡಲ, ಆ ಡೊಡ್ಡ ಮುಖಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕೆ೦ಡಗಳಂತಿರುವ ಬಹು 
ಸಣ್ಣವಾದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮೂಗು, ವಿಕಾರವಾದ 


ಹಾವ 
ಇಷ್ಟರಮೇಲೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಕರ್ಕಶ 
ಕಂಠದಿಂದ. "ಏನಯ್ಯಾ, ಇತ್ತಕಡೆ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿ ಹೋಗು 


ತ್ರಿದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಯವಾರೂ ಯಾವುದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 


ಲಗ, ಆ ಬಿಕಟೆ ಆಗಂತುಕನ ಟತರವಾದ ಕರ್ಕಶ ಸ್ವರವು 
ಸಪ್ತಮತ್ಕೆ ಏರಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕರ್ಕಶವಾ! ಕೇಳಿಸಿತು. ""ಏನ್ರೊ, 
ನೀವು ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡು ವ್ರದಿಜ್ಲ? ಮೂಕರಲ್ಲ ಜವಸ್ಪ? ನಿಶ್ಚಯ 
ವಸ್ರು ಹೇಳದಿರುವಿರಾದರೆ ಕಂಡಿರುಡರೋ ಇ.ಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಕೈಲಿರು 
ವ್ರದಸ್ಮ್ರ 7. ಎ೦ದು ಹೇಳೆ ಒಂದು ದೀರ್ಫವಾದ ಚೂರಿಯನ್ನು 


ಹೂರಗೆ ತೆಗೆದು. ತೋರಿಸಿದನು. 
ಆಗ, ಆ ಒಹು ಸಾಹಸಿಗನಾದ ಹಲಧರನು ಭಯಗೊಂಡು 


ನಡುಗುವ ಸ್ವರದಿಂದ "ಹ್ಹಾ, ಅರ್ಧಘಂಟಿಯಾಗಿರಬಹುದು, ಒಬ್ಬ 


ಈ ಬಾಲಕಿ ಯಾರು) ೨೭. 
ಹುಡುಗಿಯು ದಕ್ಷಿಣ ಕಡೆ ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ಕಾಲುವೆಯ ಮೇಲಂದ. 
ಗೋಸ್ವಾಮಿ ಪುರದ ಕಡೆ ಹೋದಳು '' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 

ಕೇಳಿದುದೇ, ಆಗಂತುಕನು ಅಲ್ಲಿ ಅರೆಗಳಿಗೆಯೂ ನಿಲ್ಲಲಲ್ಲ. 
ಬಾಲಕಿಯ ಬೆನ್ನಟ್ಟುವುದಕ್ಕ್ಯಾಗ! ಹೊರಟಿಹೋದಸು. ಅತಿ ಸಾಹಸಿ 
ಯಾದ ಹಲಧರನು ಆಗ ನಿರ್ಭಯ ಸೂಚಕವಾದ ದೀರ್ಥವಾದೊಂದು. 
ನಿಟ್ಟುನಿರಿಟ್ಟು ಬದುಕಿಕೊಂಡನು, 
ಹಲಧರ--ವ್ಯಾಪಾರವೇನಿರಬಹುದು, ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. 
ವಲಾಯಿಮಂಡಲ--ಯತಾವ್ರದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ, ಇದು 


ರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಗೂಢವಾದ ರಹಸ್ವವರುತ್ತದೆ. 
ತ 


ಹಾರಾಣಚ೦ದ್ರ--ಇದ. ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವೂ ಭೂತದ. 


ವಲಾಯಿಮಂಡಲ--ಇಆಲ್ಲ ಅಲ್ಲ; ಭೂತವಲ್ಲ. ಈ ಮನುಷೃ್ಟನಿಗೆ. 


ಏನೋ ದುರುದ್ದೇಶವಿದೆ. 


ತ್ತಿದ್ಭುವ್ರ, ಅಕಸ್ಮ್ಮಾತ್ತಾ, ಯಾರೋ ದೂರದಲ್ಲಿ, ಸ್ತ್ರೀ ಕಂಠದಿಂದ, 
""ಅಯ್ಕೊ. ಯಾರಿದ್ದೀರಪ್ಪ, ಬೇ ಬನ್ನಿ, ಖೂನಿ, ಖೂನಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 
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ಬದ್ದಿವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿವೆ. ಛಾವಣಿಯ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆಲ, ಅತ್ತಿ, ಅಶ್ವತ್ಥಮರಗಳು ಪುತ್ರ 
ಪೌತು ಪರಿವಾರದಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆ ಮನೆಯ 
ಈೊತಡಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಿದ್ದು ಹೋದುವು, ಮಲನವಾದುವು, ಜಾಡನ ಪೊರೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿದುವು ಮತಃ ಮನುಷ್ಯ ಸ೦ಂಜಾರದ ಗುರುತು ಸಹ 
ಇಲ್ಲದುವು. 


ನಿರ್ಜನವಾದ ಆ ಮುರುಕು ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೂ 
ಪರಿಷ್ಠಾರ ಮಾಡಿದ್ದ ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ, ಅನಿ೦ದಿತ ಗೌರಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಸ್ನಿಗೃಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯರೂಪಿಜೆಯಾದ ಇನ್ನೂ ಬಾಲ್ಬಾದ 
ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಬಾಲಕಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಾರಾ ಕಣ್ಮಿ ರು 
ಕರಿಯುತ್ತಿದಾಳೆ. ಹಿಮದಲ್ಲಿ ತೋಯಿದ ಕಮಲದಂತೆ ಅವಳ ಚ ವು 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿ೦ದ ನನೆಡು ತುಂಬ ಕಾಂತಿ ಕುಗ್ಗಿದೆ; ಲಾವಣ್ಣಮಯವಾದಡ 


ಕ 


ಯ 
ಅವಳ ಶರೀರವ ಕಣಾ. ಗಿ ಜೀರ್ಣವಾ? ಖೇ ಕೇಶರಾ8 ಒರಟ್ಟು 


ನ 


ಬಿದಿ ದೆ. ಬಾಲಕಿಯು ಮುಖಿ ತಃ] `ಪವಳಾ] 1. 


ವನ್ನೂ ಬಹು ನ್‌ ದಂದ ಎರಡು ಬಾರ ಮೂರು 


ಇ ಭೆ 
ಬಾರಿಯಾ। ೬.  ಸೇದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳು.. ಬಾಲಕಿಯ ಪರವುಸು೦ದರ 
ವ್ರ ಓಪಿ 
ಔ ಸ ಪ. ಕ್ಷ ಕ ರಾ 
ವಾವ ಆ ಮುುಖವ್ರ ಪ) ತ ಪ್ಲ ಅತ್ಯು ಆ ಕಳೆಗು೦ದಿರುವುದಾದರೂ 


ದ ತ್ರ 
ಅವಳ ಆ ಪೀಚರುಕಾ2ಿ ೦ತವಾದ, ಅರಳಿದ. ತಾವರೆಯ ಹಾಗಿರುವ 
ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಏಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣ್ಣಗಳ ಸುಂದರವಾದ 


ಲೀಲಾಚ೦ಂಚಲ ದೃಷ್ಟಿಯೂ, ಆ ಮ್ಲಾನಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ. 
ಅನುಭವ ಜಾ ಕಥ ಸೌಂದರ್ಯ ೯ವನ್ನ್ನು 'ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸಿದ್ದುವು. 
ಆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಅ ಬಾಲಿಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು, ಆ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೊರಗಡಿ 
ಬೀಗ ಹಾಕಿದ್ದಿತು. ಬಾಲಕೆಯು ಬಂದಿನೀ. 

ಬಹುಕಾಲ ಅತ್ತು, ಅತ್ತು, ಹೃದಯದ ಅವೇಗವು ಕೊಂಚ ಕಡಮೆ. 
ಯಾದನಂತರ ಬಾಲಕೆಯು ಸಶತ್ಚಿಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಒಂದು ಕಿಡಕಿಯ ಬಳಿ 
ಒಂದು ಸಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಆ ಕಿಡಕಿಯಿಂದ ವಾಯು ಪ್ರವಾಹವು 


ಬಂದಿನೀ ಪಿಷ್ಠ 


ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಾ ಸಿಕ್ಕು ಸಿಕ್ಯ್ಯಾಗಿ ಒರಟಾಗಿರುವ ಬಾಲಕೆಯ 
ನೀಲಕುಂತಲವನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಾ ಒಂದೊಂದುಸಲ ಅದನ್ನು ಅವಳ 
ಮುಖದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಂದು ಬಡುವುದು; ಪುನಃ ಹಾರಿಸಿ ಸುತ್ತಿಸಿ 
ಸುತ್ತಿಸಿ ಪುನಃ ಏಷಾದ ಮೇಘವು ಮುಸುಕಿ ಮಲಿನವಾಗಿರುವ, 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೊಯಿದು ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟಿರುವ ಆ ಮುಖವನ್ನೇ ಮತ್ತೆ 
ಮುಸುರುವಂತೆ ವತಾಡುವುದು. ಇಷ್ಟು ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ! ಹೀಗೆ 
ಮ್ಲಾನವಾಗಿರುವುದೆ? ಇದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗದ ಹಾಗೆ 
ಮರೆಮಾಡಿಡುವುದೇ ಉತ್ತಮ--ಎಂಬುವುದೇ ವಾಯುವಿನ ಉದ್ದೇಶ್ವ 
ಏರಬಹುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು; ವಾಯುವಿನ ಉದ್ದೇಶ್ವವು ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಆಗಲ, ಅದರಿಂದ ಬಾಲಿಕೆಯು ತು೦ಬ ಬೇಸರಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


[ಓಂ 
ಬಾಲಕೆಯು ನಟ್ಟನೋಟದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸ್ಮಿಗ್ಟೋಬ್ವಲ 
ವಾಗಿ *ೆ೦ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುರುವ ನೀಲಿವರಾಮಯುವಾದ ಸಂಧ್ಯಾಗಗನ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾಗಿರುವೆ ಸೂರ್ಯನು ಕೃಮ ಕ)ೃಮವಾ/, ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ 


ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಿತು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ, ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದ ಪೇಮತಿರಣದಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ದಿಶ್ಚಕ) ವುಳ್ಳ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು, ನಿಬಿಡವಾದ ಮೇಘಮಾಲೆಯು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ದಟ್ಟಿವಾ|) ಹಬ್ಬಿ, ಅದೊಂದು ಭಯಂಕರ 
ರೂಪದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಾಲಿಕೆಯು 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎವೆಯಿಕ್ಯದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸವಿನಾಪದಲ್ಲಿ ಆಗ 
ತಾನೇ ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಬಗೆ ಒಗೆಯ ವನ ಶುಸುಮಗಳ ಮಧುರವಾದ 
ಪರಿಮಳಗಳು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಮಧುರವಾ/ರಲು, ಬೇಸ 
ಗೆಯ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮಂ೦ದಮಾರುತಸು ಆ ಅಮೋದವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ತಂದು, ಆಳುತ್ತಲಿರುವ, ಧೂಳಿನಿಂದ ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟಿರುವ, ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಯಿಸುತ್ತಿರುವ, ತನಗುಂಟಾದ ಏಪತ್ತನ್ಟು ಕಂಡು ಭೀತಳಾಗಿರುವ 
ಬಾಲಿಕೆಯು, ಶಿಲಾನಿರ್ಮಿತವಾದ ದುಃಖಮಯ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಹಾಗೆ, 
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ಮರ್ಮಾಹತಳು ತ್ಠಿಪ್ರ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಗ೦ತುಕನು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಸರಳಚಿತ್ತಳಾದ ಆಬಾಲಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು ; ಬಾಲಿಕೆಯು ಏನೋ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದವಳು ಅವನ ಆ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟು 
ಹೇಳಲಾರದೇ ಹೋದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿತು. ಅವಳ 
ಒಂದೊಂದು ನರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿದೋಡುವ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು ಬು೦ಚಿನ 
ವೇಗದಿಂದ ಹರಿದು. ಹೃ ತ್ಟಿ೦ಡವನ್ನು ಸ ತುಂಬುವಂತೆ ಶೋರಿತು. ಬಾಲಿ 
ಕಯು ಅತ್ತು ಬುಟ್ಟಿಳು- ಕಾಂತಿ ತಿರಹಿತವಾದ.. ಅವಳೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕಣ್ಣೀರು ದರದರನೆ ಧಾರೆಯಾ!ಿ ಹರಿಯಿತು. 


ಭೀತಿಐಹ್ರ ಲಳಾದ ರೇವತಿಯು ಅಗಂತುಕನಿಗೆ ಇದಿರಾ; 
ಒಂದು, ಮಂಡಿಯೂರಿ ಈುಳಿತ್ತು, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕಿಶ್ಚುಬಿದ್ದ ವಾಸಂತೀ 
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ಏತೆಯುಹಾಗೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರಳಿದಳು ; ಹಾಗೆಯೇ ಆಳುತ 
ತಂತದಿಂದ, ""ಸೇಶವಬಾಬೂ, ನಾನು ತಂದೆತಾಯಿಯಿ ಲದವಳು, ಹತ 
೧೧ 

ಭಾಗಿನೀ. ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನನ್ನ : ಯಾತನೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನಿನಗೆ ಕೊಂಡವಾದರೂ ವೈಥೆಯುಂಬಾಗುವು 

ಬಲ್ಲವ ? ಕರುಣೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ಜಿ 
ಆಡೆಷ್ಟು ಮೈತಿ ಡಿ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನು ನಿನ್ನನು ಷೊ 
ನಾನು ಅವನ ಅಣ್ಣ ನ ಮಗಳು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶ 
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ಈಗಲೇ ತೊಲ: ಹೋಗು. ಏನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡು. ಎ೦ತಹ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಇಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯೋ ಮಾಡು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಭಯ 
ಸೆಲ್‌ ಕ ಐ ದ್ರ ದ ದಿ ಸ 

ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ೦ತಹ ಪಾಸಿಯಲ್ಲಿ ದಯಾಭಿಕ್ಟೆ ಬೇಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಸಾವಿರಾರು. ಬಗೆಯ. ನರಕ ಬಾಧೆಗಳನ್ನು ಟಿ ಮಾಡಬಹುದಾದ 


ತೋಪವೇರಿದ ರೇವತಿಯ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮ್ಟುವಂತೆ ತೋರಿತು; ನಾಸಾರಂಧ್ರ) 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬಾಯಿಯಿಂದಲೂ ನಿಶ್ವಾಸೋಫ್ವಾಸಗಳು ಬೇಗ 
ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ನಿಶ್ಚಾಸೋಫಭ್ಹಾಸಗಳಿಂದ 
ಬಾಳಿಕೆಯ ವಕ್ಚಸೃಲವು ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ಉಬ್ಬುತ್ತಲೂ ಐಳಿಯುತ್ತಲೂ 


ಇ. ಹ್‌ ಗ ಹ 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಓವ 


ಬಾಲಿಕೆಯ ಆ ಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಶವಚಂದ್ರನು ಕೊಂಚ 


ಬ 
ಮುಟ್ಟಿಗೆ ಐಿಸ್ಕಿತನಾದನು, ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಮಂಭಿತನಾದನು, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಭೀತನೂ ಆದನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಪಾಮಯು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು ಬಿಡದೆ ರೂಪವತಿಯಾದ ಬಾಲಿಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಮುಂದರಿ 
ಗ ಬೇಟೆಗಾರನ ಬೆನ್ನಟ್ಟೈಬಂದ ಬೆ೦ಕೆಯ ಮರಿಯಹಾಗೆ 


ಜಾಲಳಕೆಯು ಓಡಿ ಹೊರಸ್ತೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಕೇಶವಹಂದ್ರನೂ ಕೂಡ 
ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ವುರ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಹೊರಗಡೆ, ಬಾಲ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ, ಒಬ್ಬ ಹೆ೦ಗಸು ನಿಂತು 
ಈೊಂಡಿದ್ದಳು. ಕೇಶವಚಂದ್ರುನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ, ಆ ಹೆ೦ಗಸ. 
ಅವನಿಗೆ ಬಲವಾದ ಒ೦ದು ಪೆಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಳು: ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಹತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತನು. ಆ ಹೆಂಗ 
ಕಂಡು ಅರಗಳಿಗೆಯತನಕ ಏನಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯ 
ದವನಾಗಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಸಿಂದಿರಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಅರಗಳಿಗೆ 
ಯೊಳಗಾಗಿ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಅತುರದಿ೦ದ ಜಾಗಿ 


೪೦ ಮಾಯಾವಿ 


ಲು 
ರೇವತಿಯ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 


ರೇವತಿಯು ಏಸ್ಮಯಸಗೊಂಡವಳಾಗಿ, ನಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಹೆ೦ಗಸಿನ 
ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ, ಇದ್ದಳು, 


ಲನ್ರೆ ಳದು, ಹೊರಗಡೆಯಿ೦ದ ಚಿಲುಕಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅದಾದನಂತರ 





ಏಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇವ 
ಹೆಣ್ಣುಹುಲಿ ಮತ್ತೂ ಸರ್ಪ 
""ಮೊಣಃು, ಮೋಹಿನಿ, ಏಕೆ ಸಾಯತ್ತೀಯೆ, ತೆಗೆ, ಬಾ|1ಲನ್ಟು 
ತೆಗೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ಸಾಯಬೇಡ! ಎ೦ದು ಕೇಶವಚ೦ದ್ರನು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹಸಿದ ಹುಲಿಯಹಾಗೆ ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ವಿಕಾರವಾ।। 
ಗರ್ಜಿಸತೊಡಗಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಬಾಗಿಲಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಒದೆಯುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು. ಮತ್ತೀಮರದ ೪ ಬಾಗಿಲು ಅವನ 
ನೂರಾರು. ಪಾದಪ್ರಹಾರಗಳಿ೦ದ. ಕೊಂಚವಾದರೂ ಖಿನ್ನವಾಗಿದೆ, 
ನಿರಾಶ್ರಿತಳಾದ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮೊದಲನ 
ಹಾಗೆ ಸ್ಥಿರವಾ।ಬೃತಿಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ನಾವು ಯಾವ ಹೆಂಗಸಿನ ಏಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆವೋ, 
ಅವಳು ನಮ್ಮ ಆ ಮೋಹಿನಿ, ನಿರಾಶಾಪೀಡಿತಳಾದ ದುಃಖಿನಿ, ಬಾಲ 
ವಸ್ಸು ತುಳಿದು ಕೆರಳಿಸಿದ 2ಬ 2 ಜು ಉನ್ಮಾದಿನಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪಾಠಕರು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. 
ಒಳಗಡೆ ಕೇಶವಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಏನಿಯೋಗನಿ 
ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಒದೆಯುತ್ತಲೂ, ""ಮೋಹಿನಿ, ಪಿಶಾಚಿ, ಈಗ 
ಬಾಲನ್ನು ತೆರೆಯ, ಏಕೆ ಸಾಯುತ್ತೀಯೆ?'' ಎಂದು ನಿಡಿಅನ೦ತೆ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು. 
ಮೋಹಿನಿಯು. ಕಿಟಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಪರಿಹಾಸ 


ವಾಡಿ ನಗುತ್ತ, "" ನನ್ಫ ಮರಣದ ಸಲುವಾ! ೨ನ್ನು ಮೇಲೆ ಆಲೋ 


ಹೆಣ್ಣುಹುಲಿ ಮತ್ತೂ ಸರ್ಪ ೪೧ 





ಚಿಸಬಹುದು. ಅದಕೆ ಅವಕಾಶ ಬಹಳವಿದೆ; ಈಗ ನಿನ್ನ ಮರಣದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯೇ ಮೊದಲು ಆಲೋಚಿಸು. ಇದು ಅಂತಿ೦ಂತಹ 
ಮರಣವಲ್ಲ, ಇದೇ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ--ಆಹಾರಬಲ್ಲದೆ-.- ಹಸಿವಿನಿಂದ ಎದೆ 
ಯೊಡದ ಮರಣ--ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮರಣ... ಕೊಂಚಕೊಂಚಡ 
ವಾಗಿ, ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ, ವಿಳಂಬವಾಗುವ ಬಹು ಕಷ್ಟಕರವಾದ 
ದೀರ್ಥಕಾಲದ ಮರಣ. ಸಿನ್ನ ಮರಣವನ್ನು ಇದರು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಇನ್ನೂ ನಾನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು, ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂಹೇಗೆ ತವಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ ನೋಣ-ಈಗ ಹಾಗೆಯೇ 


0 

ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ನಿನಗೆ ಮರಣವನ್ನು ಬಯನಿ ತವಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಮರಣದ ಮುಖಕ್ಕೆ ಒಯುನ್ಸು ಇಟ್ಟ್ರುದರಿಂದ ಬ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರಬಲ್ಲೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಕೇಶವಡಂದ್ರನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಬೀಗ ಬೀಗದ ಕೈಗಳು ಚಿಲುಕದ 
ಕೊಂಡಿಗೆ ತಗಲಹಾಕಿತ್ತು,; ಮೋಹಿನಿಯು ಶಬ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಜಿಲುಕಕ್ಕೈ 
ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿ ಬೀಗದ ಸೈಯ್ಯನ್ನು ವನಮದ್ಲ ದೂರವಾ! 
ಇಸೆದು ಬಿಟ್ಟಳು. 


ಮು ವಿ ವ್ರ ದ್‌್‌ ( ರ್‌ ಹ 
ಕೇಶವಚಂದ್ರನು, "" ಮೋಹಿನಿ, ಈಗಲಾದರೂ ಬಾ| ಅಸ್ಟು ತೆರೆ, 


ಟ್‌ 


ಚ 


6 


ಸುಮ್ಮನೇ ಏಕೆ ಸಾಯುತ್ತ್ವೀಯೆ '' ಎ೦ದು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. 

ಮೋಹಿನಿಯು, ""ಯಾರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತೀಯೆ? ನ 
ಇನ್ನು ಮರಣದ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ನಗುತ್ತಾ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದಳು. 

ಕೇಶವಚಂದ್ರ--ಇದರಿಂದ ನನ ಎಷ್ಟರ ನಷ್ಟವಾಗುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣೆ. 

ಮೋಹಿಸಿ--ಸನಿನ್ನ ನಷ್ಟದಿಂದ ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ತ; 
ನೀನು ಕಾಣೆ, 

ಕೇಶವಚಂದ್ರ--ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೈೆ೦ದಗೂ 
ಶಾರಿ. 

ಮೋಹಿನಿ--ಕ್ಚವಿುಸಬೇಕೆಂದು ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡುವುಬಲ್ಲ. 


ಣಿ 





೪೨ ಮಾಯಾಏ 


ಎಂಚಿನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಮೋಹಿಸಿ ಮತ್ತೂ ರೇವತಿ 


ಮೋ(ಿಸಿಯು ಶೇವತಿಯನ್ನು ಬತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗ 
ಬೇಗ ವನಮಧ್ಯ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ, ರೇವತಿಯಿಂದಲೇ 
ಅವಳ ದುರವಸ್ಥೆಯ ಐಲ ಸಮಾಜಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಿನಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 


ಭು ನ 


ಈ ೊೂ೦ಂಡಳು. ಸೇಳಿದವಳೇ ಮೋಹಿನಿಯು, "ಈಗ ಏನ ಮಾಡುವೆ? 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವೆ? ವೇಣೀಮಾಧವ 


೧೨ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಹರದಾರಿ ದೂರವಿದೆ, ಇಷ್ಟು ದೂರ ನೀನು 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಈ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಗೆ೦ಡಾಂತರಗಳೂ ಉಂಟು ; ಪುನಃ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದರೂ 
ಬೀಳಬಹುದು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವು 
ದಕ್ತೆ ನಿನಗೆ ಆಶ್ರಯಕೊಡಬಲ್ಲ ಅತ್ಮೀಯರು ಈ ಹುಗಲೀ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಲ್ಲಿ 


ಯಾರೂ ಇ ್ಲವೆ?--.ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಳು. 


ರೇವತಿಯು ನಿಟ್ಟುನಿರುಬಿಟ್ಟು--ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಇಲ್ಲ, ಆಂತಹ 
ಆತ್ಮೀಯರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಚ೦ದನ ನಗರದ ಬಳಿ ಗೋಸಾಯಿ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗುರು ಒಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ; ಆತನನ್ನು ನೋಡುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ಆತನು ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟರೂ ಕೊಡಬಹುದು. 

ಮೋಹಿಸಿ- -ಚಂದನ ನಗರವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡು. ಹರದಾರಿಗೂ 
ಸೃಲ್ಹ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಘೋರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧಾರಣಮನಾಡಿರುವ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈಗಲೇ ಮಳೆ ಬರುವಂತೆ ಇದೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ತೊ೦ದರೆಯಾದೀತು. ಒಂದು ವೇಳೆ. ಹೊರಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಾಾಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಸಿನಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆ 


ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ರೇವತಿ--ನೀನು ಇಲ್ಲ ಇರುವುದೆಲ್ಲಿ? ಈ ರಾತ್ರಿಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದಲ್ಲ? 


ಮೋಹಿನಿ ಮತ್ತೂ ರೇವತಿ ೪ಷ್ಟಿ 





ಮೋಷಹಿಸಿ--ನಾನಿರುವುದಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾದ ಸ್ಮಳ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ; 
ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಚ ಏಿಶ್ರವಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವ್ರದಕ್ಷೆ ಅನುಕೂಲವನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ 


ಕಾಡು ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಶೇವತಿ--ನಿನಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ? 
ಮೋಹಿಸಿ--ಇದ್ದಾನೆ, ಸ್ನಾವಿು, 


ರೇವತಿ_-ಆತನು ನಿನ್ನ ಹಕೀವುಲಾಭವನ್ನು ಸನೋಡುವುದಿಲವೆ? 
ಜ್‌ ೧0] | ಎ ಹ ಶ್‌ನ 

ತ € ಸ ಎ 

ನೋಹಿದಿ- ಆತನ ಅನುಗ್ರಹ. 


ಶೇವತಿ--ಆತನು ಇರುವುದೆಲ್ಲ? 


ಮೋಹಿನಿಯ ೨೨೧೬ ನಿನ್ನನ್ನು ಸನ್ಪ ಸವತಿ ಯು ಸಿ ವತಠಾಡ 
ಎಲ್ಲಿ ಮ ದು ದ ವತ ಹಗ್‌ ತು ನ 
ಜೀಕೆಂದು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವರ್ತನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಡೆಸಿದನೋ 


ಮೋಹಿಫಿ- (ಚೂರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಅ೦ತಹ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
೦೦ದಲೇ ಈ ಚೂರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲೆಯು ತ್ರಿದ್ದೇಸೆ, ಹ 
ದಲ್ಲ೦ಂತೂ ಅವನನ್ನು 122 || -ಲದರೆ ಕಳ೦ಕ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿದೆ. ಆತನನ್ನು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೂಂದಲು 


ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಆಸೆಯ ನನ್ಸ್ಪೇ ಈ ಬಿಡಲಿ? 


ಒಂದು ಏವಸ--ಯಾವ ದಿವಸ ಚ, ಸಮಯವು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದೋ ಅ ದಿವಸ,-ಇದೇ ಹುಸ ಆತನ ಹೃದಯ. 
ರಕ್ತಕ್ಕೂ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಹೃದಯರಕ್ತಕ್ಕ್ಯೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗ 
ದಂತಹ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಇ ಸ ನಡಿ, 
ನಿನಗೆ ದಾರೀ ತೋರಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಈಗಲೇ ಹಿಂದಿರು? 
ಬರಬೇಕು. 


ಭಲ ಮಾಯಾವಿ 





ರೇವತಿ--ನಿನ್ನ ಗತಿಯೇನು? ಅವನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಾಗೆ 
ಕೋವಿಸಿಕೊಂಡನಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪರಠರಿಣಾಮವೇನಾಗುವುದೋ 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ನನಗಾಗಿ ನೀನೇಕೆ ಏಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಬೇಕು? 

ಮೋಹಿನಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ವಿಪಠತ 
ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಹಾದು. ಹೊರಟುಹೋಗಿವೆ. *ಈಚಿಗೆ ಬಹು 
ದಿನಗಳಿಂದ ಉಯನಾವುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇಸರವಾಗಿದೆ. 
ಏಪತ್ತುಗಳೆ೦ದರೆ ಸಿನಗೆ ಸೇರದು; ಆದರೆ ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಐಪತ್ತು, 
ಗಳೂಡನೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಏಪತು,ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವು್ರದನ್ನ್ನು ಕಳಿತಿದ್ದೇನೆ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಏಪತ್ತುಗಳನ್ನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವುದು, ನಿನ್ನ ವಿಪತ್ತನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಪಕ್ಚ್ಪದಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೇನು ದುಃಬ? ಈಗ ಬಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಇದ್ಲಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಡುವವರೆಗೂ ನಿನ್ನ್ನ ವಿಪತ್ತನ್ನು ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾ! ಪಡಿಸಿ 


ಈೊ೦ಡಂತೆ ಆಗು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಹ 


ಷು 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಮೋಹಿಸಿಯು ರೇವತಿಯ ಕೈಗಳನ್ನು 


ಕ ಹಿಡದು 
ಅವಳನ್ನು ಸರಸರನೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಕೇಶವಚಂದ್ರನ ಬಿಡುಗದೆ 


ಹೊಂಗ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಕೇಶವ 

ಚಂದ್ರನು ತಾನು ನಿರ್ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದನು. ಕ್ರುಮವಾ! ಸಂದ್ಸೈೆಯು ಕಳೆಯಿತು. ಮತ್ತೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
೦ಧಕಾರವು ನಿಬಡವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಇದಿರಾಗಿರುವ ದಟ್ಟವಾದ 
ನಭೂವಿಯು ಭೀಷಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಗರ್ಜನ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಿರ್ರನೆ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿತು; ಹಾಗೆಯೇ ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಕಾಡು ಮರ 


( 


೭೬ 


ಕೇಶವಚಂದ್ರನ ಬಿಡುಗಡೆ ೪೫. 


ಗಳ ಸಂಗಡ ನಿಬಿಡತರವಾದ ಅ೦ಧಕಾರವು ಸಂಕ್ಚು, ಬ್ಬವಾದ ಸಮುದ್ರದ 
ಹಾಗೆ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು,. ಮೇಘ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ತುತ ಹಾಗೆ 
ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಆಕಾಶದ ಸ೦ಗಡ, ಅ ಅನುರೂಪವಾದ ವನಸ್ಕಳವು 
ಒ೦ದಾಗಿ ಸೇರಿ, ಗು. ಮುಚಿ ಕ ಸಕ್ಸ್ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, 
ಚಂದ್ರನ ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 2 ಪ ಕೃತಿಯ "ನ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ಗಳೊ೦ದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ "ಮಾಡಿದೆ ; ದೃಷ್ಟಿಯ 'ಓಡುವವ ಗೆ ವತ್ತೆಕಡೆ 
ನೋಡಿದರೂ ಏಸ್ವಾರವಾದೊಂದು ಕರಿಯ ಒಣ್ಣದ ತೆರೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ, ಆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಕರಿಯನು ಬಂದು ಕೇಶವಚಂದ್ರನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲ್ಪ ಟದ ಕೊಠಡಿಯ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತು ""ರೇವತಿ, ರೇವತಿ! '' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು 


ಕೇಳಿದುದೇ ತಡ, ಸತ್ಕಹಾಗೆ ಬಿದಿ 


ವಾಯ ಭಾಷ ವು 
ಅನನ ಕಂ೦ತಸ್ನರವನು ಸತ್ಯಹ 
ಇ 


ಈಕೇಶವಚಂದ್ರುನಿಗೆ ಜೀತ ತೆ ಆಯಿತು. ಕ.ಳಿತಿದ್ದವನು ಆತಸಕದಿರಿದ 
"ಯಾರು ಗೋರಾಚಾಂದ? ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಶವಾಗಿ ಹೋಯಿತು.'' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಹಾಕಿದ್ದ ಬಾಗಿಅ ಬಳಿ ಒಂದು ಸತ್ತ 
ಗೋರಾಚಾಂ೦ಂದ--ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದಿ ಸೀರಿ; ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ಬಾ/ಸಲು ಶೆರೆಯಿರಿ, ಅನೇಕ 
ನಸಾಚಾರಗಳು೦ಟು. 
ಕೇಶವಚಡಂದ್ರ--ಬಾಗಿಲು ಹೊರಗಡೆ ಬೀಗಹಾಕಿದೆ. ಬೇಗ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆ. 
ಕತ್ತಲನಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ ಗೋರಾಚಾಂದನು ಚಿಲುಕವಿರುವ ಸಳ 
ವನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದನು. ನೋಡಿದನು, ಅದಕ್ಕೆ ಬೀಗಹಾಕಿದೆ; ಹೇಳಿದನು, 
4 ಡಾಕ್ಟರ ಬಾಬೂ, ಯಾವ ಬೀಗದ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಇದನ್ನು ತೆಗೆಯಲಿ? 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೀಗದ ಕೈ ಇದೆಯೆ? 
ಕೇಶವಚಂದ್ರ--ಬೀಗದ ಕೈ ಇಲ್ಲ, ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡು, ಈಗ 
ದನ್ನು ಒಡದುಬಿಡು. 


( 
/( 





0 


ಗೋರಾಚಾಂದನು ಏನಸ್ಥಿತನಾ/, ಇದೇನು ವ್ಯಾಪಾರ? ನನಗೆ 
ನು ಸಮಾಚಾರ? ಎಂದು ಸೇಳಿದನು. 


ಟಿ 
೦ 


ಈ 
ದೂ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ, 
ಕೇಶವಚಡಂದ್ರ--ಸರ್ವ ನಾಶವಾಯಿತು. ಹಕ್ಕಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. 
ತುಂಬಿದ ಹಡಗು ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. ಒಂದೇ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಇಬ ತು3 ನೊದಲು ಬಾಗಿಎನ್ನು ತೆರೆ, 


ಎಲ್ಲ ಏಚಾರವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಗೋರಾಚಾಂದನು ಬಹುವಾಟಿ ಹುಡುಕಿ. ಆ 


ಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲೂ ಅತ್ತೂ ಸುತ್ತಿ, ಮುರಿದುಹೋದ ತಕಿಟಿಕಿಯೊಂದರ 


೧೧ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಂಬಿಯೊಂದನ್ರು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಂದನು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಅವನ ಕೆಲಸವಾಯಿತು; ಆ ಕಂಬಿಯನ್ನು ಚಿಲುಕದೊಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 


ಸುತ್ಮುವವೇಳೆಗೆ ಚಿಲುಕವು ಕಿತ್ತು ಬಾ|ಲು ತೆರೆಯಿತು. 


ಟೆ ತಿ 


ಕೇಶವಚಂದ್ರನಸು ಅವಸರನಸರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಸು. 


ಎದ್‌ ದು ಬ ಕ ಹ 
ಶ್ರ್ರಶವಚಂದನು ಹೂರಗೆ ಬಂದ. ಗೋರಾಜಾಂದ: ನ್ಫ ಕುರಿತು, 
ಬ ಜೂ ಹ ತ ಕ ಸ ( ಬ 33 ಡದ 
ಓಕ ಗೋರಾಚಾಂದ, ರೇಃಪತಿಯುು ಓಿಡಿಹೋ। ದಾ ಳೆ ಎ೦ದನು. 
ಒಪ 
ವ ಡಿ ಪು ವಂ (ಮ ಎ ವಯಸು ( ಗಲ್ಲು ತ ಇ. 
ಗೋರಾಚಾಂದನು ಏನ್ಮಿತನಾ1, "ಅದೇನು! ಬಎಲ್ಬಗೆ ಹೋದಳು? 
ಅ 
ಣಿ ದಾ 2 ಸ ಎ 
ಯಾವಾಗ ?' ಎಂದು ಸೇಳಿದನು. 
ನೂ ೯ ಹ 
ಕೇಶವಚ೦ದು--ಲ್ಲಗೆ ಹೋದಳೋ ತಿಳಿಯದು. ಸುಮಾರ. 
ಅ ತ ಎಚ ಪಿ | ಅತ್ತೆ ಕ _ 
ಒಂದು. ಗಂಟಬಿಯಾಗಿರಬಹ. ದು, ನನ್ನ ಕಣ್ಣದಿರಾಗಿಯೇ ಆವಳ. ನಿಡಿ 


ಹೋದಳು. 


(. 7 ( ಲ ೧7 
. ೦ದ್ರನು ಒಂ೦ದೂಂ೦ದಾ'1 ನ್ನು ಸವತಾ ತಾಚಾರವನ್ನೂ 


`ಚಂ 
ಗೋರಾಚಾಂದನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಗೋರಾಚಾಂದ 


ಮೋಹಿನಿಯ ಸಂಧಾನ ೪2 





ಸಿಗೆ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಏಸ್ಟಯವಾಯಿತು; ಹೇಳಿದನು,  "" ಇ೦ದೆಂತಹ 
ಸರ್ವನಾಶ ಹ 'ಕೇವ ತಿಯನ ನ್ನ್ಟು ಕ೦ಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು.'' 

"" ಈಗಲೇ ಏನು, ಈ ಸ್ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ, 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿ ದು ತರಬೇಕು, ಇ. ೨ಲ್ಲವಾದರೆ ಜಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ ವಾಗು ವ್ರದು. 


ಇಷ್ಟು ತೊಂದರೆಗಳಿಗೂ ಸನೀನೇಕಾರಣ, ನೀನು ಹಿ೦ದರು1: ಬರಬೇಕಾ 
ದರೆ ಇಷ್ಟು ಸಾವಕಾಶವೇಕಾಯಿತೋ ಕಾಣೆ. ಸೂಳೇ ಮಗನೆ, 
ಒಂದು ಗ೦ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಒಂದಿರುಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೀಗೆ ವಳು] 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನ ತಲೆಯೊಜೆದ ದ ದಾ ಯಪ ಪಂ? 
ಈಕೋಪಬಂದಿದೆ '' 

"ಹ್ಹಾ, ನನ್ನದೆ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಾಯಿತಲ್ಲವೆ ; ಸಿರ್ಬಂಧಕ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ತಿಪ್ಪಗೆ ಕ.ಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಿರಿ, ನಾನು ಒಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗದೆ 
ಮಾಡಿದೆ ; ಇದೇ ನನ್ನ ತಪ್ಪು 1 


1 ದಿಂದ) ತಪ್ಪಲ್ಲವೇನೋ, ನೀನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ 
ಅಲ್ಲಯೇ ನಿನಗೆ ದೊಡ್ಡಮ್ಮನ ಆವೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಗಂಜಿಯ 
ಕೆಲಸಸ್ತೆ 2 ಗಂಟಿ ಕಳೆದು ಬರುತ್ತೀಯೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ. 
ಸನ್ಫ ಕೇಲನನ ನಔ 'ಸುವುದು ತುಂಬ ಪ್ರೈ ವಾಗಿದೆ. 

"(ನಾನು ಸಾಯಂ೦ಂಕ ಲಕ್ಕ ಮೂದಲೇ ಹಿ೦ಂದಿರು(? ಒಂದೆ, 
ಇಸ್ಪತ್ತುಹರಿದಾರಯ ಸ್ಟ ಸಾವತಾ ಸ್ಕುವಲ್ಲ ; ಆಮೋಲೆ ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಹೋ! ನೋಡಿದೆ, ನೀವು ಅನ್ಲಿ ದೊರಿಯಲಲ್ಲ ; ಆಲ್ಲಂದ ಪುನಃ 
೬. ಮನೆಗೆ ಲ ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ಕ೦ಡು 
ತಮ್ಮ ಏಚಾರ *ೇಳಿದೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಆ ಬಜಾರಿ "ಇಲ್ಲ' ಬಂದು 


ಮ ಸ್ರ ಕ 1. ಇಲ್ಲಿ ದ ಎ ಇಷು ಭ್‌ 
ಹೇಳಿ ಮುಖ ತಿರು!ಸಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆದ 
ಎ 


ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಈ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇ ಎದೆ 

ಯೊಡೆಯಿತು. ' 
ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಗೆ ಕಳುಹಿನಿದ್ದೆನೋ ಅಲ್ಲ ಏನೇನು ಮಾಡಿ 

ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆಯೋ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. ಅವನು 


ಹೇಳಿದ? 


೪೮ ಮಾಯಾವಿ 





"" ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ನಿರ್ಜನವಾದ 


ಮನೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 


ನಾನು ಅದನ್ನು ಅವನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ, ನೋಡಿ ತು೦ಬಾ ಆನಂದಿಸಿದ '' 
`" ರೂಪಾಯಿ ಏಚಾರವೇನಾಯಿತು ?'' 

ಆ ಏಷಯವಾಗಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಂದರೆಗಿಟ್ಟಿದೆ ; ಬರಹು ಕೆಲಸ 
ಗಃ ನ್ಸ್ಟೂ ಮುಗಿಸಬೇಕಂತಿ; ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಹಣಕಾಸಿನ. 
ಬಐಷಯ ಏನೂ ಆಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಘೊಂಚ ಹಣವನ್ನು ಕೈಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ 
ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಬೆದರಿಸಿದರೆ ಅವನ ಒವಿಸಾನುದಾರಿ, ಅಸ್ಥಿ 

ಡ್‌ 
ಗು 


ಪಾಸ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೈಸೇರುವುದೆ೦ದೂ ನೀವು ಉಹಿಸಿದ್ದಿರಿ; 
ಅಡು ಹೇಗಾಯಿತು. ನೋಡಿದಿರಾ? ಅವನು ಪೂರಾ ಘಾಟೀಕೋರ, 
ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ನಡವಳಿಯೇ ಒಂದು ಮಾದರಿ; ಅವನು. 


ಹೇಳುವುದೇನ೦ದರೆ,-.""ಇಬ್ಲರ ದೆಸೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಭಯ 


ವ್ರಂಖೋ ಒಬ್ಬರಿ೦ದಲೂ ಅಷ್ಟೇ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಸೆಲಸವಾಯಿತೆಂದು. 
ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ?'' ಎಂದು. 


ಡ್‌ 


«« ಇಡುವರೆಗಣ ಆಲೋಜನೆ, ಪ್ರಯತ್ನ, ಪರಿ 
ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಹಾಗೆಯೇ ಶೋರುತ್ತದೆ.'' 


ತ ಸ 
ಗಾ ಬಲ್ಲವೂ 


(೬4 


೩ 


» 
ಚಿಸುವ್ರದು. ಸೀವು ದುರಾಶೆಗೆ ಬಿಬ್ಬರಿ; 
ಸಹಜವಾಗಿ ಅತಿಯಾಸೆಯಿಂ೦ದ ಪಾಪ, ಪಾಪದಿ೦ದ ಮರಣ.'' 

೦ಗಡ ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಪ್ಪಂದವೇ 
ೇಳಲಲ್ಲವೆ? ಕೆಲಸವು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮುಗಿ. 
ತ್ತದೆ, ಒಂದೊಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ; 


ಮೋಹಿನಿಯ ಸಂಧಾನ ಲಳ 





ಹೀಗೆಯೇ ನಾವು ಮಾತನಾಡಿದ್ದದ್ದು ; ಕೆಲಸವೊಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ರೂಪಾಯಿಯ ಹಾಗೆ ಎರಡು ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಇಪ್ಪತು, ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ 
ಕೂಡತಕ್ಕುದೆಂದು ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆದಿದೆಯಲ್ಲ?'' 


೦. 


«ಅದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು, ಅದರೆ ಆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾ 


ಯುಗಳನ್ನು ಎರಡು "ಪಿಸ್ತು'ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದೆಂದಿಲ್ಲ, ಒಂದೇ 
ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದೆಂದಿದೆ. ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮಷ್ಟಕ್ತೈ ನೀವೇ ಇಕ್ವಟ್ಟಿಗೆ ಸಿತ್ಯ್ಯಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ; ಇಪ್ಪತ್ತು, 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಬರುವ ಕಡೆ ಈಗ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕಾಸುಗಳು ಕೂಡ 


( 


2 


ರುಸ ನಾಗಿಲ್ಲ.'' 

ಕೇಶವಚಂದವ್ರನು ಅರೆಗಳಿಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಏನೋ ಆಲೋಚಿ 
ಸಿವನು. ಆಲೋಜಿನಿ ಹೇಳಿದನು. « ಗೋರಾಚಾಂದ, ನೀನು 
ಹೂರಡು, ಹೀಗಾದರೂ ಮರಾಡು, ರೇ 
ಬಾ; ಅವಳನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾ।. ತರಬಹುದಾದಶ್ಕ ಮೊದಲು ಆ 


ಕೈಯ್ಯಾರ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. 


ಎ ್‌ 


ಪತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


ಸ 
ರೂಪಾಯಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಯಾಗಿ ಆಸೆ 
ಪಡುವುದು. ತಪ್ಪೆ.೦ದು. ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. ನೀ 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಡು; ನಾನು ಮೋಹಿಸನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೂಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ನಷ್ಟ 
ವನ್ನು ನಾನು ಮೋದಿನಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ; ಈವರೆಗೆ 
ಆವಳು ಬಹು ಸಾಮರಾನ್ಯ.ಯೆಂದು. ಅಲಕ್ಷ್ಮ್ಯೇಮಾಡಿದೆ; ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೆನೋ ಅವಳು ಹಾಗೆ ಇಲ; ಅವಳೇ ನನಗೆ ಭಯಂಕರ 
೨ 


ಶತ್ರು) ವಾಗಿದ್ದಾಳೆ, 
ತ್ತ ೫ 


ಮಾಯಾವಿ 





೫೦ 


ದು 


ೇಕ೦ಠದಿಂದ, ಶತ್ರು 


ದಕ್ಷಿ ಬ 
ನ್‌ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡ 


ಗಿ 
0 


ವನಮಥ್ಥ 
ಆ 


? 


ಆಗ 
ವಂತೆ ಶತ್ರು, 


ಸ್ರ 
೨ 


ಸ್ಸ 


ಛ್‌ 


ಹಾಗೆ ಏಕಿ 
ಯಿಂದೊ 


ತ್ರ ಹಿಡಿವ್ರದಕ್ಕೆಂದ. ಓದಿ 


೧ 


ವನದೊಳಗಿಂದ 
ಳ್ಳ 


ಲ ಫಳಾದಳು, ಒಂದು 
ಜಿತಃ 719 


೧೨ 


(. 
ರೀ 
ಯುಂಕರವಾದ 


ಹಾಗೆ ಇರ 


ತ್ತ 
ಡ 

ಗಡ್‌ 

ಟ್ಯತೆ 

ಬ 
ನಿ ಅದ್ಲಶ್ಶ 


2. 


ಇದಾಳೆ 
ೀಕಂತದಿ೦ದ ಕೂಗಿದರು. 


ಟ್ರೂ 

) 

೨ ದಟಿ ವಾದ 
ಕ್‌ೆ 

ಆಗಿ 


ರದ 
೧ 


ತ 


ಆ 
ಣ್‌ 


೧೧ 


೨ 


ರ್‌ 


ಲ್ಲಿಯೇ 
ಇವ 
ಗಿ 


ಕ 


ದುಕ್‌ 
) 


ವ 
ವಾರೋ 


ಕಾಣಖಿಬ 
ೋೋಹಿನಿಯ 


ಹ್‌ 


ನ 
ಕಡೆಗಳ 


» 
ಡೆ 
ಉಯ 


ಇ 
ಇ 


ಇದಾಳೇ 


ವ 
ಎಂದು 
ಕೌ 
ಕಾರ; 


ಹ 


೧೨೨ *ಯೂ 
ಲ್‌ 


ಬೇಕಾ 
ಅವಳು ಅರೆಗಳಿಗೆಯೂ ಇರಲಾರಳು. 


ಆದರ ನಾಲು 
ಇ 


ಇ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಾ 


) 


2 


ಗೂ ಹೋಗಂ0 
ಇದ್ದೇ 
ಕ್ಲ 
ಕ ಗಾಪ 
ಸತವ ಅಂ 


೧೨೧ 
ನಿ 


ನ್‌ 


(| 


ಶಾ 
(6 ( ಎ ಎಂಲೆ ಚ 


ಗ 


6” 
ಕ್ಸ 


೦೨ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಒಂದಳು. ಕೇಶವಚಂದ್ರು 


ಅವಳು ನಿನಗೆ ಶತ್ರು 


ಆರಂಭವಾ 
ಕಡೆ ಗಾ 


೫೧ 


ವ್ರ ಬಹಳವಾಗಿ ಹುಡು 


ಅ 


೧ 





ಅಂತಹ ಕಾಡಿನೊಳಗೆ ಕೇಶವ 


ೋೋಹಿಸಿಯ 


ದು 
೦೨ 


ವಿಚಾರಣೆ 


ನಿಕ್ಕಲಲ್ಲ. 


ಎ 


0 


ೋರಾಚಾ೦ಂದನೂ 


ಬಿರುಸಾದ ಮಳೆಯ ಹೂಡತ. 


ಕೆ 


೬ಎ 


ರು; ಮೋಹಿ 


೫ 


ಕೆಂ 


ಸಷ ತೆ 
ಚಂದ್ರನೂ 
ದ 


ಗ 
ತ 
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ೀಶ್ರಗಳಿಂದಲೂ 


ಲ 


ಇ 


೧. 


ಇದ 


೩. ಡಾ 
ಇ. ಬಡ 
ಳ್‌ 


» ಗಂಭೀರ ಮುಖದಿಂದಲೂ 


ಳ್ಳ 
ನ್‌ 


ಮೈ ಡಿ ಎದ 
ಲಂಟುಸ ೧ 


೫೨ ಮಾಯಾವಿ 





ಇರುವ ವದ ರು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹುಕ್ತೆಯನ್ನು ಸ್ಲೆಯಕ್ಸೆ 
೪ ಟು ೧ ಡ್‌” ಡದ "ಲ ಠ್‌ 
ಹಿಡಿದು, ಕೆಮ್ಮುತ್ತಾ ಈ ಮಾತನ್ನೇ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದಾ ರೆ. 


[0೬ 
ಲ 


ನದಿಯ ಘಾಟಿಯಲ್ಲಿ, ಕೊಂಕುಳಲ್ಲಿ ಕೊಡವನ್ನು ಹೂ 
ಮಸೀಮಯವಾದ ಮುಸುರೆ ಪಾತೈೆಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ 


€ 
ಶ್ಪಾಮೆ, ಚಳಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಯಿದ ಬಟ್ಟೆಯ ರಾಶಿಯನ್ನು ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಹೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಭೀಮೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು 


ಬಂದಿರುವ ಕಾಮಿನಿ, ಸಂಗಡ ಬಂದಿರುವ ಭಾವಿಿಓಿ ಮೊದಲಾದವರು 


ಇದೇ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿ 
ಯಶಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ ದೃಢಾಭಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಬೆಳಗಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಯೋಗೇಂದ್ರ ನಾಥನೂ ಅರಿಂದಮನೂ 
ಟ್ರ ಸ 


ಕೃತ ನಡೆದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಒತೆಯಲ್ಲಿ ಆರೇಳು ಮುಂದಿ 

೨ ಲ್‌ 

ಪೋಲೀಸಿನವರೂ ಇದ್ದರು. ವಲಾಯಿಮಂಡಲಬ ಮತ್ತೂ ಅವನ 

ಸ್ನೇಹಿತರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಅರಿಂದಮನು ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಬರದು 

ಬ್ಲ ಬ್ಲ ದ 

ಕೊಂಡನು. ಆವರು ತಿಳಿದದ್ದುದನ್ನಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಬಾಯಿ ಬಿಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೊಂದೂ ಅವರ ಒಓಷಯ 
` ಬ್ಲ 

ದಲಿ ಬೇಕಾಗಿಬರಲಿಳು. ಯಾವ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಿನ ಸುಳಿವ್ರ ಉಂಟೋ 

ನೃ ಜ್‌ `ು ಠ್‌ ಳ್ಳ 

ಅಲ್ಲ ತೊಂದರೆಯ ತೊಡಕೂ ಉಂಟು. ಇ೦ತಹ ತೊಡಕಿಗೆ ಯದು ನಾಥ 

ಗೋೋಸ್ವಾಬಿುಯು ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಿತ್ಕ್ಯಿದನು. ಅರಿಂದಮನು ಆತನನ್ನು ಕ.ರತು 
ಬಾ ಇ 0್‌ 

ಕಾವು ಸಿನ್ನೆ ರಾತಿ, ಅಂಶಹ ದುರ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ ರಿ? 


ಆರಿಂದಮ--ಹಿಂದಿರು/) ಒರುವಾಗ ಈ ರಕ್ತಕಲೆಯ ಬಟ್ಟೆಯ ನ್ಟು 
ಹ ೨; ಗ ಎ ಸ 1 
ಓದೇ ಮೊದಲು ನೋಡಿದಿರೂ 


ಟ್‌ 
€7? ಅಥವಾ ಆ ಸಮಯದಲ ಸಿಮ್ಮ 
ಸ್ರ ಲ 
ಸಂಗಡ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದು ಅವರು ಇದನ್ನು ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸಿದರೊೋ€ 


ಷ್ಟಿ 


ವಿಚಾರಣೆ 
ಕ್ಟ 
ಟ್ಟಿ 0) 


ಎ 
ಈ ಬಟ್ಟಃ ಸನ್ನು ತಾವು 


ಯದು 


್ರ 


ಇಲ್ಲ, ನಾನು ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಹೋಗಲಿ? 


ಜರಾ 


ರ್ಟ ಮೊದಲು ನೋಡಿದೆ. 
ತೆ 


ಆ 


ನಿಂದಮ--ಒಳೆ 
ಹ 


ಈ ಆರಣ್ಣ 


ಉಟ 


ರ 


ಅರಿಂದಮ--ಹಾಗಿದ ಸಕ ದ 


ಯದುನಾ 
ದ 


೦೨ 
ನ್‌ 
ಈ 
ಪರ್‌ 


೬ಬಿ 
ಮು 
2. 1. 


ಇಂ 
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ಆ 
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ಬೇ 
ಬರೀ ಏಶ್ನಾಸಬಂದಲೇ ಕೆಲಸ ವ 
ಗ್‌) 


ಜನರು ಪೈಕೃತ 


ದಕ್ಕೆ ವಲಾಯಿಮಂಡಲನತಾಗ 
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೦ 
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ಟ್ರ 


೨ಡು ದಾರಿ ಸಿಕ್ಟ್ಧು 
ಲ್‌ ಸಾ 


ನಶ ಟ್‌ ಫೂ 


ಸ ಯ ಯು ಜ್‌ 


ದಲಒ 


(| 


ುಗೆ ಹೇಳುತ 


ಆ) ಎಎಂಐ) 
(ಎ೧೨ 
ಇಣಧ 


ಸಾಡಬಲ್ಲಿರಿ. 


೦ಎ 


ಗಾಗು 
ಓಿಕ್ಳುಲಾರರು, 


ಕೊ 
ಆ) 


ತ 
ಇ 


ಸೇರಿರು ಓತೆಂಬು 
ಇತ 
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ಒಂದೆ 
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೧ 
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ನಾನೇ 


೧ 


ಳಿದ 


ಟಃ 


೨ ಬಗೆಯಲಿ 
ಅದೆ. ಆಗ 
ಅತ್ಯಾಚಾರ 


ಒಂದ 
ತ್ರೆ 
ತ್ರ 


ಯು 
ಸುಳುವನ್ನು ಕ೦ಡುದರಿಂದ ತಂ 
ತಾವ್ರ 

ಸು ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 


೦ 
ಜನವು 


ಎ0 
1 ೧ 
ಇ 
ಡ್‌ 
ಇ 
ನ್‌ 
ರ್‌ 6 
ಎಇಸಿರಿು; 


ದ 


ಸ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ತೋರುತ್ತ 


೨ುಳಿ 
ಎದೆ 
೧೨) 
ಬ 


೯ 


ಹ 
ಗು 
೯ 
ಒಂ 
೧ 
ನೆ 


ಲ್ಲ 


( 


ಪಾರ್ಯಸ 
ವನಾ 


ಲ 
ಇ 


ರುುಳೆ 


ಯದುನಾಥ-(ಕೋಪದಿಂದ) ಆಗಲ, 


ಪದಚಿ ಣ್ನೆ ೫೫ 


ಅರಿಂದವ ಸು (ಮಂದಹಾಸದಿಂದ) ಆಹಾ! ತಾವ್ರ ಏಕೆ ಕೋ? ೨೨ 
ಷಈಇಳ್ಳಬೇಕು? ತಾವು ಈಗ ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದವಾಗಿ ಸ್ತಸ್ತಾ ನಕ್ರೆ ಪ್ರಸ ಸ್ಕ್ಮಾ 


ಲ್‌ 


ಬೃ 
ಅ 
ನ 


ಕ 


ಮಾಡಬಹುದು. ತಮ್ಮನ್ನು ಸಾವು ಇಕ್ಸೆ ನೂ ಸೇಳತ ತಕ್ಕದ್ದಿಲ್ಲ. 


ದ್ಧ 
ಯದುನಾಥಗೋಸ್ವಾವಮಿಯು ಮುಬವನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಂದ ಹೂರಣುಹೋದನು. ಅವನು ಮರೆಯಾಗುವ 
ನರೆಗೂ ಅರಿಂದಮನು ಅವನನ್ನು ಸ್ಮಿರದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಲೇ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಪದಚಿಹೆ 
೦ೋಗೇಂಡುನಾಥನ ವ ಅರಿಂದಮನನ್ನ್ನು ರಿತ, ಎ. (ಈ 
ಕೊಲೆಯ ಸ೦ಂಬ ಬಂಧದಕ್ಲಿ ಯದುನಾ ಾಥಗೋಸ್ಟಾ ಮಿಯ ಮೇಲೆ 


ನಿಮಗೆ ಸಂದೇಹವೆ? 


ಆರಿಂದಮನು,--ಯೋಗೇಂದ)ಬಾಬೂ, *ೊಲೆಯೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? 


ಇತಿ 


ನಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಈೊಂದುಹಾಕಿರುವರೆಂದು ನೀವು ತಿಳಿದಿದ್ದೀರೇನು ? 


ಡಿ 
ಸೊ 


ಟೆ 


ತೊ 


ಯೋಗೇಂದ್ರ ಈ ರಕ್ತದ ಗುರ್ತುಳ್ಳ ಬಟ್ಟಿ ಮತ್ತೂ ಜಚೂರಿಗ 
ಬನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೊಲೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನಾ!ಸರಬಹುದು? ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ, ಜಾ ಡೂರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ಬಾಲಕೆಯನ್ನ್ನು 


ಹಿ೦ದಟ್ಟಿ ಒಂದನೆಂದು ಕೇಳಿದೆವಷ್ಟೆ. ತಾವು ಏನು ಹೇಳುವಿರಿ? 


೭ 


ಅರಿಂದಮ--ಆ ಬಾಲಿಕೆ ಮೃತಳಾಗಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ... ಈ ಊರಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾಳೆ. ಇಷ್ಟುಮಾತ) ನನ್ನ ಸ್ಪುದ್ರ 
ಒುದ್ದಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಯೋಗೇ೦ದ)್ರ-.ಆ ಬಾಲಿಕೆಯು ""ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದರು '' ಎಂದು 
ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ವಲಾಯಿಮಂ೦ಡಲನು ಕೇಳಿದ 


ಸಷ್ಟೆ,. ಅದೇನು ಅವನ ಸ್ವಸನ್ನವಾಗಿರಬಹುದೆ? 


೫ಜಿ ಮಾಯಾವಿ 





ಅರಿಂದಮ--ಸ್ತಪ್ನ ವಲ್ಲ, ಅದೇ ಕಾರಣಬಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಂ ತಯುಂಟಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಏನು 
ಈೇಳಿದೆನೋ, ಮತ್ತೆ ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆನೋ ಅವುಗಳಂದ 
ಬಾಲಿಕೆಯು ಇನ್ನೂ ಮೃತಳಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುವುದು ಜೆನ್ನಾ! ಪುಸ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಯೋಗೇಂದ,--ಇಆ ಹುಡುಗಿ ಬದುಕಿರುವಳೆಂಬುದಸ್ವೆ ಸಿಮಗೆ 
ದೊರೆತ ಪ್ರಮಾಣವೇನು? 

ಅರಿಂದಮ--ನನಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ನಾಶ್ಯಾರು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಬಹುದೂರ ಭರವಸೆಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮೊದಲನೆಯದು, ಈ 
ಅರಣ್ಯದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ *ೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದಾದರೂ ೮ ಹುಡುಗಿಯ ಹೆಬ್ಬೆಯ ಗುರ್ತೆಂದು ತೋರು 
ವ್ರದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಅಗಅವಾಗಿಯೂ ಅರುತ್ತಿವೆ. 


2 


ಯೋಗೇಂವ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು, ಆದರೆ ಕೊಲೆವಾಡಿ 


ು ೧. 
ದವಸು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೋ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ರಕ್ತದ ಕಲೆಯುಳ್ಳ 


ಬಜ್ಪಿಯನ್ನೂ ಡೂರಿಯನ್ನೂ ಈ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಡಿ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದು. 
ಆರಿಂದಮ--ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಕೊಲೆಪಾತಕಿಯ ಯಾವುದೊಂದು 
ಚಿಹ್ನೆಯೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು ಒನರ 
ಪದಚಿಹೈಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ; ನಾ 
ಮಂಡಲ, ಒಬ್ಬನು ಸಾಧುಚರಣ, ಒಬ್ಬನು ಹರೇಕೃಷ್ಣ, ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಹನು ನಮ್ಮ ಗೋಸ್ವಾಮಿ ಮಹಾಶಯ. ಈ ನಾಲ್ಕ ಮಂದಿಯೇ 
ಅರಣ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ್ದವರು--ಎಂದು.. ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ; 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯ ಕಾಲಿನ ಗುರ್ತು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ ಇದೆ; ಈ ನಾಲ್ವರ 
ಹೂರತು ಈ ಅರಣದೊಳಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಬಂದಿಜ; ಬಂದಿದ್ದ ಪಕ ದಖು 
೧ ್‌ ೧೧ ಐಂ ರ್ಟ ನ್‌ 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಚಿಹ್ನೆಗಳ ಒತೆಗೆ, ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದುಕಡೆ. ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರ್ತೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಒಂದುವೇಳೆ, ಬಾಲಿಕೆಯು 


ನೌ 
ಮು 


ಛಿ 


ನ್ವ ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ವಲಾಯಿ 
ಆ 


ಪಡಚಿಹ್ನೈ ೫೭ 


[ 





ಜವಾಗಿಯೂ ಕೊಲೆಯಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಈ ನಾಲ_ರನ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬನು 
ಆ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊ೦ದವನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಚತ ಕೊಡುವ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅರಿಂದಮನು ಎದ್ದನು; ಹೇಳಿ 
ಡರಣ, 4. 


) 
ಕ್ಯೋಸ್ಯರ ಬಂದಿದ್ದ ವಶಾಯಿಮಂಡಲ, ಸಾಧು2 


ಮತ್ತೂ ಯದುನಾಥಗೋಸ್ವಾವಮಿ ಇವರುಗಳರ ಹಜ್ಜಿಯ ಗುತ್ತು 
ಗಳು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಆತನು ನೋಡಿದ್ದ ನಷ್ಟ; ಅವುಗಳೂಡನೆ 
ಅರಣ- -ದೊಳಗಡಿ ಇರುವ ಪದಚಿಹ್ನಗಳನ್ನು ಒ ಒ೦ದೊಂದ ದನ್ಫಾಗಿ ಆಲತೆಗೆ 
ಸರಿವವಾಡಿ ಯೋಗೇಂದ)ನಾಥನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಭತೆಯಲ್ಲಿ 

ದಲವೂ ಸರಿಹೋದುವು. ಯಾವ ಯಾವುದು ಯಾರ ಯಾರ ಕಾಲಿನ 
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ಗುರ್ತೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಟ್ಟಿನು, ಯೋಗೇಂದ್ರನು ವಿಸ್ಮಯ ಏಸ್ಟಾರಿತ 
ೀತೃನಾಗಿ, ತಾಜ 'ದಕ್ಟೂ ತೋರದೆ, ಒಹಳ ಹೂತ್ತ್ತು 
ಆರಂದವಮು ೨ನ ಮುಖವನ್ನೆ 6 ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದನ ನು. 


ಆರಿ೦ಂದಮ-ಇಇನ್ನೂ ಒ೦ದು ರಹಸ್ಕವಿ ವಿದೆ; ಈ ಬಲಬ್ಜೆಗೆ ರಕ್ತ, 
ಅತ 
ತಗಲಿರುವ ರೀತಿ ಸುಸ್ಸು ನೋಡಿದರೆ ತೊಲೆಯಾಗಿರು ವ್ರದೆಂದು ಹೇಳು 
ವ್ರದಕ್ತೆ ಯಾವ ಸ ಸ ಗ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ತೋರು 
ರೆ 


ರೊನದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಕ್ತವು ತುಂಬಿರುತ್ತಿತ್ತು; ಹೀಗ 
ಇಲ್ಲ ಕೊಂಡ, ಅಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಕವಾಗು 
ವ್ರದಕ್ಯ್ಯೇನು ಕಾರಣ? ಕೊರೆವಾಾಡಿದವನ ಬಟ್ಟಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಕ್ತ 
ತಗಲತೆ೦ಂದರೆ ಅಸಂಭವವನೇನೂ ಆಲ್ಲ. ಮೇಲಾ ಕೊಲೆಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಮೃತದೇಹದಿಂದ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವುದಕ್ತ್ಟೂ 
ಕಾರಣ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹತ್ನಾಕಾರಿಯು ಮೃತದೇಹದೊಡನೆ 
ಈ ಬಬ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊರುವುದು ಕಷ್ಟಕರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಬಟ್ಟೆ ಅಷ್ಟು ಭಾರವಾದ ವಸ್ತುವೂ ಅಲ್ಲ. 
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ಗಿರುವ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಬಲಗಾಲ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತಿದೆ. ಈ ಚಿಹ್ಮೈ 
ಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪಕ್ಚದಲ್ಲ ಈ ಬಲಗಾಲು 
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ಗುರುತು ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಬಿದು ದಿಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಯೋಗೇಂದ್ರ--ಅಡು ಹೀಗಿದ 
ಹೋಗುವಾಗ ಆತನು ಈ ಸ 


ಯಾವದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರನಃ ಸ್ವಲ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತಿರು. 


ಬಹುದು. ಇದರಂದ ಒಂದೇ ಕಾಳಿನ ಗುತ ದ 
ಹೀಗೆ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದೇನೂ ಬಿಚಿತ್ರವಲ್ಲ. 
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ನಿಮ್ಮ ಯುುಕ್ಕಿಯು ನ್ನಾಯವಾ ರುತ್ತಿದ್ದಿತು, ನೋಡಿರಿ, 
೦ದೊಂದು ಕಡೆಯೂ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳೇ ಇವೆ ವು. 
ಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬದ್ದಿದೆ. ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಮಾತ್ರ. 
ಪಡಚಿಹೃವು ಹೀಗೆ, ಒಂದೇ ಕಾಲಿನ ಗುರ್ತು ಒಂದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೊಂದರ. 
ಹಾಗೆ ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಸ್ವೈ 
ಕಾರಣವಿದೆ, ಆತನು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಈ ಮಾರ್ಗವಾ! ಬಂದವನು. 
ಇದೇ ದಾರಿಯಿಂದಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಉತ್ತರ 
ಕಡೆ ಎಲ್ಲರ ಪದಜಚಿಹೃ್ಯಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋದೆ. ಇವೂಕೂಡ 
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೧ ತೆ ಸ್ರಿ 
ನೆ ೋಸ್ವಾವಿು ಮಹಾಶಯನದು. ಅತಸು ಒಂದು ಸಲ ಈ ಉತ್ತರ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಿಂದ ನಡೆದು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು. ಈ ಗುರುತ್ತು 
ಗಳನು ನೋಡಿ ಗುರ್ತಿಸಿಯೂ ಇದ್ರೇನೆ; ಇವು ಗೋಸ್ಟಾದಿಿ 
ಮಹಾಶಯನವು; ಅದರೆ ನಿಮಗೆ ಅಳತೆಮಾಡಿ ತೋರಿಸದಿದ್ದರೆ ನೀವು 
ಗುರ್ತಿಸಲಾರಿರಿ, 
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ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅರಿಂದಮನು ಯೋಗೇಂ೦ಂದ್ರನಾಥನಿಗೆ ಆ ಪದ. 
ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಅಳತೆಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಹೆ 
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""ಗೋಸ್ತಾಮಿ ಮಹಾಶಯನು ಈ ಸ್ಮಳಸ್ತೆ ನಿರಡಾವತರ್ತಿ ಬಂದಿದ. 
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ಸೆಂಬುದರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸೀವು ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾ! ತಿಳಿದರಷ್ಟೆ ; 
ಆದರೆ ಗೋಸ್ವಾಮಿ ಮಹಾಶಯನು ತಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ್ದು 
ಒಂದೇಬಾರಿ ಎಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ರಹಸ್ಯ 
ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಜೂರಿಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಸಂತೆ ಮಾತು ಹೇಳು ವುದಿದೆ ; ಚೂರಿಯ. 
ಉದ್ಭ್ದವಾಸಿಯೂ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ಕೊಲೆ 
ಗಾರನ  ಚೂರಿಯಹಾ/ರುವುದೇರೋ ನಿಶ್ಚಯ, ಆದರೇನು? 
ಚೂರಿಯಿಂದ ಬಾಲಿಕೆಗೆ ಏನೋ ವಿಪತ್ತು ಉಂಟಾ ದೆಯೆಂದ. 
ತೋರುವ ಹಾಗೆ, ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ. ಪಕ್ತೆದಲ್ಲಿ 
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ಲೆ ತೊಳೆದು ಹೋ!ಸರಬಹುದ ಲ? 


ಆರಿಂದಮ-ಚೂರಿಯ ಯಾವ ಭಾಗವ್ರ ಮೇಲಿನ ಭಾಗವಾ।: 

ಬು ತೋ ಆ ಭಾಗದ ರಕ್ಕೆ ಕಲೆಯು ಮಳೆಯಿಂದ ತೊಳೆದು ಹೋರ 
ಒಹುದು; ಆದರೆ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವಾದರೂ ರಕ್ತದ ಕಲೆ ಕಂಡ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೈ ವಿಡಿಯ ಗೂಡಿಸಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಲ್ಬಸ್ತಲ್ಛ ರಕ್ಕವ 
ಇದಿರಬೇಕು; ಒ ಸಲ್ಲಿ, ಅಂತಹ ಭಾರಿ ಮಳೆಯಾಯಿಶೆಂದೂ ತೋರು 
ವ್ರದಿಜ ಅಂತಹ ಮುಳೆಯಾಗಿದ್ದ ಪಸ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಪದಚಿಷ್ಟೆಗಳೆು 
ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ಬಟ್ಟೆಗೆ ಸಾ 
ರಕ್ತದ ಕಲೆಯೂ ಇಷ್ಟು ಗೌಢತರಜಾಗಕ3, ರಲಿ. ಮಳೆಯ ನೀರಸ್ಷಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೊಖಯಿದುಹೋ।) ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿವರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣಿಸ. 
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ಅರಿಂದಮ-ಈ ಮಾತನ್ನು ಈನರೆಗೂ ರಹಸ್ಸವಾ/ಟ್ಕ ದ 


ಉ ಜು 


ಓ 
೩ 
ಗು 
ಗ್ರೆ 


ಟ 
ಸ್ರ 
ಹಾ 


ಅಪರಿಚಿತ-ತಾವಾಗಿ ಯಾರುತಾನೇ ಪೋಲೀಸಿಸವರ ತೊಂ 
ಸಿತಿಬದಾ ರು ಹೇಳು. ಈಗ ನೆ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುವೆಯಾ? 


ಗ 
ಸದಧ ಡಿ ಹಚ ಡೆ ಮ) ಸ 
ಆರಿಂದವಮ ನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಏನನ್ನೂ ಆಲೋಜದನ ವಶಾಡಿದನು, 
೧ಎ 


ಅನಂತರ, "ನಡೆ ಹೋಗೋಣ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಪ್‌ ಅಪ ಎಂಗ ದು ಸಜೆ ಮ್‌ ಲ ಗಾ ಇಗ ಗಟ ದಳು ಮಡ್‌ ್ಸ್ಮ 
ಯಾ” ಅಆಸರಿಚಿತಕಾದ ವ ಸುಷನು ಆರಿಂದವುನನ್ಟು. ಸಂಗಡ ಕರದು 
ಸೆ 


ವಾವ್‌ ತ್ರ ವುದ 
| ನವಾಸಿದ್ದರು :. ನೀರು 
ಓ 


ಅ 

೧೧. 
ಯ ಆ ಬ್ಬ ವರಾತು ಹಾಗಿರಲ,, ಯಾರು ಯಾರಸ್ವಾ ದರೂ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರಾದರೆ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಹಗಲು ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಸಿಯೂ ಅವರು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಮಳವದು. 

ಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು. ಮೃತಶರೀರವನ 
ಹುಡುಕುವವಸಹಾಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಪೊದೆಯಸ್ಟು ಹೀಗೂ 
ಹಾಗೂ ನೋಡಿ, ""ಚೆನ್ನಾಯಿತು, ತುಂಬ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಯಿತ!'' 
ಎಂದನು 


೭ಂ ಮಾಯಾವಿ 





ಅರಿ೦ಂದಮನು ಆಮಾತಿಗೆ ಏನೊಂದು ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


ಆಪರಿಚಿತನು ""ಚೆನ್ನಾಯಿತು, ತುಂಬಾ ಆತ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಯ್ಲ!'' ಎಂದು ಅರಿ೦ದಮನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವ ಹಾಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ 
ಹೇಳಿದನು. 


ಅರಿಂದಮನು ಆಗಲೂ ಸುಮ್ಮ, ಸಿದ್ದ ನು. 
ತೆ 


ತ್ರೀ 


4) 


ಅಪರಿಚಿತ--ಏನಯ್ಯಾ, ಮೃತದೇಹವು ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
ಟು 
ಆರಿಂದಮ--ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು ? 
ಅಪರಿಚಿತ ಹೇಗೆ ಹೇಳ, 
ಅರಂದಮ-ಇಸಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೋ ಒಡದು ಹೇಳು 
ನೋಡೋಣ. 


ಅಪರಿಚಿತ--ನೀನು ಏನೆಂದು ತಿಳಿದೆ? 


ಆರಿಂದಮ--ನೀನೊಬ್ಬ ಭಯಂಕರ ದಸ್ಫುವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿ 


ದಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಚ್ಹಾಗಿ ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿ? ನೀನು ಏನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆಯೋ ಬಾಯಿಬಟ್ಟು 
ಬ ಊಟ 


ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. 


ದು 


ಅಪರಿಚಿತ--ಇದೊ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ 

ಹೀಗೆಂದು. ಹೇಳಿ ಅವನು ಉದ್ದ್ಧವಾದೊಂದು ಜೂರಿಯನ್ನು 
ಹೊರಳು ತೆಗೆದು ಅರಿಂದಮನ ಸಣೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಅರಿಂದಮನು 
ಭಯಪಟ್ಟಿವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ""ಏನ 
ಮಾಡುವೆ-ಎನ ಮಾಡುವೆ-ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ, ಬೇಡ-ನಿನಗೆ 
ದಮ್ಮಯ್ಯ-!'' ಎ೦ದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು. 


ಅಪರಿಚಿತ--ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ 


ಕೆ 
ಕೊಡುವುದಾದರೆ-ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅರಿಂದಮ--ಹೇಳು, ಏನಹೇಳಬೇಕು ? 


ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ೭೧ 





೮ 


ಅಪರಿಚಿತ--ನೀನು ಯಾರು, ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು, ನೀನು ಇರವುದೆಲ್ಲ, 


ನಿನ್ನ ಈಲಸವೇನ್ನು, ಯಾತಕ್ಟೋಸ್ವರವಾಗಿ ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಂದೆ? ಈ 
ಬಲ್ಲ ಮಾತುಗಳಿಗೂ ನೀನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಆರಿಂದಮ---ನಾನು ಮತ್ತೆ ಯಾರು ? ಕಾಣುವ್ರದಿಲ್ಲವೆ, ನಾನೂ 


ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ : ಹೆಸರು ಅಷ್ಟು ಚೆನ ನ್ನ್ಮಾಗಿಲ್ಲ, ಸ್ಟತಇತ ಬಾಬು ಎಂದು. 


ನಾಸು ಬಾ 3] ಕೊಲೆಸಾತಕರ ಸಂಗಡ; ನನ್ನ ಕೆಲಸವಾದರೋ 
ನಿನ್ನಂತಹ ಬದಮಾಷರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅಲೆದಾಡುವುದು. ಸಿನ್ನ 
ಹಿಂದೆ ಒಂದುದೇಕೆ ಎಂದಲ್ಲವೆ--ನಿನ್ಫ ಹಿಂದೆ. ಬಂದುದು. ನಿನ್ನನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ಹಾಕು ವ್ರದಕ್ಕಾ!/ ಸಿ 


ಬಿ 


ಆಸರಿಚಿತ-ಐಏಕೆ, ನಾನು ಸೊಲೆಸಾಶಕಿಯೇನು ? 


ಆರಿಂದಮ--ಆ ಏಷಯದಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಸಂದೇಹವಿದೆಯೆ ? ಹಾಗಲ್ಲ 


ವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಡೂರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಗಲೂ 


ರಾತ್ರಿ 'ಓಡಾಡುತಿದ್ದೆ ಯಾ? ಸ್ವ 


ಅಪರಿಚಿತನು ಆಚ ಚೂರಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಅರಿಂದಮನನ್ನು ಹೊಡೆಯು 
ವ್ರದಕ್ನೆಂದು ಪ್ರನಃ ಮುಂದರಿದನು. ಅರಿಂದಮನು ಪ್ರನಃ ಮೊದಲನ 
ಹ ೇ ಇಷ್ಟೋ ಭಯಸಟ್ಟಿವನಹಾಗೆ ನಟಿಸಿದನು; ಅನೇಶಕವಾಗಿ 
ನಿನಯೋಕ್ತ್ಷಿಗಃ ಆನಾ ಸ್ಟಡಿ ಆಬಾರಿಯೂ ತಪ್ಪಿನಿಕೊಂಡನು. ಅಪರಿಚಿತನು, 


"(ಈಗ ಹೇಳು, ನೀನು ಯಾರು, ನೀನು ಇರವುದೆಲ್ಲಿ?'' ಎಂದು 
ಡಾ 


ಅ೦ರಂದಮ-- 4 ಹೇಳುತ್ತೇನೆ-ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಅದೋ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತೆಂಗಿನಮರ ಕಾಣಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಾಜೆ, ಇನ್ನೂ ದೂರದಲ್ಲಿ, 
ಒಂದು. ಒಗಿನೀಮರವಿದೆ. ಅದು ಈ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನ ಪಕ್ಕದ ಲ್ಲ ಸ ಅರಿಂದ 
ಮನು ಬೆರಳು ತೋರಿಸತೊಡಗಿದನು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯಕಡೆ 


ಬ/ಸನೀಮರವಾಗಲೀ ತೆಂಗಿನಮರವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಡಾ 
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ಈಳಿತು ಆ.೩೧ ತತ ಕಃ ಾಪಾಜ ಬರತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಒರ ಸ್ಟ್‌ ದ್‌ 
ಬಂದುದನ್ನು ಡಂ ಎದ್ದು ಸ 00 0/ 


ಹ 


ವೇಷಾಂತರವನ್ನವ ನಲ೦ಂಬಿಸಿದ್ದ.. ಅರಿಂದಮನು, ಸಭಾ 
ಇಲ್ಲಿ ಯದುನಾಥ ಗೋಸ್ಟಾ ಮು ಎಲ್ಲಿರುವರೋ ದಯನದಾಡಿತಿ 


೧೧ 
ಜರಾ ? 


ನೀವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ ? 


ಅಆರಿಂದಮ--ಬಹು ದೂರದಿಂದ ಬಂದೆ, ಒಬ್ಬಾನೊ 
ಶಿಷ್ಟನ ಮನೆಯಿಂದ. ಆಹ! ಒಹು ಸೆಕೆ, ಎಂತಹ ಬಿಸಿಲು 
ನ ಎ 


ತ ು ಗ ವು ಣ್ರ ಇಲಿ ವ 
ಬಹು ೬. ನ ಆತನು ಶಿವಪೃತಿಷ್ಠೆ ವಾಡುತ್ತಾನೆ, 


ಯ 
ತ! ಆತನ 0. ಜಃ ರ ಪುಣ್ಯ! ಅಬ್ಬ ಏನು ಸೆತ್ರೆ್ಲ 
ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಇ ದಿ ವ ಜೆ ಜ್‌ 
ಯದುನಾಥನು--ಕೇವಲ ಆಕೃಷ್ಣನಾಗಿ, ("ನನ್ನ ಶಿಷ್ಲರಲ್ಲರೂ 
ದೊಡ್ಡಮಸುಷ್ಟರೇ. ಆತನು ಯಾರು ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಈರ ತೂ ಕೆನ್ನೆ ಯು ಬೆಮರು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳು ತೃ 
"ಬಹು ಸೆಕೆ! ಸರಾ 0 ನೀರು; ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ಗಂಟಇಅ ವರೆಗೂ ಒಣಗಿ ಹೋಗಿದೆ'' ಎಂದನು. 

ಕೊಠಡಿಗೆ ಎರಡು. ಬಾಗಿಲು, ಒ೦ದು ಬೀದಿಯ ಡೆಗೆ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ. ಯದುನಾಥ ಗೋಸ ಎಧಿುಯು ನೀರು 
ತರುವುದಕ್ಕೆಂದು ಒಳಬಾಗಿಲ೦ದ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅತ್ಯಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಕಿಟಿಕಿಯೂ ಇದ್ದಿತು; ಆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆ 
ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯು ಏಷಣ್ಣ ವದನಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ಚು 


ವೇಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ೭೫ 








ಅರಿಂದಮಸು ಕಂಡನು. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಅವಳನ್ಫೇ ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗದ 
ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಅರೆಫಳಿಯವರೆಗೆ ಅರಿಂದಮನು ನೋಡಿದ್ದನು. ಆರಿಂದ 
ಮನು ತನ್ನ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕ೦ಡು ಆ ಭುವನಮೋಹಿನೀ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲಲ್ಲ. 


ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ. ಯದುನಾಥ ಗೋಸ್ತಾವಿಿಯು ನೀರು 
ದ ಹ ಇ 
ತಂದು ಅರಿಂದಮನ ತ್ರೈ ಸ್ಮ ಕೊಟ್ಟನು. ಅರಿಂದಮನು ಒ೦ದೇ ಉಸುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಿನು, 


ಯದುನಾಥ ಗೋಸ್ತಾವಿಿಯು ಮೊದಲನಂತೆಯೇ ಕುತೂಹಲ 
ದಿ೦ದ, ""ನೀವು ಯನಾರ ಬಳಿಯಿ೦ದ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದೀರಿ?'' ಎಂದು ಪುನ3 
4 


ಸೆ] 


ತ್ಕೇನೆ, ಆತುರಪಡಬೇಡಿ. ಉಸ್‌ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಯ್ದೊ! 


( 


ಅರಿಂದಮನು--(ಸಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ""ಹೇಳುತ್ತೇನಯನ್ನಾ ಹೇಳು 


ಮೈೈಯ್ದುಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಏನೇನೋ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ತಲೆ ಸುತ್ತುತ್ತದೆ; ಕಣ್ಣು 
ಕತ್ತಲು ಕಬದಿರುವುದಲ್ಲಾ ಕಾರಣವೇನು? ಇದೇನು. ಶೀತೋಷ್ಕ 


ಅ ಚೆ / ದ್ನ ಹೆ 
ಗಳ ಲಕ್ಚ್ಮಣವೋ ? ಬೀಸಣಿಗೆ ಬೀಸಣಗೆ--ಇಲ್ಲವೆ? ಇದೇನಾಯಿತು? 
(ಸ 


ಇ 


ಮಹಾಶಯ, ಬದುಕುವ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀರು, ನೀರು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ನೀರು ಬೇಕು; ಐಿಪರೀತ ದಾಹ--ಅಆಯ್ಯೋ ಸತ್ತೆನಲ್ಲ !'' 
ಇ೦ದು ಹೇಳುತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತೆ ಅರಿಂದಮನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿಇಟ್ಟಿನು ; 
ನೆಆದ ಮೇಲೆಬದು. ಒದೆದಾಡಿದನು ; ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದುಸಲ ಇಂ 

ಕಡ್ಕೆ, ಇನ್ಫೊ೦ಂದುಸಲ ಅತ್ತಕಡೆ ಹೊರಳಾಡಿದನು ; ಏಳುತ್ತಲೂ ಬೀಳು 
ತ್ರಲೂ ಸಂಕಟಪಟ್ಟಿನು; ಕಡೆಗೆ ಅಜ್ಜಾನ--ಸತ್ತಹಾಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೊ೦ಡನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ೦ಡು ಯದುನಾಥನಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. 
ಭಯದಿಂದ ಮುಖವು ಬಾಡಿತು, ಹಾಗೆಯೇ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಲಾರದವನಾದನು. ಚೀತ್ವಾರ 


1] 


ಮಾಯಾವಿ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ 


ತಿಯನ್ನು 


ನೃ ಇ ಗ್ಟ್ಸ್‌್ಸ್‌ 
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ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರವೇ ಹೊರತು, ಅಪಕಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಖಂಡಿತ 
ದಂದು ತಿಳ್ಳಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮರೆಮಾಜಜೇಡ--ಮತೆವರಾಜುವು 


ವಾದರೆ ನೀನು ಬಳೆ ಸಯ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ನನ್ನನ್ನು 
ನಂಬು, ಗೋರಾಚಾಂದನ ನ್ನು ಸೀನು ಬಲ್ಲೆಯಷ್ಟೆ?''.. ಎಂದು 


ಕೇಳಿದನು. 
ಯುುವತಿ--ಬಲ್ದೆ, 
೧೧ 
ಅರಿಂದಮ--ಕೇಶವಡಂದ್ರನೆಂಬ ಯಾವನಾದರೂ ಒನವಿರಾನ್‌ 
ವಾರನನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಎಂದು ಪುನಃ ಕೇಳಿದನು. 


ಯುವತಿಯ ಕಾಂತಿಹೀನವಾದ. ಮುಖವು ಮತ್ತೂ ಳೆ 
ಗ.೦ದಿತು. ಅವಳು ಕಂಪಿತ ಕಂಠದಿಂದ ""ಅವನನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ '' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಅರಿಂದಮ--""ನೀನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಅವರ ಕೈಸೇರುವ, 
ಒಮ್ಮ ಈ ಗೋಸ್ಟಾ ೨ ಮುಹಾಶಯನಸೂ ಈ ಪಿತೂರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾನೆ; 
ಗೋರಾಚಾಂದನೆಂಬವನು ನಿನ್ನೆ ಸಂಜಿಯಾದಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು 


ಅವರ ಕೈಗೆ ಬೀಳಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿನೋಡಿದರೆ 
ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಏದಿತವಾಗುವುದು '' ಎ೦ದು ಮ ಕಾಗದವನು 
ಯುವತಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನ ಇವಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿತ್ತು,: 


"ಮಹಾಶಯ, 

ತಮಗೆ ನಾನು ಅಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಗೋರಾಚಾಂದನು ಹೇಳಿದುದಸ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ತಾವು ಒಬ್ಬ 
ಮಹಾಪರುಷರೆಂದೇ  ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ.. ರೇವತಿಯ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ 
ಗೋಪಾಲಚಂದ್ರವಸ ನವು ರೇವತಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಸ ಟಿಕುನು. ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ರೇವತಿ 
'ಗೇನೋ ಈ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ .ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲವಂತೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಶುಭ 


ಶುಶ್ಕೂಷೆ 
ಆ 





ಮಹೋತ್ಸವವು ನಿರ್ವಿಘ್ನ ವಾಗಿಯೂ ರಹಸ ವಾಗಿಯೂ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ರೇವತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ತೋಟದ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದ 
ರಂತೆ. ತಾವು ಇಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರೇವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಬಂದಿರು 
ವಳು. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗುವವರೆಗೆ ಮದುವೆಮಾಡದಿರು 
ವುದೇ ಈ ಎಲ್ಲ ತೊಂದರೆಗೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣ. ಆದಕಾರಣವೇ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವೆಂದು ಬರೆದಿದೆ. ವಯಸ್ಸು ಹಚ್ಚ 
ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಹಣ ಮಕ್ಕಳು ಜಾತಕ ವೇ ಗಂಡನನ್ನು ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 


ನಮ್ಮವರ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ದ 


ವ್ಸ 
ದನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಾರೆ. ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರಗಳ ವಿಚಾ ಚ ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


ಳು. ನಾನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ] 
ಆಗಲಿ, ಈ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ] 
ನನಗೂ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟು, ಅಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ಸಂಸತ್ತಮೃದ್ಧಿಗಳ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ. ಗೋರಾಚಾಂದನು. ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ರೇವತಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ರೇವತಿ ನನ್ಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ ; ಗೋರಾಚಾಂದನು ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ರೇವತಿಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪ ತ್ರ ಸಿದನು ; ಆದರೆ ಮದುವೆ ಮುಂತಾದ ಶುಭಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುದತಿ ಣೆಯ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು ನೂರು. ರೂಪಾಯಿಂಗಳ ಆದಾಯವುಂಟು ; ಅದೂ ಅಲ್ಲವ 
ನಾನು ರೇವತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹಿಡಿದು ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಜಮಾನ ದಾರರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೇ 
ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದೇನೂ ಅನ್ಫಾಯವಲ್ಲವಲ್ಲ ? 
ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ತಾವು ಐದುನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಗೋರಾಚಾಂದನ ಕೈಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿ ಸಿಕೊಡಿ. ನಾನು ಒದನೆಯೇ 
ಅವನೊಡನೆ ರೇವತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
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ಸಮಯದ ಉಬಟ _ಲತಮವಾದ ಕಾಂಡನವರ್ಣದ ರಶ್ಮಿಗಳು ಕೂಡ 
ಕಾಂತಿಹೀಸವಾಗಿದ. ಪಾಠಕರೇ! ನೀವು ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ತುಂಬ 
ಹರಿಯುವ ಹೊಳೆಯನ್ನು ನೋದಿದೀರಾ? ನೋಡಿರುವ ಪಕ ದ 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವುದು. ಆದರೆ ಮೇರೆವಿರಾರಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟರವ.ಟ್ಟಿಗೆ ಇರಬೇಕೋ ಅಷ್ಟಷ್ಟೇ ಇದ್ದು 
ಪರಿಪ್ರಷ್ಟವಾಗಿದೆ; ಆ ಸರ್ವಾವಯವದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪರೂಪವಾದ ರೂಪ 


ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದ ಹೇಮ ಕಿರಣಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ತಂಪಾಗಿ ಬೇಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಮಂದನನಾರುತನ ಮಧ್ಯೆ, ದಿಗ್ಬಿಗ೦ತಗಳವರೆಗೂ ವ್ಯ್ಯಾವಿಸಿರುವ 
ಸುಸುಮಗಂಧದ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಪಾಚಿಯಿಂದ ಆವೃತವಾದ 
ಆ ಸೋಪಾನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ವನದೇವೀ ಮೂರ್ತಿಯು 
ಚಿತ್ರದ ಪ್ರತ್ನಳಿಯಂತೆ ಸೀರವಭಾವದಿಂದಿರುವಳು. 


ಆ ಸುಂದರಿಯ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನನಾ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಆತುರಬಂದೆದ್ದು ನೀರಿಗಿಳಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಸು 


ಮುಳುಗಿದಳು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು, ಆದರೂ ಏಳಲಿಲ್ಲ, ಅರಿಂದ 
ಮನು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಇ ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಏಸ್ಕಿತನಾದನು. 


ವಿಚಾರವೇನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜಾ ಸರೋವರದ ದಕ್ಷಿಣ 
8 ೫ 


೯೮ ಮಾಯಾವಿ 





ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿನ ಒ೦ದು ಆಲದಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು ; 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಸಂದೇಹವುಂಟಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಡು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಆಲೋಕ 
ಲಲಾಮಭೂತಳಾದ ಸುಂದರಿಯು ಮುಳುಗಿಯೇ ಇದ್ದಳು. ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವುದೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.--ಎ೦ದು ಅರಿಂದಮನು ಭೀತನಾದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವಳು ಮುಳುಗಿಕೊಂಡ ಸ್ವ ಳಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕೈಗಳು 


ಛು ಆ 


ಒಂದುಸಲ ಶೇಲಿದುವು, ಮತ್ತೆ ಮುಳುಗಿದುವು; ಕೂಂಚ ದೂರ 
ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಶೇಲಿದುವು, 

ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಅರಿಂದಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದನು... ಆತನು 
ಒಡನೆಯೇ ನೀರಿಗೆ ಇಳಿದು, ಕೈಗಳು ಪುನಃ ತೇಲದಾಗ ಅವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಯುವಶಿಯನ್ನು ಸೋಪಾನಕ್ಕೆ ಬಳೆದು ತಂದನು. 
ಆ ಯುವತಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅವಳು ತು೦ಬ ಅಶಕ್ತ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು; ಅವಳಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸೋಪಾ 
ನದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿಳು.. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವಳು ಅಷ್ಟಾಗಿ ನೀರು 
ಕುಡಿದಿದ್ದಳೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಅವಳ ಸ್ನಿತಿಯು 
ಸರಾಗವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡು ಪ್ರದಶ್ತೂ ಆಗದಹಾಗಿತ್ತು; ಒ೦ದು ಉಸಿರನ್ನು 


ಎರಹು ಮೂರು ಸಲವಾಗಿ ಸಳೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. * 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಅಲ್ಲಗೆ, ಆ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳಾದ 
ಅನೇಕ ಇಜನರು ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಜಲಮಗ್ಗ್ನಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಸುಂದ 
ರಿಯು ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ಸಾಹುಕಾರನಾಗಿರುವ ತವಿೋಐಜುದ್ಧೀನನ 
ಮಗಳೆಂದೂ ಅವಳ ಹೆಸರು ಕುಲಸಮೆಯೆ೦ದೂ ಆ ಬನಗಳಿಂದ ಆರಿಂದ 


ಮನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದಿದೃವರೆಲ್ಲರೂ ತವಿನಾಬುದ್ಧೀನನ 


(ಪಿ 


ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಬಂಬುದೂ ತಿಳಿಯತು. ಅವರ ಸಹಾಯವು ದೊರೆತುದ 
ಪ ಲಿ 


ರಿಂದ ಅರಿಂದಮನೂು ಅಸುಕೂಟವಾಯಿತೆಂದು. ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನಲ್ಲದೆ 
ಕುಲಸಮಳನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಲೂ, ಅವಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು 


ಹೊಸ ಗಂಡಾಂತರ ೯೯ 





ಹೂಡಿಸುವುದು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ಅವಳ ಹೊಜ್ಳೆ ಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕಾರಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಕುಲಸಮೆಯು ಬಹುಮುಟ್ಟಿ ಗೆಸ ಸ್ವಸ್ಥಳಾದಳು. 
ಒ೦ದುಸಲ ಅರಿಂದಮನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಇ ಸ್ರ ಆ ಸ್ವರ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದಿರೇಕೆ? ಆತೀ ಏನೂ ಗುಣ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ನನಗೆ. ಜಿತ ಹಿತಕರವಾಗಿದ್ದಿತು--ಎಂದು ಕುಲಸಮೆಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಜಃ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟಳು. 

ಆ ಮಾತಿಗೆ ಅರಿಂದಮನಿಂದ ಯಾವ ಉತ್ತರವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕುಲ 
ಸಮೆಯ ಶರೀರದ ನಿತ್ರಾಣವು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗ 
ಒ೦ದುಕಡೆ ಅರಿಂದಮನೂ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಸುಷ್ಯನೊ 
ಲ ಹಿಡಿದು ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಬಿರು. 
ಕುಲಸಮಮಯು ಬ ಸ ನಿದಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜಿಹಾಕುತ್ತಾ ನಡೆದಳು. 
ಬಹಳ ದೂರವಏಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸರೋವರದ ಪೂರ್ವಕಡೆ ಆಃ 
ಹಾಗಿರುವ ತವಿನಾಜುದ್ಧೀನನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆ! 


ಈಲಸಮೆಯ 


ದಾಯ 
ತೆ 
ಛಲ 
2. 
ಕ 
ಟ್ರ 


ಎರಡನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ 


ಹೊಸ ಗಂಡಾಂತರ 


ಬ್ರೀನನ ತಗ ಚ್‌ ಆ ವರ್ತಮಾಾನವು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ತಲಪು 
ವ್ರದಕ್ಕೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು 
ಕುಲಸಮಳನ್ನುು ಕರಿದುಕೊಂಡು ಹೋ ದರು, ಆ ವೇಳಿಗೆ ಕುಲಸಮಳೆ 
ತಂದೆಯಾದ ತವಿಸಾಜುದ್ದೀನನು. ಆ ಸ್ವಳತ್ತೆ ಬಂದನು. ಹಿಂದೆ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಬ೦ದಳು. ತವಿತಾಜುದಿ ನನ ವ 

ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿರಬಹುದು; ಆದರೆ, ಟಕೆ ದೇಹವು ಬೇರ್ಣಶೀರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ; ಎಂಭತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದುಕನಹಾ ನ 
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ಣ್‌ ಡೆ 
ತ ಇ) 
ಸ 
ಗಿ 

ಗಿ ಡ್‌ 
ನಸ್ಯ 
ದ ಆಲ್ಲಿ ಇ 
ತ 
ಜಡಿ ನ 
1: ೦." 
1 ಯೌ 
ಗಚ್ಛ ಗ್ದ 
೨೪ 7 ಇಡೆ 
ನ ಫ್‌ 


ಎ 7ಬ 
ಜಿ ಇ ನ 
ಬ 1 
ಬ 1 ಬ್ದ 
ವೆ ತ್ರಾ 
ಡಾ 10 
1 "ಇ 
ಲ್ಲಿ ಛಿ ಐ 
ಮೇ ೦1 ಛೋ 
ಕು ಟ್ಟಿ 4 
ಬ್‌ 
ವ್ರ ನಾ 


ಸು. 
ಇ. 
ಡ್‌ 


ಭಾವಿಸಿದ 


ನಿದನು, 


ನೈ, ಮಾತ 


ು `ಜಂದದೆ. 
0 


ಪಾ 
೧೨ 
ದ 


ದ್ರಾ 
ದಳು, 


ನ 


| 


ದಂದ ""ಫೂಲಸಾಹೇಬನೇ 


ವ್‌ 


ಆಜ ಆ ೧4೬೦ 


ು? ಇದೊ 


೧. 
ಯುಂ 


ಗ್ರ 


ಗೆ ಏನಾಯಿತಪಾ 
ಣು 


ನಾ 


೦ ಎದ್‌ 
ಗಗ್‌ 
೨೨ತ] 


ಎಂ ಛ ಸಂ 
ವು 


ದ್‌ 


೧೦೨ ಮಾಯಾವಿ 





ಆಗಬಹುದು '' ಎಂದ೦ದುಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಪುನಃ ತಂದೆಯ ವಕ್ಚದಲ್ಲಿ 
ತಲೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಳುತಳುತ, ""ಅಪ್ಪಾ ! ಎಲ್ಲಿಹೋದೆ ? ಇನ್ನು 
ನನಗೆ ಯಾರೂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಅಪ್ಪಾ, ಅಪ್ಪಾ, ನನಗೇನು ಗತಿ |'' 
ಎ೦ದು ಪ್ರಶಾವಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಮುಖವರ್ಣವು ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು; 
ತಲೆ ಸುತ್ತುತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು, ಕೈಕಾಲುಗಳು ಸ್ವಾಧೀನ ತಪ್ಪಿ 
ದುವು್ರ; ಹೇಳಿದಳು,--"" ಫೂಲಸಾಹೇಬ ನಮ್ಮ-ಶತ್ರು-ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಶತ್ರು-ನನ್ನ. .- ಶತ್ರು-ಈ ಕುಟುಂಬದ ಶತ್ರು; ಪಿಶಾಚ-ಪಿಶಾಚ- 
ಬಐ೦ತಹೆ ಸರ್ವನಾಶ!'' ಮುಂದೆ ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾತರತೆಯಿಂದ 
ಕಂದಿದ ಅವಳ ದೇಹಲತೆಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿತು; 
ಕುಲಸಮೆಯು ಮೂರ್ಥಿತೆಯಾದಳು. 


ಅರಿಂದಮನು ಅತ್ಯವಸರದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು ಕುಲಸಮೆಯನ್ನುು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು ; ಅನಂತರ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀವು ಮೃಸನದಿಂದ 
ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತುಲಸಮಳು ಮೂರ್ಥ್ಛಿತಳಾಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ; ಈಗ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳಿಗೂ ನೀವೇ ಬಕ್ಡಕಂಡಬೇಕಾ?ದೆ. 
ಎ೦ದು ಮತಿಬೀಜಗೆ ಹೇಳಿದನು, 

ಮತಿಬೀಬಿಯು ಬಂದು *ಕುಲಸಮಳೆ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. 
ಕಣ್ಣಿಗೂ ಮುಖಕ್ಕೂ ನೀರು ಚಿಮುತಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕುಲಸಮುಗೆ ಜಾಗ್ರತಿ 


ಯಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಿತು. 


ಮೂರನೆಯ ಅ 
ಫೂಲಸ 
ಉ್ರೆಷ್ಟರೂೊಳಗಾಗಿ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಪೂರ ಬ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಮೊತ್ತಮೊದಲು, ಬೈದ್ರ ನಾಡ ತವಿಐಬುದ್ದೀನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು; ನೋಡಿ, ""ಇಲ್ಲ, ಬದುಕಿಲ್ಲ; ಹಠಾತ್ಕಾಗಿ ಹೀಗಾಗು 
ವ್ರದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ !'' ಎಂದನು. 


ಫೂಲಸಾಹೇಬ ೧೦ಕ್ನಿ 





ಮತಿಬೀಬ--ಈ ಅನರ್ಥಕ್ಯೆಲ್ಲ ಕುಲಸಮೆಯೇ ಕಾರಣ; ಇಂದು 


ಅವಳು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವ ಮಾಡದೇ ಇದ್ದಿದ್ದಪ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸರ್ವನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ನ. |__೧ಂದು 1. 
ಅಶ್ರುಧಾರೆಯು ಅವಳ ಎರಡು *ೆನ್ನೆಗ ನೂ ತೋಯಿಸಿ ಹರಿಯು 


ಶ್ರ 
೩. ದರೂ ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹ ನಗೆಯ ರೇಖೆ ಮೂಡಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಲೀನವಾಗಿ ತ 


ಅರಿಂದಮನು ಡಾಕ್ಟರ ಫೂಲಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಆನುಪೂರ್ವಿಕವಾಗಿ 


ಬಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಮುನಗೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
| ನ 
ಕೇಳಿದನು... ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಡ್ಡವಿರಾಸೆಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಅವನ 


ಓಪ್ಪಾಧರದಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಕಡೆ, ಪರಿಹಾಸವ್ಯಂಜಕವಾದ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಸಚ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅರಿಂದ 
ಮನು ಮಾತು ಮುಗಿಸಿದರೇ ಲೆ 1 11 ಏನೀತಭಾವದಿಂದ 
"ಮಹಾಶಯರ ನಾಮಥೇಯಪವೇನೋ ತಿಳಿಯಬಹುದೇ ?'' ಎಂದು 


ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
ಆರಿಂದಮ--ಅರಿಂದಮವಸು. 
ಫೂಲಸಾಹೇಬ--ಸಲ |! 
ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಮುಖಭಾವವು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು; 
ಅವನು ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿಕೂಂಡು ಮತ್ತಷ್ಟು ಐಿಸೀತ 
ವ 


ಭಾವದಿಂದ; ""ಮಹಾಶಯರು ಇರುವುದೆಲ್ಲ? ಎಂಬುದನ್ನ್ಟು,--ಯಾ 
ಆಕ್ಗ್ರೇಸಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ''.....?-ಎ೦ದನು. 
ಣೆ ರ್‌ು 


ಅರಿಂದಮು--ರಘುನಾಥಪುರ; ಇಲ್ಲಿಂದ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಹರಿ 
ದಾರಿಯಾಗಬಹುದು ; ಯಾವುದೋ *ಲಸರ್ಕ 


ನಾನು ಇನ್ನು ಹೊರಡಬಹುದಷ್ಟೆ ) 


ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಉತ್ತರವನ್ನೂ 


ಕೊಡದೆ ಕುಲಸಮಳ ಕೈಹಿಡಿದು ನೋಡಿ,-ನೀನು ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿರಬೇಡ, 


ಎಲ 
್‌ೌ 
ಶಿ 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಇವಧಾನ 


ಔಡೌಕ್ಟರು ಹೊರಟುಹೋದ ಉತ್ತರಕ್ಟ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಲಸಮಳು 

ಆ ಕೊಟ್ಟಡಿಗೆ ಓಡಿಬ೦ದಳು. ಆ ಕೊಟ್ಟಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅವಳ 
ತಂದೆಯ ಮೃತದೇಹವು ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. ಕುಲಸಮಳು ಮೃತನಾದ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು 
ಅರಿಂದಮನು ಭಾವಿಸಿದನು ; ಆದರೆ ಅವಳು ತಂದೆಯ ಶವದಕಡಿ 
ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ತಿರುಗಿನೋಡಲಿಲ್ಲ; ಅರಿಂದಮನು ಯಾವಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮುಂದರಿದು ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ 
ನ್ನೆಳದುಕೊಂಡು ಈುಳಿತು.-ಆಅರಿಂದಮಬಾಬೂ, ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರಿ! ಈ 
ಡಾಕ್ಕರನು ಸಾಮಾನ್ನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿ; ನಾನು ಈತನ ಭಾವ 

ದ 


ಸ್ತ 
ಭಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೋಸಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ,--ಎಂದು 


೧ 


ಛಿ 
ಲ 


ಹ 


ಅರಿಂದಮನಿಗೆ ಅವಳ ಮಾತಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಿಳಿಯ 
ವೇಗದಿಂದ ಕುಲಸಮೆಗೆ ಬುದ್ದಿ ಕೆಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿ 
ಅರಿಂದಮನು ಮಾತನಾಡದಿರುವುದನ್ಟು ಕಂಡು ಕುಲಸಮಳು ಅವನ 


ವುನೋಭಾವವನ್ನು ಒಂದು ರೀತಿಯಿ೦ದ ಊಹಿಸಿದಳು. ಆ ಸಮಯ 


ಬ್ಲ, ಯಾತನಾಮಯಮವಾದ ಒಂದು ನಗೆಯು, ಅವಳ ಆಮ್ಲಾ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ, ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಕುಲಸಮೆಯ.-ಸನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ 
ಎ೦ದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿ, ನಾಸು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಬಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಲೂ ಇದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಯಾವುದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರಿರೋ ಅದನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ,--ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮುತನಾದ ತಂದೆಯ, ಅಲುಗಾಡದಿರುವ, ಕಠಿಣ ವಕ್ಚದ ಮೇಲೆ 


ಛ್ರ 
ಕೈಯಿಟ್ಟು,-ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಪ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ತಂದವನು ಯಾರು? 


ಯಾರು? ಅದೇ ಪಿಶಾಚ-ಡಾಕ್ಟರ್‌-ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ ಕೊಲೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಏರಡು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ನಮಗೆ 


ಸ 
೨ 


ಣ 
2೬ 


1 


ಸ 


( 


( 


ಸಾವಧಾನ ೧೦೭ 





ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಪರಿಚಯವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ, ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಹೇಗೆ 
ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಆ ಪುಷ್ಟವಾದ ಶರೀರವು, ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಮುಪ್ಪಿಗೆ ಸಂದ ಮುದುಕನ ಶರೀರಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಜೀರ್ಣ ಶೀರ್ಣ 
ವಾಯಿತು... ಈ ಎರಡು. ವರ್ಷಗಳೊಳಗಾಗಿ ಫೂಲಸಾಹೇಬನು. 
ನಂದನದಂತಹ ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸ್ಮೃಶಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಈಗಲೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಅರಿಂಡಮಬಾಬೂ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚ 
ಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿ, ನಾನು ನಮ್ಮ ತಂಡೆಯ ಮೃತದೇಹವನ್ನು 


ಮುಟ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ನಾನು ಫೂಲಸಾಹೇಬನ 


₹ 


ಓಓ 


ಣ್ತ 


ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ನೋಡಿದರೆ, ಇಂದು ಅವನು ನಿಮ್ಮ 


ಏಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ೦ಕಲ್ಪಮಾಡಿರುವ೦ತೆ ವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಾ ಎಂ. 


ದ್‌ 
೧ 


೩ 
(೯ 
ಓ" 


ಓ 


ನಾನು ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನ ಮನೋಭಾವ 

ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆನು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಚ್ಚರ 

ಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ; ಸಾವಧಾನ! ಬಹು ಚಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು. ಫೂಲ 
ಡ್‌ ಕ 


ಸಾಹೇಬನು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಲ್ಲ. ಬಹು ಭಯಂಕರ ವಿಶಾಚ 1_.೦ದಳು. 


ತ 


ಕುಲಸಮೆಯ ಆ ಆಗೃಹಾತಿಶಯದಿಂದಲೂ, ಸರಳ 


ಲ. 


ತಾ 
ವಾಗಿರುವ, ಅವಳ ನಿಷ್ಠ ಪಟಿವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಅರಿಂದಮುನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ಒಗೆಯಾ/ ಸಂದೇಹ ತೋರಿತು. ಏಲ್ಲ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಏವರವಾ! ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ನನಗೊಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವ 
ಹಾಗಿ ಲ್ಲ-ಎಂದು ಅರಿಂದಮನು ಹೇಳಿದನು. 


ಷ್ಮರಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು 


ಎ 


ಇಲ್ಲ-ಇಲ್ಲ; ಈಗ ಬೇಡ; ಆ ವಿಶಾಷನು ಇ. 

ಬಿಡುವನು-ರಗ ಅಷ್ಟರ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ--ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕುಲಸಮೆಯುು 

ಭಯದಿಂದ ಒಂದುಸಲ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ನೋಡಿದಳು, 
ಅರಿಂದಮ-ಒ೦ಂದುವೇಳೆ ಅವನು ಬಂದರೆ ತಾನೇ ಏ 
ಕುಲಸಮ--ಅದರ ಫಲವನ್ನು ನಾನು ಆನುಭವಸಬೇಕಾಗು 


ರಾಲ್‌ 
ಬ್ರಿದಿು, 


ರ 


ಗ 


ೀಔಿರುವಾ 


ಆಗಬಹುದು. 


ಅ 


0 


ಹಾಗಾಗಲಾರದೆಂದು 
೦ತರ 


ವ್‌ 


ವ್ರ 
ಅನ 


ಶು 


ಮಾಯಾವಿ 
ಆಗದಿದ್ದರೂ 


ಇಲ್ಲರುವವರೆಗೂ 


೦ 


ಯ ವರೆಗೆ 


ಆರಿಂದಮ--ನಾನು 
ಲಿ 


ಬಹುದು. 
ಘು 
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ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಸುಮ್ಮನೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ಅವನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದ್ರೇಷಿಸುವನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ 


ಶ್ರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸೆ೦ಡಗಳನ್ನು ಕಾರು 
ವಂತೆ ತೋರಿದುದನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ! ನೋಡದೆ, ಫೂಲಸಾಹೇಬನು 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ನಮೃಭಾವದಿಂದ ಮಾತುಕಥೆಗಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ 
ಆ ಏನಯದ, ಆ ಸವಿಯಾದ, ಆ ನಗೆಮೊಗದ ಮಾಾತುಗಳಿಿ೦ತಲೂ 
ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪದ ಗರ್ಜನೆಯೇ ಹಿತಕಾರಯೆಂದು ಖಂಡಿತವಾ] ತಿಳಿಯಿರಿ; 
ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಟೆ, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕುಲಸಮೆು ವಿದ್ದಳು, 


ಕುಳಿತುಕೋ, ನನ್ನದೂ ಒಂದು ಘವಾತಿದೆಂದು ಹೇಳಿ 
`ಅರಿಂದಮನು ಒಂದು ಕಾಗದದ ಜೂರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರು ವಿಳಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು. ಕುಲಖಸಮೆಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು,--ಅವಶ್ಯಕ ಕಂಡು 


ಬಂದರೆ ಆ ಏಳಾಸಕ್ಕೆ ವರ್ತಮಾನ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಲಸ್ಕಮಾಡ 
ಬೇಡ,--ಎಂದೂ ಹೇಳಿದನು, 

ಕುಲಸಮೆಯು ತಲೆಯಾಡಿಸಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಆನಂತರ ಬೇಗ 
ದ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
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ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
6ದಿಸ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಆರಿಂದಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಲಸಮೆಯ ಮಾತು 
ಘಶ್ರೆಗಳ ಬಓಚಾರವಾ।  ತರ್ಕವಿತರ್ಕಗಳಾ /ತ್ತಿದ್ದುವು. ಮೊದಲು, 
ಕುಲಸಮೆ ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ನಯವೆಂದು. ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಃ ಸುಳದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಲಸಮೆಯು ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಫೂಲಸಾಹೇಒನು ಅಷ್ಟ ಭಯಂಕರ ಮೃಕ್ಕಿಯೆ ? ಅಷ್ಟರ 
ಎ 


ಆ) 3 ಲ ಹೆ ಗೆ 
ಪುನ್ಕ-ಯಾಕೆ, ಫೂಲಸಾಹೇಒನ ಪರಿಚಯವೇ ನನಗಲ್ಲ; ಮನುಷ್ಯ 


ನೇನೋ ಒಳ್ಳೆಯವನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಒಂದು ವೇಳೆ ಕುಲಸಮುಗೆ, 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ೧೧೧ 





ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಬುದ್ಧಿ ನೆಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು; ಅವಳು ನನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವಳನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಏಂದು 
ಹೇಳುವುದುತಾನೆ ಹೇಗೆ; ಏನಾದರೂ ಆಗಲ, ಈ ನಡವಳಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ನೋಡಬೇಕು; ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಹಸ್ಯಗಳು ಆ 
ಸೊಂಡಿರುವ೦ತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ, ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ನೋಡೋಣ, ಡಾಕ್ಟರ ಮಹಾ 
ಶಯನು ಬಂದು ಏನೆ ಹೇಳುವನೋ !--ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಭಾಐ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅರಿಂದಮನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಜಚನೆಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾ ಫೂಲಸಾಹೇಬನು, ನಿಶ್ಚಬ್ಧವಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, 
ಆಗ ಅವನು ಒಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವನಂತೆ ಶಂಡಿತು. 


ತ 


ತ್ತ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು,-ಅರಿಂದವುಬಾಬೂ, ಏನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 


ಬೇಡಿ, ಬಹಳಹೊತ್ತಿನಿಂದ ತಮ್ಮೊಬ್ಬರನ್ನೇ ಕೂಡಿಸಿದ್ದೇನೆ - - ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನ 


ಅರಿಂದಮನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಫಪೂಲಸಾಹೇಒನು ತನ್ನ 


ವ 


ಕ 


೨ನೆಯ ಹೆಂಗಸರು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಮಾಥ ಧಾನಕ್ಕೆ ಬಂದರಷ್ಟೇ? 


ಫೂಲಸಾಹೇಬ-ಹೌದು, ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಸವವಾಧಾನ 
ಹೇಳಿ, ಬಹುಮಟಿಿಗೆ ಶಾಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಂದೆ; ಮತಿಬೀಬಯು 
ನನಗೆ ದೂರಸಂಪ ರರ್ತೀಯ ಳಾದೊಬ್ಬ ಆತ್ಮೀಯಳು ; ಇ೦ತಹ ಗುಣವತಿ 


ಸಹಾ ನೀವೇನೂವ್ಳ ಫಷ ರಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಮುಖ;್ದು 


ತೆ 


ಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಪ್ರಾಯಃ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಾರಳು. ಅಸ 


ನನಗೆ ತುಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ, ಎಲ್ಲಿ ಕುಲಸಮೆ? ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


_ 
ಅವಳು ಪ್ರನಃ ಅತ್ತು ರಗಳೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಗೆ 'ಬಂದಿದೃಲೇ ನು 


ಅರಿಂದಮನು ಮಂ೦ದಹಾಸದಿಂದ,--ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಅವಳು 
ಅತ್ಟು, ರಗಳೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪುನ8 ಬರಲಿಲ್ಲ--ಎಂದು 
ನಿಜವನೆ ಸ ಹೇಳಿದನು. 





ಫೂಲಸಾಹೇಬ--ಇನ್ನ್ನು ದಯೆವತಾಡಿ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೂರಟು. 


ಅರಿ೦ಂದಮನು ಎದ್ದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ನೇರವಾದ 


ಒಂದು ರಸ್ತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದರು. 
ಆಡೂ ಇದೂ ಮಾತುಗಳಾಡುತ್ತ್ಯ ಸ್ನಲ್ಪದೂರ ಬಂದಮೇಲೆ, 
೦೨ 
ೇಬಸು--ತಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ? ಈಗ ತಾವು 
ಮನ 


ಹೆ 
ಸಜ ರಕ್ವ್ವೇ ಹಿಂದಿರುಗುವಿರೇಸು ಎಂದು ಅರಿಂದ 


ಅರಿಂದಮ--ಇ. ಲ್ಲ ಈಗ ನಮ್ಮ ಸ್ಪ ಇದ ಕಾಮದೇ ೇವಖ್ರರಕ್ಕೇ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

ಫೂಲಸಾಹೇಬ--ಇನ್ನು ಸೆಲವ್ರ ದಿಸಗಳತನಕ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ 
ಹಾಗೆಯೋ? 


ಅರಿಂದಮ--ಹೌಡು, ಒಂದು ಕೆಲಸವಿದೆ; ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವುದಿನ 


ದ್‌ 


ಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಗ 
ಸ 


ಫೂಲಸಾಹೇಬ--ಕಾಮದೇವಪುರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ್ಮವರೊಬ್ಬಿ ಬಬ್ಬುರು 
ರೋಗಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ನಾನೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರು 
ತ್ಯೇನೆ. ಈ ಸಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದಾಗ ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿಬರುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಅರಿಂದಮ--ತುಂಬ ಸ೦ತೋಷ. 


ಅನ೦ತರ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ನಡೆದು. ಫೂಲಸಾಹೇಬನು. ಒಂದು 
ಹೊಗೆಯ ಸುತ್ತನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಆರಿಂದಮನನ್ನ ಜಾ ಹೊಗೆಯಸುತ್ತು ಸೇದುವ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಸವಿಜೆಯ -ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ೧೧೩್ನಿ 





ಅರಿಂದಮನು--ಆಗಾಗ ಸೇದುವ ವಾಡಿಸೆಯೇನೋ ಉಂಟು, 
ಆದರೆ, ಅದಿಲ್ಲದೆ ತೀರದು ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಅಭ್ಯಾಸವಏಲ್ಲ--ಎಂದು ನಗುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು. 


ಫೂಲಸಾಹೇಬ--ನನ್ನ ಇದೊಂದು ಸುತ್ತು ಸೇದಿರಿ? ಇದರ 


ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ-ಎ೦ಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳೆ ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಜೇಬಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸುತ್ತನ್ನು ತೆಗೆದು ಅರಿಂದಮನ ಸೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಅರಿಂದಮನು ಸುತ್ತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು,--ಈಗ್ಗೆ ಇರಲಿ, 
ಇನ್ನೊ೦ದು... ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ, ಈಗ ಶರೀರ 

ದ ಇ 


ನ್ನಿತಿಯು ಅಷ್ಟು ಡೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ--ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಫೂಲಸಾಹೇಬ--ಒಳ್ಳೆಯದು, ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಅದನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ನೋಡಿರಿ; ಇಂತಹ ಉತ್ಕುಷ್ಟತರವಾದ ಸುತ್ತನ್ನು 
ತಾವು ಎ೦ದೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಗ ತಮಗೇ ವೇದ್ಯವಾಗು 
ವ್ರದಡು. ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಉಪಯೋಗಸಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಪ ಸುತ್ತನ್ನು ನನ್ನ 
ಕೈಯ್ಯಾರ ತಯಾರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದರ ವಾಸನೆ ಇತರ ಸುತ್ಮುಗಳ 
ವಾಸನೆಯ ಹಾಗಲ್ಲ. ಇತರ ಸುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಅನೇಕ 
ಗುಣಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಉಂಟು ; ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಾಯಿಯ ದುರ್ಗಂಧವೂ, 
ಹಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವುದೇ ರೋಗವಾದರೂ ಇದರಿಂದ ಸ೦ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡು ವುದು. ತಾವು ಇದೊಂದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ತೇ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಬ ಜಃ ಜು ಜೀ ಸ ಜೇ 


ಅನಂತರ ಅವರು ಅದೂ ಇದೂ ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದಾರಿ ಸಾಗಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ಕಾಮದೇವ 
ಪುರದ ರಸ್ತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬ೦ದಾಗ,--ಡಾಕ್ಟರ ಬಾಬೂ, ನನಗಿನ್ನು 
ಅಪ್ಪಣೆಯೆ ?--ಎಂದು ಅರಿಂದಮನು ಕೇಳಿದನು. 
| ೫ 


ಮಾಯಾವಿ 
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ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿ, ನೋಡೋಣ. 


ಯೋಗೇಂದೃ--ಮನುಷ್ಣನು ದಪ್ಪ. 
ಪು 


ದಿ. 


೪ 


ಅ 


ದುಂ 


ಒರಿ 


ತ 
ಧಕಗಳನ್ನು 


ಹಾಗೆಯೊ? 


೦ 
೩ 


| 


ಅರಿಂದಮ--ಇ.ನ್ನು ಮುಂದೆ ತಿಳೆಯುವಿರಿ. 


ಸಾಹೇಬನ ರೂ 


1 





ಅರಿಂದಮ--ದಪ್ಪ 
ರು ದುಂ 


ಸ 


ಜನ 
ಸಾಧಕ 


೧೨೦ 


ಬಜ ರ್ಟ ಟಟ ್‌_[ ಎ ಸ ಬ ಲ 
ಅ ಕ 1 ಇ 1೪ ಚ 

61) ಟ್ಟ ಬು | 32 ಣಿ ಖ್‌ ತ ಗ್‌ 
ಟ್ರ ತಗ ತೆ 011 ಭತಿ ಭಿ ತ್ತಿ ಇಡಿ 
ಆ ಟೆ ತ ಸ ಜಾ ಸ್ತುತಿ ಜ್‌ 
೩ 1 ರ ಗೆ "ಡಿ? ಸ | |2 
ಗ 2 3 ಆಜ 1% 2ನ 
73 ಜಾ ಜು ಜ ಜ 4 .೮!ಿ ತ ಐ 
೧.1೫8. ಇ ಜ್‌ ಬು ಸ್ಟ ಸ್ವತ ಜಿ ಒಡ ಸ 

ಗ ಪ ಜಿ 7ನ 
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ಗ ಸಾ ಸ್ಟ ಸ ಛಿ ಸದ್ದ ಸ್ನ (7 ಇ ಎಣ 
2 ಓಜ ಚ 8 ನಚ ಉತ್ತಿ ಆಡಿ 
ಎ ಬ ಸಾ ೧ ಗ] 
ಜೆ) 4೬% ತ ಇತ ಛಿ 

ಬಾಜ ಜೆ ಇ. ಸಿಬಿ ಣು ಫ್ರಂ್ಟಾ ಇ ಇ 

ನೇ ಇ ಇ 2” 3 ಗ ಎದದ ಜೀ 2೭ ರ್ಥ 3332 
2 ಗ ಜಿ ಇಟಿ ಇಪ 313) ೆ 1 3೦ 

ಹ್ಮ ೮ಡಿ 32 ಕ €೨ ಟ್‌ 
ತ 6 1 ಗ ಬ ೃಂ ಟಿಸಿ 
0 32 ಇ ಇಡಾ ಇರ್‌ - ಭವೀ 1 “ ಸ) ವ ಎ 
4 ಲ ತ್ತ ತ್ರ ಆ (ಟ್ಟ ಜರ ಟಿ 

ಹಾ ಚ 0 21 ಓ ಕ್‌ ಲ್ಭ ಕ್ಮ ಟು €. ಡು 

ಇರೆ ಎಂ.ಟಿಟ್ಲಿ ಎದು ಖು ಂ ಡನ ಓ 

ಹ ಡಾ 2 ನು ಟಿ ತ್ತರ ಷ್ಟ 
ಯ ರ ಗತ ಗ ದು“ ಭತ್ತೆ ಜಾ ಟಿ ಣೃ ಸಿ2 32 
32 ಣ 1 ಟ್ಳ ೩ ೫ 13 1 ರಾ 32 2 2 ೫ ಎಡ ಣು 
೧ )2 ಟ್ರಿ ಅ 12 ೧ 3) 10 | ( ಷೆ | ಇಪ 
ಜು (ಟಿ 0 ತಿ ಇಂ 6 ಸಿಿಟ್ಟಿ ತ ತಿ ೮ ಭದ 
ಎ [ಡಿ ೨೨ 0 ಎ ಇಟ ಎ ಗ ದಿ 
ೆ ಚಕ ಬ ಜ|| ಕ ೬110 ಟಿ 
ಲ ೧13 ಬೈ ಡನ ಉದ (೧ ಷಾ ಬತ ಚಕ 
ಸ ಕ ನ್‌ ವ್ರ 3೭ ೆ ಆ ೨2 [ಟು ಡಿ ದ ೩4 32 ಚೆ (ನ 
ಣಿ ವ ಜಿ ಸೆ ಇ (ಕಿ 1೭ ಇ. 32 (್‌ ೯ 
ಇ ಜ್‌ ೭ 3) 3೭ ಚ ಛೆ ಳ್ಳ ತ ಗ ಸ್ತ ಇಂ ತಿ 
22 4 ಮ ಇಬ ಇರು ಐ 7೪ ಮ ದಡ 0 ಟೈಿ.ಸಶ್ಟಿ 
ಯ ಟೆ ಬು ಬ ಕ ಭಂ . 
[ ೧7 | 2 ದಾ3ರದ ಓ ಐ ೨2 ್ಗೆ ಆ ಇ 2 
1 ಬ. ಜಡ ಟರ ಇಗ ನಡ ೮ ವ ಡಿ ದ ್ಪು್ಠಿ 
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ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ೧೨೧ 








ಅರಿಂದಮ--ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿರಿ; ಈಗ 
ಕೊಲೆಯ ಮೊಕದ್ದಮೆಯ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದಪಕ್ಟ್‌ ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದು 
ಬಾಲ, ಹಾಕ್ಟರ್‌ ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ಡಿ ಫಿ ನ್‌ ಬ ಯಶ ಧಣ 1 

ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಉ್ರಯುುತ್ಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಯೋಗೇ೦ದ),--ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಮೇಲೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ಬಿದ್ದಿತೇಕೆ ) 

ಅರಂದಮ--ಅವನು ಈಗ ತವಿನಾಜುದ್ಧೀನನ ಮಗಳನ್ನು ಮಡುವೆ 


ಎ5 ಜ್ಯಾ ಭತ್ತ. ಇ ಜಯ್‌ [೫ ಜ್‌ ಹ) ಹೆ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಪ್ರಯುತ್ರ 
ನೆ ಆ 

ಸಸ 


ವ ತ ಡಡ ಕ 5 ಸನಾ | ಡು ಲ 
ಯೋಗೇ೦ದ್ರ--ಫೂಲಸಾಹೇಬನು. ಬಹು ಚತುರನಾದ್ರರಿಂದ 
ತ 
ಎಡ | ಯ ದತ _ ಪ 
ಅವನ ಏಷಯ ದಲ್ಲಿ ಆ ಕೆಲಸವೇನೂ ಅತ್ಚರ್ಯಕರವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಆದರ 
ಜಾ ಛಾ ಕಷಿ ಸ 3 ಪ 
ತವಿಐಜುದ್ರೀನನ ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಸೆಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
೨ ಗ 
ಹ ) ೬ ಪ ೪ 
ನರಾ 4 4 
೧೧೨ 
ಹ ಗ ಸ ದ್‌್‌ ದಕ್ಷ ನ ೨) 
ಅರಿಂದಮು--ನಿವುಗೂ ನನಗೂ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಇಬ್ಬ 
ತ 
ಲ 
ದು ಎ್‌್ರ್ರ ಶ್ನ್ನ್ನ್‌ ಆ ಅ ಪ್ಡ ವಣೆ ಕ್ರಿ 
ಗಿಲ್ಲವೋ ಅವಳಿಗೂ ಆಷ್ಟೇ; ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜೆಂದು ನನಗೆ ತೋರು 
ಸ ನ 


ಲಂ 


ವುದಿಜ್ಲ. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ; ಅವಳ ಹೆಸರು "ಕುಖಸವೆ 

ಎಂದು. ಯೋಗೇಂ೦ದ) ಬಾಬೂ, ಕುಲಸಮೆಯ ಹಣೆಯ ಬರೆಹವು ಈ 
ಲ ಶೆ ಬ ಲ ಚ ಜಾ ಸು 00 (ಕಾ ದ! 

ಮೂರು ತೆರಗಳಳು ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಬಹಿರಂಗ 


ಕಾಲ್‌ ಎಳು ೦ಬ ಒಕ ಮಿ ಯ್‌ ಹಳ್ಳ ಡಾ 
ಪಡುವುದನ್ನು ನೀವೇ ಕಾಣುವಿರಿ. ಆದರೆ, ಶುಲಸಮಳು ಪೂಲಸಾಹೇ 
ತ 


ಬನ ಪತ್ರಿಯಾಗುವಳು ಹಾಗಾಗದಿರುವುದಾದರೆ.. ಶುಲಸಮಳ 
ಸಾಯುವಳು ; ಅದೂ ಕೂಡ ಸಂಭವಿಸದಿದ ರೆ... 


ಎ 
೧ ೧೨ 


ಅರಿಂದಮನಿಗೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಿರೋವೇದನೆಯಾಗಿದೆ 
ವ್ರದು; ಅವನು ಕುಲಸಮಳನ್ನು ಈ ಏಪತ್ತಿನಿಂದ, ಒಂ 
ಕಾಪಾಡಿಯೇ ಕಾನಾಡುವನ.. 


೧೨೨ ಮಾಯಾವಿ 





ಎಂಟಿನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಅರಿಂದಮನ ವಿಪತ್ತು 


6)ಂಂದಮನು ಯೋಗೇ೦ದ)ನಾಥನಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 

ಬಂದನು. ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ಒಳಗಡೆ ಚಿಲಕಹಾಕಿತ್ತು. 
ಒಳಗಡೆಯಿಂದ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕೇಳಬಂದ ಮಹಾಶಬ್ದಸಹಿತವಾದ 
ನಾಸಿಕಾಧ್ರನಿ (ಗೊರಕೆಗಳು)ಯು ಅರಿಂದಮನ ಸೇವಕನು ನಿದೈೆಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿತು. ಅರಿಂದಮನು ಬಹು ಪುಯಾಸ 
ದಿಂದ ಸೇವಕನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ನು. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಸರ 
ಗೊಂಡ ಸೇವಕನು ಎದ್ದು ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆದನು. ಅರಿಂದಮನು ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಿರುವ ತನ್ನ ಶಯನ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನಲ್ಲದೆ, ಊಟಮಾಡುವುದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧ 
ನಾಡನು. ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಹೊಬ್ಬೆಯೊಳಗಣ 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ತು೦ಬಾ ಉಪದ್ರವ ಮಾಡತೊಡಗಿರುವನು ; ಬುದ್ದಿವಂತ 
ನಾದ ಆ ಅಡಿಗೆಯ ಭಟ್ಟಿನು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆಹಾರ್ಯ ಪದಾರ್ಥ 
ಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಣಿಮಾಡಿಟ್ಟು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ತನ್ನ 
ನಿದೆಗೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅರಿಂದಮನು ಕೂಡ 


ಜಿ 


ಅದರಿಂದ ಆಗ ತು೦ಒ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತೆ೦ದು ಭಾವಿಸಿದನು; ಆದಷ್ಟು 
ಜ್‌ 


ಹಾ 


ಜೀಗ ಊಟವನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಿ ಮಲಗಿದನು. ನಿದ್ದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ; 
ಕುಲಸಮೆ ಮತ್ತೂ ಫೂಲಸಾಹೇಬರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆರೋ 


ಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ಉದ್ದಿಗ್ಗನಾಗಬಟ್ಟಿನು, . ಆಗ ಆತನು 
ಪೂಲಸಾಹೇಬನು ಕೊಟ್ಟಿ, ಹೊಗೆಯ ಸುತ್ತಿಗೆ ಬೆಂಕಿಹೊತ್ತಿಸಿ ಸೇದ 
ಅಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ನಿದ್ದೆಯ 
ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಿಸತೊಡಗಿದನು,--ನಾನು 
ಊಟಿ, ನಿದ್ದೆ, ವಿರಾಮಗಳನೈೆ ಲ್ಲಾ ಮರೆತು ರಾತ್ರೀ ಹಗಲು ಯಾರನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು. ಅಲೆಯುುತ್ತಿದ್ದೇನೆಯೋ ಅವನು ಇನ್ನಾರೂ ಅಲ್ಲ- 

ಫೂಲಸಾಹೇಒನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನೇ ಆ ಕೊಲೆಪಾತಕಿ 


ಅರಿಂದಮನ ವಿಪತ್ತು ೧೨ಕ್ಠಿ 





ಎಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಂಶಯ ಸ೦ದೇಹಗಳಿದ್ದರೂ. 
ಆ ಹತ್ಯಾಕಾರಿಯು ಈ ಫೂಲಸಾಹೇಬನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು 
೧ ಕ ೧೧ ೧೧ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ--ಎಂ೦ದು. 
ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಗೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಯ ತೊಡ!/ದುವು; ಸ್ವಲ್ಪ ತೂಕಡಿಕೆ ಬಂದ ಹಾಗಾಯಿತು, 
ಲೆಯು ಒಂದು ಸಲ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೂಗಿತು; ಆ ಕೂಡಲೇ ಒಂದು ಸಲ 


ಆರಿಂದಮನು--ಈಗ ಕೊ೦ಚ ನಿದ್ದೆ ಬರುವ ಹಾಗಿದೆ, ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 


ಟಿ 


ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಳೆಯಾಗಿದೆ; ಎತ್ತರ ಐದೂವರೆ 
ಡಲ 


ಅಡಿ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಎದೆ, ಭುಜಗಳು ಸ್ಪಭಾವಕ್ಕೂ ಏರೋಧವಾಗಿರು 
ಎ 


ಎಳಿ ಹ (ಇ ಮು ದ್ವ ಎಣಿ ಮ್‌ 

ವಸ್ಟು ಪ್ರತಸ್ತವಾ!ಸಿವೆ, ನಡುವು ಕೊಂಡ ತೆಳು, ವಯಸ್ಸು ನಾಲ್ವತ್ಯಕ್ಕೆ 
ನ 

ಪ ಟಾ ಜಸ ಎ ಎ ್‌( ೨ ಹ ಎ 

ಏವಾರಿದಂತೆ _ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ--ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳು 

1-೭. 


ಐ ಜ್‌ ಸ 
ಇದು ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡದೇಸರಿ. ಅರಿಂದಮನು 
ಉಪ ಡಿ ಒರಿ 
ತ್ರೆ ನ ವಣೆ ಜೆ ಪ ಸ 
ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮಾತನಾದಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರ೦ಭ್ಯನಿದನು.. 


ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಗೌರವರ್ಣ, ಅಷ್ಟು 


ಟ್ರ ತ 
ಆಗ ಇನ್ನೊಂದು ಆಕಳಿಕೆ ಬಂತು,--ಪರಿಷ್ಠಾರವಾಗಿಯೇನೋ 
ಇದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೈಗಳ ಬಣ್ಣವು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣನಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ--ಈ ಬಾರಿ ಭಾರಿಯಾದೊಂದು ಆಕಳಿಕೆಯೇ 


ಇದೇನು ! ಇ೦ದು ಇಷ್ಟು ನಿದ್ದೆ ಬರುವ್ರದಕ್ಕೇಸುಕಾರಣ? 


ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಎಷ್ಟೋ ಬನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾ ನಿದೈೆಗೆಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ, 
ಎ೦ದೂ ಹೀಗಾಡದ್ದಿಲ್ಲ--ಎಂದ೦ಂದುಕೊಂಡು ಅರಿಂದಮನು ಎದ್ದು 


ಸೊತಡಿಯೊಳಗೇ ಸಂಚರಿಸಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ ಮೊದ 
ಅನಹಾಗೆ ಶತನ್ನಳು ತಾನೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು, 


ದಿ ಒ೦ದು--ಪೀಗೆ 


ಬತು. 


ದು 
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ಆ 
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೦) 


ಮಾಯಾವಿ 
(ಎ೪ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಆಕಳಿಕೆ ಬಂತು,-- 


ದ್ಸ್ವ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ 


ೂಲಸಾಹೇಬನೇ ಆ ಹುಡು!ಸಯನ್ನು ಕೊಂದು, 
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ಶು 


ಹುಡುಸಲೆತ್ತಿಸಿದನು. ಅವನ ಮಸ್ತಿಷ್ಟದೊಳಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯಾ? 


ತೀವ್ರವಾದ ಯಾತನೆಯುಂಬಾಯಿತು; ಆತನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ನಿತ್ರಾಣವು ಆವರಿಸಿತು; ಪತ್ತ ಯಾರಾದರೂ ಆಗಿದ. ಪಕ ದಲ್ಲಿ ಈ 
ಬ 


25 


2( 


ಸು ಏನೋ ಜಃ ಕು; ಇಲವಾದರೆ ಹೀಗಾಗಲು 


ಇ. ಎಲ್ರ ಇಲಿ 1 ಇ ಫಿ 
ಕಾರಣವೇನು ? ಓಹೋ | ಸರಹೋಯು ಶು |! ಈ ಸುತ್ತಿನಭ್ರಿ 


ಎಬಿಪಿ ಣಪ್ಪಿ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿಯೇ 


ಮ.೦ತಾ। ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ನು, 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಮೃ ತ್ಫು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅರಿಂದಮು 


ಕೊತಡಿಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೇಜು ಇದ್ದಿತು. 

ಆ೦ರಿಂದಮನು ತನೆ ರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮೇಜಿನ ಒ 
ಮೂಲೆಯನ್ನು ಭದೃವಾ!ಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬದ್ದ ನಿಂತನು, ಎರಡು 
ಮೂರು ಸಲ ಬಿದ್ದುಹೋಗುವಹಾಗೆ ೮ ಆಯಿತು, ಆಂತಹ ಅವಸ್ಸೆಯಕ್ಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಸೇಚಿನಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ದೀಪ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದ್ದಿ ತು. ಹೇಗೂ ಆತನು ತನ್ನ ಸ ಒಭಾವಿಕ ನ್ವಿತಿಗೆ ಬರಶಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಕಳಿಕೆಯನ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಪುಯತ್ನ ಮೂಡಿದಸು--ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಅಲ್ಲ. ಒಂದ ಡ್‌ ಒಂದು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊ೦ದು, ಅದರ 


1 


2! 
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ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಒ೦ದು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಕಳಿಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆತನು 
ಮರ್ಮಾಂತಿಕವಾದ ಯಾತನೆಯಿಂದ ಹುಚ್ಚನ ಹಾಗಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಹೇಳಿದನು--ಈಗ ಅಲ್ಲ, ಈಗಲೇ ಅಲ್ಲ, ಈಗ ಏತರಿಂದಲೂ ಸಾಯ 
ಲಾಠೆ. ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಹೇಗಾದರೂ ವಪತಾಡಿ ಒಂದು 
ಸೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಬೇಕು.--ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತೆ 


ಎ 
ತೂಗಾಡಿಕೊಂಡು ಎದ್ದನು; ಕತ್ತಲೆ ಮನೆಯಲ್ಲರುವವನಹಾಗೆ ಆತನು 
ಕೈಸವರಣೆಯಿಂದಲೇ ಮೇಜಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಮಸಿ ಕುಡಿಕೆ ಮತ್ತೂ ಲೇಖನಿಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದು ಬರೆಯಲು ಕುಳಿತನು. ಏಸು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದನೋ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಅಭ್ಞಾಸವದ್ದಮೇರೆ ಲೇಖಣಿಯನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತ 


ಅದನು... ಆತನು ಬರೆದುವರ! ಕೆಲವು ಅಕ್ಟ್ಟರಗಳು ಬಲು ದೊಡ್ಮ 

ವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕುವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು 0 ಜಃ ಒಂದ 
ಟು 

ಕೊಂದು. ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಹಾಗೂ ಇದ್ದುವು. ಸಾಲುಗಳು 


ತು೦ಒ ವಕ್ರವಕ್ರ; ಅದು ಆತನ ಕೈಒರಹವೆ ಬು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೇ 
ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ, ಆತನು ಬಹುಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಹೀಗೆ ಬರೆದನು: 


ಜಿ 
ಸ 
ಜ್ರ 
₹2॥ 

ಬ 
6 
ೆ 
ಜು 
ಭ್ರ 
ಕ 


ಸಾಧ ವಾದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಬತ. ಓಡಿದುಹಾಕಿ. ಆ ೪ೊಲೆ ಹ ಅವನೇ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದವನು. ಅವನು ಒಂದು ಹೊಗೆಸುತ್ತಿಗೆ ವಿಷ ಬೆರಸಿ ನನಗೆ ಕೊಟಿ 


೫ 1 


ದ್ದಾನೆ; ನಾನು ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೇದದೆ. .ಪ್ರಾಯಶ 
ಬದುಕಲಾರೆ. ಫೂಲಸಾಹೇಬನನ್ನು ಬೇಗ ಹಿಡಿದುಹಾಕದಿದ್ದರೆ ಒಂದು 


ಮುಂದೆ ಒರೆಯಲು ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಶರೀರವಾದ್ಯಂತವೂ 
ಶಕ್ತ್ಕಿಹೀನವಾಗುತ್ತ, ಬಂದಿತು; ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸದ ಆ 
ಕಾಗದಕ್ಕೇ ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಬರೆಹವನೂ 
ಹ 
ತೆ 


ಸ ಹಾಕಿ ಮುಗಿಯುಸಿದನು. 


ಕ 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಅಕ್ಟೋಬಖೆಯನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಕಾಗದವನ್ನು ಅದ 


ಸ 


ಮೃ ತ್ಯುಮುಖದಲ್ಲಿ ಅರಿಂದವು ೧೨೭ 





ಕಾಕಿ ಆಜಾ ಇನ್ನು ಒಂದು ಅಕ್ಬರ ಬರೆವುದಕ್ಕೂ ಅವನಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಮೇಲ್ವಿಳಾಸ ಬರೆಯುವುದು ಉಳಿದಿದೆ ; 
೫. 'ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪುತ್ತೆ ಬಂದಿತು; ಆಗ ಆತನಿಗೆ ಅಲುಗು 

ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ... ಕೈಕಾಲುಗಳು ಬೆರತುಕೊಂಡುಹೋದ 
ಹಾಗಾಯಿತು; ಆಗ ಅವನಿಗೆ ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆ ಕೈಗೆ ಲೇಖನಿಯನ್ನು 
ಡುಜ್ಜಿ ಕೊಂಡನು; ಅದರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕೈಗೆ ನೋವು ಉಂಟಾಗಿ 
ಆಗ್ಗಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ ದೌರ್ಬಲ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದಾಯಿತು; ಲೇಖನಿಯ 


ಮುಳ್ಳು ಕೈಗೆ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೇ ಇದ್ದಿ 


4. ೦ 
[೮7 30 
ಟಿ 
ಬ 
ಸ್ರ 
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ತೆ 


ತಿ 


ತು. ಅವಸು ಇನ್ನೊಂದು ಲೇಖನಿ 
| ಕ 


-. 
ಯನ್ನ ಆ ಕ ಮೇಲಿ ಳ೪ಾಸವನನ್ನು ಬರೆದನು ಅವನು ಬರೆದು 
ದನ್ನ. ಇತರರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಓದುವುದಕ್ಕಾಗುವಂತೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಆಗಲೇ ಸೇವಕನ ಮೂಲಕ ಯೋಗೇಂದ್ರನಾಥ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಚ 1 ಆಲಂದಮ ನು ಸೇವಕನನ್ನು ಈಗ 
ಲಾರಂಭಸಿದನು. ತನಗೆ ಗಂಟಲು ಸಹ ಸಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಗತಿ ಆತನಿಗೆ 
ತಿಳಿದದ್ದು ಆಗಲೇ. ಸೇವಕನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಕೇಳ 
ಲಾರದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಂಠ ಸ್ವರವು ಕುಗ್ಗಿರುವಾಗ, ಆ ಕೂಗನ್ನು ತಳಿ 


೧ ಒಬಿ 


ಏರಡನೆಯಂತಸಿನಲ್ಲಿ ॥ ದ _ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೇವಕನು ಎದ್ದು ಬರುವ 
ನೆಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಂಠ ಸ್ಟ ಎರವು ತನಗೇ ಕೇಳದೇ ಹೋದ 


ಗ ತ್ರ 
ರಂದ ಅರಿಂದಮನು ಸೇವಕನನ್ನು “ತೂಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರ ತಾನೇ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಮಾದಿ 


ದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಊಟ ಮ.ುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ತಾನೇ ಬಾಗಿ 
ಅನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಆಗಳಿಹಾಕಿದ್ದನಾದರೂ ಈಗ ಆತನಿಗೆ ೮ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಬಾಲು ಕೂಡ. ಎಲ್ಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದು. ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ದ್ವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು,. ಒಂದು ಕ ತಡೆ ಒಂದು ಶಿಕ 
ತೆರೆಬಿತ್ತು. ಆತನು ಅದೇ ಬಾಗಿಲೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದರೊಳ1೦ದ ಹೂರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು; ಕೆನ್ನೆಗೆ ಪೂರಾ ಪಟ್ಟಾಯಿತು; ಆತನು ಆ 


ಈ 
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ಕಾಗದವನ್ನು ಆ ಕಿಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿಸಾಡಿದನು. ಕಾಗದವು 
ಹೊರಗಡೆ ಕೈಸಾಲೆಯ ಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಿತ್ತು. ಆರಿಂದಮನು ನಿಂತನ್ಲಿಯೇ 
ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟೆನು ; ಸತ್ತವನ ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದೇ ಇದ್ದನು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗೇಂದ್ರನಾಥನು ಹಾಲನ ನೊರೆಯ 
ಹಾಗಿರುವ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಸುಖ ಸ್ವಪ್ನ 
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ಗಳನ್ನೂ ಶೋಧನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದುವ ರೆಗೆ ಅರಿಂದಮನು 
ಕೇಶವಚಂದ್ರನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ; 


ಆದರೆ, ಆ ಕೇಶವಚಂದ್ರನು ಇತ್ತಕಡೆ ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಇದಿರಾಗಿಯೇ ಸಂಜಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು. ಆ ವಪ.ಎಕು 
ಸಾಂಬ್ರಾಣಿ ತಿಳಿಯಲಾರದೇ ಹೋದನು. 


ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ. ಅರಿಂದಮನು ಏಸ್ಕಿತನಾದದ್ದೆ ನೋ 
ಉಂಟು ;--ಆದರೆ ಬಹು ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ಇರಬೇಕೆಂದು, ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಅರಿಂದಮನು ಊಹಿಸಿಯೇ ಇದ್ದನ್ನು, 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಅರಿಂದಮನು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು, 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಸಿರನ್ನೂ ಆಡಿಸದೆ, ಏಕಾಗ್ರಮನನಾಗಿ ಅವರ ಮಾತ್‌ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳತೊಡಗಿದನು. 

ಗೋರಾಚಾಂದ--ಈಗ ಕುಲಸಮಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ವದು 
ಯಾಗಲು ಒಪ್ಪದೇಹೋದರೆ, ನೀವು ತು೦ಬ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. 

ಫೂಲಸಾಹೇಬ--ಒಪ್ಪದೆಃ ಹೋದಶೆೈ, ಅವರ ತಂದೆ, ತಾರು, 
ಅಣ್ಣ ಮುಂತಾದವರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೋ ಅಬ್ಲಗೆ ಕುಲಸಮೆಯನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 


`ಿವ್ರದರಿಂದ ಒಂದು ತೊಂದ 
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ಗೋರಾ.--ಕು೯ ಸಮೆಯನ್ನು ಕೊ 
ರೆಗೆ ನಿಕ್ಕಿಬಳುವ ಸಂಭವವುಂಟು. 


ಫೂಲ,.--ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹುದೇನೂ ಇ.ಲ್ಲ. ಯಾರಿಗಾದರೂ 


೧ 


ಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತೇನೇನು? ಹಾ--ಹಾ--ಹಾ! 


ಎಂದು ನಗುತ್ತಾ) ಹಾಗಾದಮೇಲೆ ನೀನೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಹಗಲನ್ನು ರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ, ರಾತ್ರಿಯನ್ಸೇ ಹಗಲು ಮಾ ಸಾಡಬಲ್ಲೆ; ಇ೦ತಹ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಫೂಲಸಾಹೇಬನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉಂಟು. 


ಳನು ೫ 
ಗ 
ಇಹ 
2 


ಫೂಲಸ ಸ ಬಂದಿಯಾದನು ೧೫೧ 





ಗೋರಾ, ನಾನು ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ಸಿರಾಜುದ್ದೀನ 
ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿನ ಅಲ್ಲ ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು? 
ಫೂಲ.--ಎಷ್ಟು ದಿನ ಅವಶ್ಯಕವೋ ಅಷ್ಟು ದಿನ. 
ಗೋರಾಚಾಂದ--ಕುಲಸಮೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಮಡುವೆ 
ಯಾಗಿ, ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಲಬಿಡುವಿರೇನು? 


ಫೂಲ,--ಆದು ಇನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲ; ಒಂದುವೇಳೆ ಸಿರಾಜನೂ 
ಸಾಯಬಹ-.ದು. ಅವನನ್ನು, ಹ ಕೊಂದುಹಾಕದಿರುವು ದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು. ಕಾರಣವಿದೆ. ಕೇವಲ ಕುಲಸಮಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಅಲ್ಲ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲ.. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನದು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಸತಾರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟು. 

ಗೋರಾ.--ಇಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂಥಾದ್ದೊ ? 

ಫೂಲ.--ಕ್ರಮೇಣ ತಿಳಿಯುವೆ--ಈಗ ಬೇಡ. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು; ಎದ್ದವನೇ 
೨_ನೀನು ಕುಳಿತುಕೋ, ನಾನು ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇಗನೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
೦ದನು. 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಬಂದಿಯಾದನು 


(ದಗ ಅರಿಂದಮನು ಅವಸರವಸರದಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಬೈಠಖಾನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಛದ್ಮವೇಷಿಗಳಾದ ಯೋಗೇ೦ದ್ರನಾಥನೂ ದರೋಗನೂ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ಧರು,.. "" ಏನಾಯಿತು ?'' ಎಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಆರಿಂದಮನನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು. 
ಹ ಡಾಕ್ಟ ರು. ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅರಿಂದಮನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ( ಬೇಂಜಿನ' ಮೇಲೆ, ಕಾಲುನೀಡಿ ಮಲಗಿದನು. 
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ಹಾಗೆಯೇ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಅದಾದನಂತರ ಹೊರಗಡೆ ಹೆಜ್ಜಿಯ ಸದ್ದಾದು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದು ಡೆಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತಿರಿಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣ 
ಮುಚ್ಚಿ ದನು, 


ಜ್ರ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಫೂಲಸಾಹೇಬನು. ಬೈತಖಾನೆಯ 

ಛದ್ಮಿವೇಷಿಯಾದ ದಶೋಗನು ಡಾಕ್ಟರನ್ನು ಕುರಿತು, --ನಾವ್ರ 
ಬಹ. ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ ; (ಅರಿಂದಮನನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಇವನಿಗೆ 
ಮೂರ್ಜ್ಜೆರೋಗವಿದೆ ; ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ಎರಡುಸಲ, ಮೂರುಸಲ 


ಜು 


ಮೂರ್ಚೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ಇದುವರೆಗೂ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದವನು--ಇಲ್ಲಿಗೆ 

ಬಂದನಂತರ ರೋಗವಪವೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ; ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು, 

ರೋಗದ ಸ್ವಭಾವ ನವಸ್ಸು ಕುರಿತು ನಾವು ಏವರಿಸಿ ಹೇಳುವುದೇ 

ತಪ್ಪಿತು. ತಾವೇ ರೋಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಬಹುದಷ್ಟೆ? 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 

ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಅರಿಂದಮನ ಡೆಗೆ 

ಮುುಂದರಿದನು. ಸವಿನಾಪಗತನಾದನು, 8 0ಾಗ್ಟೂೂ ಸಿದನು; 
ಎ0 


ಆಲೋಜಿಸುವುದಕ್ರೂ ಆಗದಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಚಮತ್ವ ತನಾ! ಏರಡು ಹೆಜ್ಜೆ 


ಒ 
ಡ್‌ 
ಬ ಸರಿದು ನಿಂತನು, ಮುಖ ಭಾವವೂ, ಕಣ್ಣಿನ ಭಾವವೂ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ವು. ಅವನು ಕ್ಸ್ಟ ಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಸ್ಮಂಭಿತನಾದನು. 
ಗಟಟ ಬಂಟ 
ಒಡನೆಯೇ ಆತ್ರ ್ಲವಸರಗೊಂಡ ಸೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಹರಿತವಾಗಿರುವ 
ಉದ್ದವಾದ ಡೂನಿಯನ್ನು ಟು. ಆರಿಂದಮನ ಏಬದೆಯಲ್ಲಿ ನಡ 


ಬೇಕೆಂದು. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿನು, ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಬಂದ ಸೂಯ 
ರಶ್ಮಿಯು ಸೋಂಕಿ ಚೂರಿಯು ಥಳಥಳಿಸಿತು. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯೋಗೇಂದ್ರನಾಥನು ಏರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ೮ 
ಕೈಯನ್ನು ಬಳವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುಬಟ್ಟಿನು. ಅರಿಂದಮನು ಎದ್ದು 


ಅವನ ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯನ್ನು ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಅದನು 


ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಬಂದಿಯಾದನು ೧೫೩೩ 





ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ದಶಠೋಗನು ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೂ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಸಹಾಯವನಾಡುತ್ತ್ತ್ಯ ಬಂದನು; ಆ ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಆ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿಯ ಹಿಗ್ಗಾಮುಗ್ಟಾ ತುಳಿದಾಟಿಕ್ಕೆ.. ಆರಂಭವಾಯಿತು. 
ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, --ವೂರಾ ಬಲವಂತ ; ಅರಿಂದಮು, 


ಯೋಗೇ೦ದ್ರನಾಥ ಮತ್ತೂ ದರೋಗ ಈ ಮೂವರು ಸೇರಿದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬಂದಿಯನ್ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ 


ಯ್ದ 
ವಿಪರೀತವಾದ ಬಡಿ ಡಿದಾಟಕ್ಕೇ 1 ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ 
ಫಂಟಿಯ ನ೦ತರ, ಆ ಮೂರು ಮಂದಿ ಪೋಳೀಸಿನವರು, ಪೃಒಲ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ, ಬಹು ದ್ದ 
ಸ್ರೂಲಸಾಹೇಬನ ೈಗೆ ಮೂರು ಜೊತೆ ಕೈಕೋಳಗಳನ ಸ ಭದ್ರವಾಗಿ 


ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಬಂದಿಯಾದನು 


ತ 
೮೬. 
ಗ 
(6. 


ಅನಂತರ ಗೋರಾಚಾಂದನನ್ನು ಹುಡುಕಿದರು. ಅವನು ದೆ 


ರಜ, ಅವನು ಹೊರಗಡೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಈಕಿ ಇದಕ್ಕೆ 

ದೂದಲೇ, ಹಿಂಭಾಗದ ಒ೦ದು ಕಿಬಿಕಿಯನ್ನು ಮುರಿದು, ತನ್ನ 

ಪಲಾಯನದ ಪಥವನ್ನು ಪರಷ್ಠಾರಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿದ್ದನು... 
ಕ್ಮ ಲ 


ಆರಿ೦ದಮನು ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ""ಏನಯ್ಯಾ ಡಾಕ್ಟರ 
ತಿಳಿಯ ತೆ ?--ಮೊದ ಕ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ? 
ವಾಡಿ ಕೇಳಿದನು. 


ಬಾಬೂ, ಅರಿಂದಮನು ಸತ್ತಿಲವೆಂಬುದು ಈಗ 


ಎ೦ದು ಪರಿಹಾಸ 


ಅರಿಂದಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಬಹ.ುದಿನದಿ೦ದ. ರೂಢಿಗೆ ಬಂದ, *ುಟಿಲ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅವೂರ್ವ“ ರಹಸ್ಯಮಯವಾದ, - ಹಾಗೆಯೇ - ಅಮಂಗಳ ಸೂಚಕ 
ವಾದ ಮಂದಹಾಸವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವನು ಆ ನಗೆಯೊಡನೆ 


ಡಾ 
ಆು 
ಸಹಿತನಾಗಿ,--ಫೂಲಸಾಹೇಬನು.. ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಅರಿಂದಮನು 


ಪ 
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೧೫೪ ಮಾಯಾವಿ 

ಸಾಯದಿದ್ದರೂ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಏಳಂಬವಾಗದು.--ಆವರೆಗೆ, ತಾನು 
ನಿರಾಪದನೆಂದು ಅರಿಂದಮನು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ ಅದು ಕೇವಲ 
ಭ್ರಮೆ--ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅನ೦ತರ ತಲೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು, 
೨ಕೇಳಯ್ಲಾ ಅರಿಂದಮಾ! ಎಂದಾದರೂ ಸರಿ, ಎಂತಹ ಕೌಶಲ 
ದಿಂದಾದರೂ ಸರಿ, ನಿಮ್ಮಗಳ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದೆ 
ನಾದರೆ, ಇದೇ ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಮತ್ತಷ್ಟು ನಶಠೋರತರಭಾವದಿಂದ, 
ಇನ್ನೂ ಆತ್ವರ್ಯಳರವಾದ ಕೌಶಲದೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯು 
ಮುಖಕ್ತೆ ತುತ್ತು, ಮಾಡುವನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಅಸುಭವದಿ೦ಂದ ಗೊತ್ತಾ 


ದೀತು--ಇಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೈಕೊೋಳಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದ ಕೈ 


ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದನು. ತೈಕೋಳಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಸರ 
ಪೆಟ್ಟುತಗಳಿ ಒಡನೊಡನೆ ರುನ್‌ ರುನ್‌ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. 


ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಫೂಲಸಾಹೇಬನನ್ನು ತಾಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕ್ರೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಈ ಮೊದಲೇ ಯೋಗೇಂದ್ರನಾಥನು ಬರಹೇಳಿದ್ದ 


ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಪೋಲೀಸಿನವರು ಇವರಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದರು. 


ಅರಿಂದಮನು ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀಸಿನವನನ್ನೂ ಆ ದರೋಗನನ್ನೂ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕುಲಸಮಳ ಮನೆಯ ಕಡೆ ಹೊರಟನು. 
ವಿಕ್ಯವರೆಲ್ಲರೂ ಫೂಲಸಾಹೇಬನನ್ನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶಾಣೆಗೆ 
ನಡೆದರು. 


ಹಂ ವಾನ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಜುಮಲೆಯು ಬಂದಿಯಾದಳು 
ಪರೂಂಸಾಶೇಬನು. ಬಂದಿಯಾದನು, ಅವನು ಕೊಲೆಪಾತತಿ, 
ಅವನು ದಸ್ಯು, ಅವನು ಮೋಸಗಾರ ಮತ್ತೂ ಅವನು ಭಯಂಕರ 
ನಿಶಾಚ; ಅವನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಗಳ್ಲಗೆ ಹಾಕಿಯೇ 
ಹಾಕುವರು--ಎಂಬ ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 


ಜುಮಲೆಯಂ ಬಂದಿಯಾದಳು ೧೫೫ 








ಕಡೆಯೂ ಹಬ್ಬಿ ಹರಡಿತು. ಜುಮಲೆ ಉರಫ್‌ ಮತಿಬೀಬಿಯು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಈ ಸುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಮೊದಲು ನಂಬ. 


ಏಲ್ಲ; *ೇಳಿ ಸಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟಿ ಳೇ ಆಜ ಆ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ. ತೆಗೆದು. 
ಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅನ೦ಶರ ಅನೇಕರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬ ಡೇ ಪತಕಾನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ನಂಬಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಅವಳ ೨ ತನ್ನ 
ಶಯನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಬಾಗಿಲನ್ಫು ಮುಚಿ, ಒಳಗದೆ ಅಗಳಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಬರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಾಧವೀ ಆತೆಯಂತೆ ನಿಸ್ಕೇಒ 
ವಾಡ ತನ್ನ ಶ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಹಾಸುಗೆಯಮೇಲೆ ಹರಹಿದಳು. 
ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ ಕೆಟ್ಟಿ ಭಾನ ನವು 

ಗೊಂಡುದೂ ಅಲ್ಲದೆ « ಅತ್ಯ್ಯಾಜ 


28 
ಮ 
ಡಾ 
ಲ 
ತ್ತ 
( 
ತ 
ತ್ನ 
22. 
( 
ತ್ತ 
ತ 


ತಾರಕ್ಕೂ ಈಡಾಯಿತು. 


ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಆ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಬಾಗಿಲಫೇಲೆ ಹೊರಗಿ 
ನಿಂದ ಯಾರೋ ಕೈತಟ್ಟಿ, "ಗು೦ಗುಂ'' ಶಬ್ದವಾಗತೊಡಗಿತು. 
ಜುಮಲೆಯು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು. (ನಾವು ಬುಮಲೆ 
ಯನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮತಿಬೇೀಜ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಇಲ್ಲಂದಾಜಿಗೆ 
ಜುಮಲೆ ಎಂದೇ ಹೇಳುವೆವು.) ಜುಮಲೆಯು ದೃಢ ಸ್ವರದಿಂದ 
""ಯಾರದು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ, "" ನಾನು, ಆವಿಿನಾ'' ಎಂದು ಹೆಂಗಸಿನ 
ಕಂಠದಿಂದ ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು. 

ಅಮಿನಾ ಎಂಬುವಳು ತವಿಾಜುದ್ಧೀನನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ 
ಯುವತಿಯಾದ ದಾಸಿ. ಆದರೆ ಅವಳು ದಾಸಿಯಹಾಗೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ-ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ ಮಗಳಿಗೆ 
ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿದ ಳು 

ಇಂ | ಯಸ್ಪ ೨ ಬೇಕೆ)? 


ಆವಿನಾ--ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿರಿ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆನೇಕ ನಿಷಯ 


೧೫೬ ಮಾಯಾವಿ 





ಜುಮಲೆ ಎದ್ದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಳು; ನೋಡಿದಳು. ಹಜಾರ 
ವನ್ನು ದಾಟಿ, ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರಿಂದಮ, ಒಬ್ಬ ದರೋಗ, 
ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀ ಸಿನವ-ಇಷ್ಟು ಮಂದಿ॥ ಭಯಂಕರಾಕಾರದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆವಮಿನಾ ನಗುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಂಡುದೇ ತಡ, ಒುಮಲೆಯ ಮ್ಟೈ ನಡು/ತು. ಫೂಲಸಾಹೇಬನು 
ಸಿಕ್ಕಿಬದ್ದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಒಹಿರ೦ಗಗೊಂಡಿರುವುದೆಂದು 
ಅವಳು ತಿಳಿದಳು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಆವಿುನಳು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಕೊಟ್ಟಿರುವಳು! ಇದನ್ನೂ ಅವಳು ಊಹಿಸಿದಳು. 
ದಾರುಣವಾದ ...% ಅವಳ ಮುಖಂಣವೂ ಕಣ್ಣು ಗಳೂ 
ಕೆಂಪೇರಿದುವು; ಕಣ್ಣು ಗಳು ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡದ ಹಾಗೆ ಬ್ವ ಅ್ರಸತೆೊಡ 1) 
ದುವ್ರ. ಟಟ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಾರದೇ "ಹೋದಳು 
ಆಸ್ಟ್‌ _ಣವೇ,--ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಓದುವ ದಕ್ಕೆ. ಪಾತಕರಿಗೆ ಬಷ್ಟ್ಟು ಸಮಯ 
ಚ ಗೂ ಸದೋ ಅದರ ಶತಾಂಶದಲ್ಲಿ ಕೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವಷ್ನ 
ರೊಳಗಾಗಿ-ಒುಮಲೆಯು ಬೇಗನೆ ಹೋ! ಆಧಿಎನಳ ಕೇಶರಾತಿಯನ್ನು. 
“ಡದ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದೆಳೆದಳು. ಸಂಗಡಲೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಿಂದ 
ನಡು ನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಹದವಾಗಿ ಸಾಣೆಹಿಡಿದು. ಮೊಸ 
ಯಾಾಿದ್ದ ಉದ ಎವಾದೊಂದು ಬಾಕನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು, ಅವಳ ಎದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರಿಪೂರ್ಣವ ೫71 ನಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು. ಅದು ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿನಿಕೊಂಡಿಕು. ಜುಮಲೆಯುು ಆಅಸ್ಯಮಾಡದೆ 
ಬಾಕನ್ನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಳು. " ಅಪ್ಪಾ, ಅವ್ಟಾ, ಹೋದೆನಲ್ಲೇ !'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳುತ್ತ, ಆವಿ2ನಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬದ್ದುಃ ಬಟ್ಟಿಳು. ರಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ತೊಯಿದ ಅವಳ ಶರೀರವು ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಹಾಗೆಯೇ ರಕ್ತವು ಪ್ರಬಲ ವೇಗದಿಂದ ಹರಿದುಬಂದ. ಆ ಕೊಠಡಿಯ 
ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೊಯಿಸಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಒಶಾಚಳ 
ಇದಿರಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಎಷ್ಟ್ಟು ಭಯಂಕರವೆ೦ಂಬುದನ್ಟು ಪಾಠಕರು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಲ್ಲರು. ದರೋಗನೂ ಪಹರೆಯವನೂ ಭಯ 


6 


ಪಟ್ಟು ರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದರು, ಅರಿಂದವಮುನು ಈಸ ಸವ ಯು 


ಜುಮಲೆಯು ಬಂದಿಯಾದಳು ೧೫೭ 
ದಲ್ಲಿ ಭಯಪಟ್ಟಿರೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಕೆಡಕಾಗುವ ಸಂಭವ 
ಒಂದರೂ ಬಂದೀತು,--ಎಂದು ಊಹಿಸಿ, ಜುಮಲೆಯು. ಆಮಿನಳ 
ಹೃ ದಯದಿಂದ ಬಾತನ್ನು ಏಳೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಕೂಡಲೆ, ಆರಿಂದಮನು. 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಬಾಕಿನೊಂದಿಗೆ ಅವಳ ಕೈಗಳನ್ನು ಭದ)ವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ದರೋಗನೂ ಪಸಹರೆಯವನೂ ಆಗ ಆಅತಶುರಗೊಂಡು 
ಜುಮಲೆಯ ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಳೆಯುತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ 
ಜುಮಲೆಯು ಆಗ ಕೆಲಸಮಾಡಲಾಗದ ಬಲಗೈಯ ಯಿಂದ ಆ ಬಾಕನ್ನ್ನು 
ಎಡದ ಸೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಿರುಹುತ್ತಾ ಅರಿಂದಮನಿಗೆ ಗಾಯ 
ಪಡಿಸುವ ಪ್ರಯತಶ್ಚ ಮತಾಡಿದಳು. ಅದು ಅರಿಂದಮನಿಗೆ | 
ಗುರಿತಪ್ಪಿ ಪತ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸಹರೆಯವನ ನಡುವಿಗೆ ತಗಲಿ ನಾಟಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಯ ುವನ್ನ್ನು ಅದುಮಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಆವಿುನಳಂತೆ ಅವನೂ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯಿದ ದೇಹದಿಂದ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬದ್ದು ಒದೆದಾಡತೊಡ!/ದನು. ೮ಗ ದರೋಗನು ಎರಡು 
ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಜುಮಲೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಬಾಕಿನ ಸಮೇ ಶವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಅರಿಂದಮುನು ಬಲಾತ್ಮಾರವಾಗಿ ಅವಳ ತೈಯಂದ 
ಬಾತನ್ನ್ನು ಕಸರಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಬ್ಬ. ಅವನ ಕ್ರೆಗೂ 
ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಗಾಯವಾಗಿ ರಕ್ತ ಸೋರತೊಡ/ಿತ 
ಗಾಯದಕಡೆ ಬಾಸ ಜುವುಲೆಯ ಕೈಗೆ ಒಂದು ಬತೆ ಕೈಕೋಳ 


ಗು 
ಹ 
ಗಳನ್ನು ತೊಡಿ ಣಿ ಟ್ವಿನು, 


ಜುಮಲೆಯು ಬಂದಿಯಾದಳು 


ಅದ್ಯ ಮೊದಲು ಅರಿಂದಮಸು ಬುಮಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು 
ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವೆಂದು ಎಣಿಸಿದ್ದನೋ ಕಾರ್ಯತಃ ಅದು ಹಾಗೆ ನಡೆಯ 
ಬ 


ಕಲ್ಲ, ೮ಗ, ಬುಮಲೆಯಂತೆ ಪ್ರಖರಳೂ, ಪ್ರಬಲಳೂ, ದುರ್ದಮನೀ 


ತಿ 
ನ್‌ ತ 
ಯಳೂ ನಿರ್ಧೀಕಳೂ ಆದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ತಾನು ನೋಡಿದ್ದಿಲ್ಲ 


ಗಾಯ ಪಡಿನಿದನಂತರ 
ಆವಳು ಬಂದಿಯಾದಲು. ಜುಮಲೆಯು ಅರಿಂ ದಮುನನ್ನು ಕುರಿತು 


ವೆಂದು ಅರಿಂದಮುನು ತಿಳಿದನು. ಇಬ್ಬರನ್ನು 


೧೫೮ ಮಾಯಾವಿ 





ಬಾ ವ್ಸ ಎ ಎಡಿ ವ ಕ ತೆ 
ಆದರಿಂದಲೇ ಇಂದು ನೀನು ನನ್ನ 1.4 ಬರ 80೬. ಅಸ್ಟು 
ವ ಸ ೨ ಆಂ ತ ಡಡ 
ಇಈೂಂಚ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ, ಇಷ್ಟು ಒಬೀ ೧ ೦ದ ಆಯು ೨೨ ೧ವ್ಟೈ 
ಸಿ ಸ 
ಬ್ರ ಸ ಬೆ ಬ್ರ ಹ ಹ 
ತಸರಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಸಿನ್ರ ರಕ್ತದಿಂದ ನಾನು ಸ್ವಾ ನಮಾಡವ್ರ 
ಲ ರ ತ್‌್‌ 
ದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು | ೦ದು ಹೇಳಿದಳು. 
ದ್‌ ಡಾ 5 ಥೆ ಡೆ ಎಡ ೯ 
ಫೂಲಸಾಹೇಬನ. ಉಪಸತ್ರಿಯ ಬಷಯದಲ್ಲಿ ಇದೇನೂ 
ಅಶ್ರರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯ ಲ್ಲ--ಎಂದು ಅರಿಂದವುನು ಹೇಳಿದನು, 
ಹ್‌ ಮುಸು ಇಸವಿ ಹ ಷಿ ಚ 
ಜುಮಲೆ-.-ನಾನು ಫೂಲಸಾಹೇಒನ ಉಸಸತ್ತಿಯೆ? ಈ ಸುಳು 
ಬ ಇ 
ಮೈ 5 ಎ) ತೆ ತ್‌ 
ವಾತನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೀ ದವರು ಯಾರ. ? 
ಪ್ರ ದ ಚ್‌ 
ಆರಿಂದಮು -ಬುವುಲೈ, ನಣಸು ಪೂಲಸಾತಹೇಬನಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲ 
ಡು ಎಿೆಂ್‌ ಟೆ 2 ಅ ಬ್ಲ) ಸ 
ನನ್ಫೂ ಕೇಳಿದೆ. ನೀನು ಏಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸುಲಸಮೆಯ ತಾಯಿ, 
೨ ಸ ಫಿ ಆ ಆ ದ್‌ ರ್‌ ಎ೨ 
ಸಂದ, ಆಣ ಎಲರ ರನೂ ಈೂಂಬಿರುವೆ. ಈ ಓಚಾರನವೂ ಅವನಿಂದಲೇ 
ಇ ದನ್‌ ಲ್ಮ ದ್ಧ ಸ 
ಸ್ನ ಬ 
ಇಳಿದನು. 
ಕ ಗಾ ಟೆ ತ ಡೂ 
ಜುಮಲೆ-ಸುಳ್ಳು ಮಾತು | ಗ ದನ್ನೂ ಫೂಜಸಾಹೇ2 ಒಟ ಗೌತ ಪ 


ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನೆ ? 

ಆರಿಂದಮ-ಹೂಂ. 

ಜುಮಲೆ--ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. (ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು) ಈ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆ? 

ಆರಿಂದಮ--ಸಿನ್ನ ದುಪ್ಯ್ಯಾರ್ಯ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ತ್ಯವು ಟಲ್ಲಿಯಾಗುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ. 

ಬುಮಲೆ--ನಡೆ ಬರುತ್ತೇನೆ, ಆದರೆ ....: ಅರಿಂದ 
ಮನೇ! ಇದುಮಾತ್ರ ಚ್ಲಾಪಕವಿರಳಿ. ಸರ್ಪಕ್ಕಿಂ 
'ಜುಮಲೆಯನ್ನುು ಕಣಕಿದುದರಿಂದ ನೀಸು ಸ್ಟ ಜ.. ಸಷ 
ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸರ್ಪದಮ್ಟೈ ಚುಚ್ಚು 
ತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತಿಫಲವಸ್ಸು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ 
ನೀನು ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಜುಮಶಲೆಯು ಬಂದಿಯಾದಳು ೧೫೯ 





ಸಾ ಗಾಜಚ ಸ್ವರದಿಂದ) ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು. ಆಲೋಜಿ 
ಬೇಕಾದ ಳ್‌ ಸನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈರಿತು ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು .. 
ಸನಗೆ ಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಾಲವಿದೆ. ಅರಿಂದಮನು ನಿನ್ಧಂತಹ ಹತ್ತು ಹುರಡಿ 
ಜುಂಮಲೆಯರನ್ನಾ ಸು ಹುಲ್ಲಿ!ಸ೦ತ ಹಗುರವಾಗಿ. ಕಾಣುವನು, 


ನಸ ಧ್ಟ್‌ಟ್ರ 


ಚಜುಮಲೆಯು ಪರಿಹಾಸವಮಾಡುವಳಂ೦ತೆ ಒಂದು ಸಲ ಗಟ್ಟಿಯಾ” 

ಸಕ್ಕು ಅ ಸಗೆಯಸೂಗಡ ಡರೇ. ಹೋಗೋ ಹೋಗೋ ಅರಿಂದಮು, 
ಟು 

ಇನ್ನೂ ಶಲೆಯೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡಬೇಡ, ಚಿಃ! ಜಿಃ! ಒಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸಸ್ತು ಟಃ 1 ಮಾ; ಬರಲು ಹಿನಗೆ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವಾಯಿತು! ಗುಂಪುಕಬ್ರೈಕೊಂಡು ಒಂದಿರುವ ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ನನ್ನಂತಹ ಹೇಡಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟ್ರಾಘಾತ ಮಾಡ 
ದಿದ ದರಿಂದ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ; ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲ, ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕಳಂಕವುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು--ಎಂದು 

ಪದ್ದನ್‌ 3 ಬ ಗ ಈ 


ಜುಮಲೆಯನ್ನು ಕರದುಕೊಂಡು ಅರಿ೦ಂದಮನೂ ದರೋಗನೂ 
ಠಾಣೆಗೆ ಹೊರಟರು, ಈ ಸುದ್ದಿಯನ ನ್ಸ್ಸು ಕೇಳಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಇ ಅನ್ನೊ ೦ಡು 
ಸುಗು೦ಪಲು ಹುಟ್ಟಿ ಹರಡುತ್ತಿದ್ದಿಶು. 
ಲ ಎ 


ಗ 


ಕೋ 


ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ಅಮಿನಾ ಮೃತಳಾದಳು. ಸೆಟ 
೦೨ 
ಅಷ್ಟ ಅಪಾಯಕರವಾಗಿ ಬೀಳದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಆ ಪಹಕೆಯವನ ಪ್ರಾಣವ್ರ 


1 `ದ 


ಲಕ್ಕ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. 


4 


ಫೂಲಸಾಹೇಬ ಮತ್ತೂ ಜುಮಲೆ--ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ್ವಳದ ಬಂದೀ 
ಖಾನೆಯ ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿರಿಸಿದರು; ಇದ 
ಮೇಲೆ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಯೋಸ್ವರ ಪ್ರಹರಿಯೊಬ್ಬನು ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಗಂಜೆಗಳ ಕಾಲವೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಪಹರೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


4 


ಶ್ರೀ 
ಸಸಯಾವಿ 
ನೆಯ ಭಾಗ 
ಇ 
ಒಂದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಮೃತು, ಚುಂಬನ 
೨ ರಿ 








ಪೂಸಾ ಸಾಹೇಬನೂ ಜುಮಲೆಯೂ ದಸ್ತಗಿರಿಯಾದ ದಿವಸ ರಾತ್ರಿ, 

ಏರಡು ಪತರಗಳ ನ೦ತರ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ. 
ತುಂಬ ಭಯಪಡಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಆದಿಗಂತವ್ಯಾಸಿಯಾದ ಮೇಘದ 
ದೆಸೆಯಿಂದ, ನಿಶ್ಹಾಸ ಬಿಡುವುದೂ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವ 
ಮುಟ್ಟಿಗೆ ಗಾಳಿಯು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ 
ಕಪ್ಪು ಮೋಡದಿಂದ, ಅಂಧಕಾರದ ಹಿಂದೆ ಅಂಧಕಾರವು ಇಳಿದು ಒಂದು 
ಪೃಥ್ವಿಯ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊನೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು. ಕೊನೆಯವರೆಗೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಭೂತಲದಿಂದ ಆಕಾಶತಲ ಸರ್ಯಂತ ಏಕಾಕಾರವಾ 
ದ್ವಿತು. ನಿಶ್ಶಬ್ಬವಾದ ಆ ಅಂಧಕಾರದ ಮುಧ್ಮ, ವಿಶಾಲವಾ। ಯೂ ಇತ್ತರ 


ಎನ 


ವಾಗಿಯೂ ಚ| ಖೋಪಶಾಖಿಗಳಿಂದಲೂ ಒಏಲೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿಬಿಡವಾದ ವ ವೃೃ ಕ್ಟ ಗಳು ವಿಕಬಾಕಾರದ ದೈ ತ್ಳುರ 

ಜಗತ್ತು, ಆಂ ಧಕಾರವೂರ್ಣ, ಸವಿವಾಪದಕ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರ ; ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೂ ಅಂಧಕಾರ, ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಟೂ ುಂಚಿದ ಅಂಧಕಾರ, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಯು ಪೃವೇಶ ಮಾಡಲಾಗುವುದ್ದಿ 
ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ. ಆ ಭಯಂಕರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಬರಡು 
ರುೂವಗಳನಂತರ, ಸೆರಮುನೆಯೊಳಗೆ, ಸೈ 
ಸಿರ್ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದ ಪೂಲಸಾಹೇಬನು ಒಂದು ಕಡೆ ಬಿದ್ದು ಚಾ 
ಅಮಾನುಡಿ ಕವಾಗಿ. ಗೊರತೆ ಹಾಕುತ್ತಾ 


ಇ ನೆಯ 

ಗು ುು 
ಗಬೀರವಾದ ನಿದ್ದೆಯ ಕ ಗಟ ಬ 
೪೨ '' 


೧೬೧ 
ಮೃತ್ಯು ಜಬ ಜು 


ದೂರದಲ್ಲಿ ಜುಮಲೆಯ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದೀಪ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಸೆರೆಮನೆಯ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಗಿಲ ಕಂಡಿಯಿ೦ದ. ಅಂಧಕಾರಪೂರ್ಣವಾದ ಸೆರೆಮನೆ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಪುವೇಶಮಾಡಿತುು,. ಅದರ ಕೊಂಚ ಭಾಗವು ಜುಮಲೆಯ 
ಮು ಖಮಂಡಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಆ ಮುಖವನ್ನು ಉಜ್ವಲತರವಾಗಿ 
ಪೃಕಾಶಪಡಿಸುತಲದ್ದಿತು; ಆ ಮುಖವು ಪತನ್ಸಾನವಲ್ಲ, ಏಷಣ್ಣವೂ 
ಅಲ್ಲ; ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಯ ಯಾವ ಚಿಹ್ಹೆಯೂ ಇರಲಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಅದ. ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ಆಯುಧ 
ಸಹಿತನಾದ ಪೃಹರಿಯು ಏರಾಮಬಲ್ಲದೆ ಪಹರೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಪ)ಫುಲ್ಲವಾದ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನು, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ, 
ಸತೃಷ್ಣನಯನನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು, . 

ಚಂದ್ರ ಶೂನ್ಸ, ತಾರಕಾ ಶೂನ್ಯ, ದಿಗಂತ ಶೂನ್ಯ, ಶಬ್ದ ಶೂನ್ಯ 
ವಾದ ಆ ರಬನಿಯ ಮೇಘಮಯವಾದ, ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ, 
ಏಭೀಷಿಕಾಮಯವಾದ ಆ ಅಪಾರಭಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮುಖವು ಎಷ್ಟೋ ಮನೋಹರ ! ಪಾಠಕ, ನಿಮಗೂ 
ನಮಗೂ ಅದು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಆ ಪ್ರಹರಿಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾ/ದ್ದಿತು. ಪ್ರಹರಿಯ ಮುಖ 
ಭಾವವನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಕಂಡು, ಪ್ರಹರೀ ಪತಂಗವು 
ತನ್ನ ರೂಪಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮಕಲು ತುಂಬ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡಿರುವು 
ದೆಂದು ಜುಮಲೆಯು ತಿಳಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಪ್ರಹರಿಯು ಮತೊಂದು ಸಲ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ ಅವಳ ಮುಖ 
ವಸ್ತು ನೋಡಿದಾಗ ಜುಮಲೆಯು, ಚಂಚಲವೂ ಉಜ್ವಲವೂ ಆದ್ರ ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುವ ಕಟಾಕ್ಸವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀರಿದಳು. ಪ್ರಹರಿಯು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮರುಳಾದನು. 
ಹೇತನ ಸಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಚೈತನ್ಯವಿರಲಲ್ಲ. ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ವೈದ್ಯುತಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಿದಾಡತೊಡಗಿತು. 
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ಅವನಿಗೆ ತಲೆ ಸುತ್ತುವ ಹಾಗಾಯಿತು. ಕಾಲುಗಳು ನಡುಗಿದುವು, 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಡಬಡನೆ ಬಡಿದು ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು; 
ಕಚ್ಚೆ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿಯಿತು; ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ "ಜೊಂ ಭೊಂ'' ಎನ್ನು ವಂತೆ 
ತೋರಿತು; ಅವನ ಮೈ ರೋಮಾಂಚಿತವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅನನು 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಕಡೆಗೆ ತಿರಿಗಿಳೊಂಡು--ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸರಿದು --ದೂರಕ್ಕೆ 
ಗ ನಿರ್ಭಯ ವಾದೊಂದು ನಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬದುಕಿಕೊಂಡನು. 
ಹೃದಯದೊಳಗಣ ಕೋಲಾಹಲವು ವಿತರಿಂದಲೂ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಹರಿಯ 
ಅವಸ್ಥೈ ಅವನಿಗೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಜುಮಲೆಯು ಅದನ್ನು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದಳು. ಮಲೆಯು ಸಾಧನ ಸಿಕ್ಕಿತು 
ಎ೦ದ೦ದುಕೊಂಡಳು. 
ಪ್ರಹರಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಸುತ್ತುತ್ತಾ, ನಡುಗುವ ಹೆಜ್ಜಿ 


ಗಳನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬ೦ದಾಗ ಜುಮಲೆಯು ಅವನನ್ನು, 
ನೋಡಿ,--"ದ್ವಾರ ರಕ್ಷಕ ಸುಹಾಶಯ! ನಮಗೋಸ್ಯರವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಎಷ್ಟು ತೊಂದರೆ? ಎಂದಳು, 

ಪ್ರಹರಿ--(ಮೃದು ಸ್ವರದಿಂದ) ಅಯ್ಯೋ! ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಕೆಲಸವೇ ಇದು. 

ಜುಮಲೆ- (ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಮಧುರ ಕಂಠದಿಂದ) ಅದು ಹೇಗೇ 
ಆಗಲ, ರಕ್ಷಕ ಮಹಾಶಯ! ಇದು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದವನಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಇಂತಹ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಸುಖಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಬಂದೂಕು ಹೊತ್ತು, ಈ ಕಡೆಯಿಂದ ಆ ಕಡೆಗೂ, 
ಆಕಡೆಯುಂದ ಈ ಕಡೆಗೂ ಸದಾ ಸುತ್ತುತ್ತಿರಲಾದೀತೆ ! 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಭುಭಕ್ಕನಾದ ಪ್ರಹರಿಯು ಒಂದುಸಲ 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರಿಟ್ಟು ಯಾರ ಉಪ್ಪು ತಿನ್ನು ವೆವೋ ಅವರ ಕೆಲಸಕ್ಕಾ/ 
ಪಾ ಸವಾರ ಈ ಟಗ ಮಚ್ಚ! ಹೇಳಿದನು. 

ಅಸಂತರ ಜುಮಲೆಯು. ಆ ಮಾತು. ಈ ಮಾತುಗಳಂತೆ ಅನೇಕ 
ಮಾತುಕತೆಗಳಾಡಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಸುವಿ ಮುಖದ ಮಾತು ಕತೆಗಳಾ. 
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ದುವು; ವಿರಹವೇದನೆಯ ಮಾತುಗಳಾದುವ್ರ; ಜುಮಲೆಯು 
ಪ್ರಹರಿಯ ದುಖದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ೦ತ ಪರಿತಾಪ ನ್ಫ್ಟು ಸೂಚಿಸಿದಳು. 
ಪರಿತಾಪಸೂಚಕಗಳಾದ ಅವಳ ಆ ಮಾತುಗಳು ಪ್ರಹರಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ವೀಣಾಗಾನದಂತೆ ಸುಖಮಯವಾಗಿ ಆಘಾತಮಾಡಿದುವು. ಒುಮಲೆ 
ಹೇಳಿದಳು--ಒಳ್ಳೆಯದು, ರಕ್ಡಕ ಮಹಾಶಯ, ಸೀನು ಈಗ 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ತಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವಳು! ನಾನಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನಿಂದ 
ಅನ್ನ ಬಟ್ಟೆ ಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ತ ಸಿಕ್ಕುದಿದ್ದ ರೂ ಸರಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇರೆ 
ಯೂ ಸ ನಟ್ಟಿರುತ್ತಿರಲು ಜ್ಲಣ-ಎ೦ದು. 

ಪ್ರಹರಿ--(ನಗುತ್ತೆ) ನಿಮ್ಮ್ಮ ಜನರು ದೊಡ್ಮವ. ಸುಷ್ಯರು; ಎಲ್ಲ 
ವನ್ಸೂ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ, ` ನಮ್ಮವರು ಬಡವರು ; ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲು ಹೊಸ್ಸೈಯ ಆಲೋಜನೆ. 

ಜುಮುಲೆ-ಇನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳೆಷ್ಟು ಮಂದಿ? 

ಪ್ರಹರಿ-ಎರಡು ಗಂಡು, ಈಗ ಆರುತಿಂಗಳಿನದೊಂದು ಹೆಣ್ಣು 
ಕೂಸು. ಲ ` 

ಜುಮಲೆ--ನೀನು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಹಿಮ್ಮ ಊರಗೇ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ? ಆರು ತಿಂಗಳಿನ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸು ಹೇಗೆ? 

ಪ್ರಹರಿಯು ತಲೆಯ ನ್ನಾಡಿಸುತ್ತೆ,--ಇ.ದೆಂತಹ ಮಾತು? ನಾನು 
ಪ್ರತಿ ತಿ೦ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಊರಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ 
ಉತ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ನನ್ನ.ದೊಡ್ಡಮಗ 
*“ಭಿಖುರಾಂ' ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು |[--ಎಂದು ಗಂಭೀರವಾ; ಹೇಳಿದನು... 


ಜುಮಲೆ--ಅಯ್ಯೋ ನತದೃಷ ನೆ ! ಇದು ಕಾಗದ ಪತ್ರದ ಆಡಳಿತ 
ವೇನೋ? 

ಪ್ರಹರಿ--ನಮ್ಮ. ಜನರು. ಎಲ್ಲ ಆಡಳಿತವನ್ನೂ ಕಾಗದದ 
ಮುಖಾಂತ್ರವೇ ವಾಡಬಲ್ಲರು. 
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ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜುಮಲೆಯು ಒಂದುಸಲ ಗಟ್ಟಿಯಾ! ನಕ್ಕು 
ನೀನು "ಭಖೂರ'ನ ತಾಯನ್ನು ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಸುವೆಯಾ? ಎಂದಳು. 

ಟಾ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಬಚುಮಲೆ--"ಬಭಮೂರ'ನ ತಾಯಿ ನನ1೦ತಲೂ ಸು೦ಂದರಳೇ? 

ಹ -ರಾಮ ರಾಮ! ನಿನ್ನಷ್ಟು ಸುಂದರಳಾಗಿದ್ದಿ 
ದ್ವರೈ, ನನಗೆ ಸಾಬರ ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳ ನಿಕ್ಕುವುದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವಳನ ಪ್ಪ ಅರಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಬಟ್ಟ ರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಜುಮಲೆಈಗ ಏನೋ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಸಲವಾದರೂ ತಿರುಗಿನೋಡಲಾರೆ-.೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಒಂದು ವೇಳೆಯೇನು? ಬಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನೊ ಹಬ್ಬ 
ಳನ್ನ್ಪೇ ಬಟ್ಟು, ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಈ ಇಲಾಖೆಯ ಈ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ 
ಗಳೊಡನೆ,--"ಬೆಲ್ಚು' ಬಿಲ್ಲೆಗಳೂಡನೆ. ಮತ್ತೂ ಭರ್ಜಿ ಸಹಿತವಾದ 
ಈ ಒಂದೂಕಿನೊಡನೆ ಪುಣಯಾಕಾಂಕ್ಷಿ ಯಾಗುವೆ! ಪ್ರಹರೀ ಮಹಾ 
ಶಯ! ನಿನೇನೋ ಟಾರಾಜಾ ಇಲ್ಲಿ ಪಹರೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ, 
ಅಲ್ಲಿ "ಜಖೂರ 'ನ ತಾಯಿಗೆ ಯಾರು ಕಾವಲಾಗಿದ್ದಾರೆ? ಅಲ್ಲೇನಾ 
ದರೂ ಲೂಟೇ ಗೀಟೀ ಆದರೆ-) 


0. 


ಕ ವ್ಯ ನಿದೆ ವ್ರ ವಂ, ಡೆ 
ಪ್ರಹರಿಇ(ಜುಮಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ) ಇ೦ತಹ ರತ್ನಕ್ವ್ವಾದರೆ ಆ ಭಯ. 


ಗಾಜಿನ ಜೂರಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಕೈ ಹಾಕುವರೇ? 


ಜುಮರ್ಲೆ-ನಾನು ಅಷ್ಟು ಸುಂದರಳೆ? ರತ್ನವೆ ? 
ಪ್ರಹರಿರತ್ನವೇ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೆ? 


ಜಿ 


ುಮಲೆ--ನೋಡು, ದುರ್ಬಲಸಿಂಗ್‌- 


ಹರಿ --ನನ್ನ ಹಸರು ದುರ್ಬಲನಿಂಗನಲ್ಲ. 


(ಯಿ 


ಜುಮಲೆ- ಹಾಗಾದರೆ ಮರಣಾಪನ್ನಸಿ೦ಗನೆಂದೋ ಜ್‌ 
ಪ್ರಹರಿ--ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಲಂಕೇಶ್ವರಸಿಂಗ, 
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ಜುಮುಲೆ.-ಭಲೆ-ಭಲೆ ಎ೦ಂತಹ ಮುದ್ದಾದ ಹೆಸರು! ಏನೋ 
ಹೇಳುತ್ತ ಲಿದ್ದೆ ; ಅಂಕೇಶ್ವರಸಿಂಗ್‌--ಹೇಳಲು ನಾಚುಗೆಯಾಗುತ್ತ್ತಿದೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಜಕರ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೋ ಆಗಿದೆ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆನೆಯ ಹಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು, 
ಉರುಳುಗಡ್ಡ ಯ..೧ ಹಾಗಿರುವ ಮೂಗು, ಸಮನ್ಮಾರ್ಜನಿಯಂತಹ 
ಏಎಾಸೆ, ಬ ಬಿಳಲನಂತಹ ಗಡ್ಡ--ಇವುನ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ನೆ ೇ ಸೆಳೆದು 
ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ನ ಸಕಸ್ವಾದರೂ 1 ಇಬ್ಬರೂ. ಸ್ತೇಡ್ಜೆ 
ಯಾಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅಸೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು 
ನ್ಟ ವಶಮಾಡದೇ (ಫೂಲಸಾಹೇಬನನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಈ ಕೊಲೆಪಾತಕನ 
ಶಮಾಡಿದ್ದಾನೆ; ಈಗಲೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಈ ಇಡುವುದಾದರೆ, ಈ ಬನ್ಮವು ಸಾರ್ಥ ತನ ಸಿತು ಕರು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಜುಮಲೆಯು ಅವನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ 


ತ "2 


ಗ್‌ೆ 


ಕಟಾಕ್ಟ್ಟವನ್ನು ಬೀರಿದಳು... ಆದರೂ ಅ೦ಕೇಶ್ರರನು ಸ್ಸಿರಭಾವದಿಂದ 
ನಿಂತೇ ಇದ್ದನು. ಸಿಶ್ಲೆಯವಾ!ಸಿ ಲಂಕೇಶ್ವರನೇ ಧನ್ಯ! ಆಗ ಅವನು 


ತಲೆ ತಿರುಗಿ ಬೀಳದಿದ್ದುದೇ ಯಥೇಷ್ಟ !! ಅವನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬೀಳದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಶಲೆ ಸುತ್ತುತ್ತಲಿದ್ದಿತು; ಅವನ ಪ್ರಾಣವು 


ಹೃದಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಛಿಗೊಂಡಿತು. ಅವನು ಮಾತನಾಡ 
ಲಾರದೆ ಕೇವಲ ಬುಮಲೆಯ ಮವಮತಾತುಗಳನ್ನು ಸ ಕೇಳುತ್ತ ದ್ವನು. ಅಷ್ಟ 
ರಿಂದಲೇ ಅವನ ಕೈಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಸ ಕ್ವ ಗಂ ಕ್‌: ಅವಳ ನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ತುಂಬ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಹದ್ದುಮಾಾರುವ ಕಾ: 
ಹೇಳಿದನು--ಇ೦ತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡಬೇಡ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ದಲ್ಲ ಸನಗೆ ಎಡೆಗೊಡು, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿರಸಾಧರಿಸುವೆನು. ನನ್ನ 
ಅದೃಷ್ಟವು ಜಿ ನ್ನ ಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನನನ್ಟು ಹೀಗೆ ಹೊಗಳಿದ್ದು- 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ)ಹರಿಯು ಚರಿತಾರ್ಥನಾದನು. 

ಜುಮಲೆ--ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಸವಏರಿಸಿದ ಪಕ ಕಫ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುವುದಕ್ಕೆ ನಷ್ಟ ರಮಟ್ಟೆ ಗೆ ಸಮ್ಮತಳಾ] ನೆರೆ 


ನೆಂಬುದನ್ನು ಸಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿದುವೆ" 
ಹ ಇಂ ಡಿ 


೧೬೬ ಮಾಯಾವಿ 





ಪ್ರಹರಿ-ಸೀನು ಮೋಸ ಮಾಡಿದರೋ ! 
ಜುಮಲೆ--ಇಲ್ಲ ಅಂಕೇಶ್ರ ರಸಿ೦ಗೌ್‌ !. ನಿನ್ಶಾಣೆಗೂ-ನಾನು 
ಎಂದೂ ಮೋಸ ವಣಡುವರ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೊದಲು ಸನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಲಂಕೇಶ್ನರಸಿ೦ಗ್‌ ! ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ಕೈಕೋಳದ 
ಬೀಗದ ಕ್ಸ ಸಂಗೃಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ 
ಈ ಆರೇಳು ರಾತಿಗಳಲ್ಲ, ನನ್ನ ಸ್ವಾನಿುಿಯು ಹೀಗೆ ನಿದಿಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ದಿನ ಒಂದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ಘಳಿಗೆಯಾದರೂ ನಿ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಸಂಶೋಷ 
ದಿಂದಿರಬಹುದು. 


ಇದನ್ನು ಈೇಳಿ ನಜ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಪನ್ಸಿಹಿತನಾ/, "ನನ್ನಲ್ಲ 
ಒಂದು ಹಳೆಯ ಬೀಗದ ಕೈ ಇದೆ. ಆದು ಎಲ್ಲ ಕೋಳಗಳಿಗೂ ಸರಿಯಾ 
ಗುವುದು '' ಎಂದನು. 

ಸೆರಮನೆಯು ಬಾಗಲಿಗೆ ಗೆ ಬೀಗಕ್ಕೆ ಬ ಬದಲಾ! ಒಂದು ಕೋಳವನ್ನ್ನು 
ತಗಲಿಸಿದ್ದರು. ಅ೦ಕೇಶ್ವರನು ನಡುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಬೀಗದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು, 
ಕೋಳವನ್ನು ಕಳಚಿ, ಜುಮಲೆಯನ್ನು ೂರ ಕ್ವ ಬಿಟ್ಟು, ಸಪ್ರನಃ 
ಬಾಗಲಿಗೆ ಕೋಳವನ್ನು ತಗಲನಿದನು, 


ಇದ್ರ 

ನ್‌ 
ಎ 
ಖು 


ಹೊರಗೆ ಒಂದವಳೇ ಜುಮಲೆಯು ಅಂಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಬರಡು 
ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಗಡ್ಡ ವಿಾಸೆಗಳಿಂಡ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಅವನ ಮುಖವನ ಪ ಗೂ ಮುತ್ತಿ ಟ್ಟೃಳ : ಉತ್ತರ 


ಸ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಶರಿಗೆ ಪ್ರ [ ತಪ್ಪಿತು; ನೆಲಕ್ಕೆ ಸಟ ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಏರಲಿಲ್ಲ. 


ಜುಮಲೆಯ ಚುಂಬನದಿಂದ ಲಂಕೇಶ್ರರನು ಸತ್ತುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಫಾಠಕರು ಅಶ್ಚರೃಪಡಲಾಗದು. ಅವಳು ಸರ್ಪಿಣೀ. ಅವಳ ಗಾಳಿ 
ಸೋಕಿದರೂ ರಕ್ತವು : ಷವಮುಯವಾಗುವುದು. 
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ದಾನವ ಮತ್ತು ದಾನವಿ ಯ 


ಎರಡನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ 
ದಾನವ ಮತ್ತು ದಾನವಿ 


ಓಳಗೆ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಫೂಲಸಾಹೇಬನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವನು; ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಹರಿಯು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಕಪಟ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು, ಸನಾ ಜತಿ )'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಜುಮಲೆಯು ಪ್ರಹರಿಯ ಕೈಯೊಳಗಿದ್ದ ಆ ಕೋಳದ ಬೀಗದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಫೂಲಸಾಹೇಬನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಬಂಧನ ಮುಸ್ಯ್ಕನನ್ನ್ಪಾಗಿ ವಾಡಿ, "" ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕೆಲಸವಾಯಿತು *' ಎಂದಳು. 
ಪೂಲಸಾಹೇಬನು ಜುಮಲೆಯ ಕಂಠವನ್ನಾಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಬ್ರೀತಿವ್ಯಂಜಕ ಸ್ವರದಿಂದ, "" ಇಷ್ಟರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ೯ವಿಲ್ಲದೇ ಇದಿದರೆ 


ಏಂ 
ನ್ನ್ಲ್ಲ ನಾನು ಅನುಗತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನೇಕೆ?'' ಸಕ್ಸ 
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ಜುಮಲೆಯು (ನಗುತ್ತ) ಪ್ರಾಯಃ ಲಂಕೇಶ್ವರನ ಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ುದಲೇ ನನ್ನನ ನ್ಸ್ಟು ಸೇರಿದ್ದು ವ್ರ. ಇ೦ತಹ ಬುದ್ದಿ ಹೀನನನ್ನೂ ಮ್ಚೈೆ ಮರೆ 

ಬಟ ಜಾಪಿ, ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಯಾವುದು ? 
೦ತರ ಅವನ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಬಗಿದು ಹಿಡಿದು ಮುತ್ತಿ, ಟ್ಟ್ರಾ ಗೈ 
ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ ಅವಶಿಷ್ಟ ಭಾಗವನ್ನೂ 
ಆಕರ್ಷಣ ಮಾಡಿದೆ. ಪ್ರಾಣವಾಯುವೆಲ್ಲವೂ ಕೈಸೇರಿ ಸಂತರ ಇವ 
ನನು ಹೇನು ಕುಕ್ಟುವ ಹಾಗೆ, ಸುಖಭವಾ/, ಉಗುರಿನಿಂದ ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದೆನು. ಇದು "ತ ರ್ಯವೆ? ಆ ಏಿಷದ ಮುಳ್ಳು ಅವನ ಬೆನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ 
ಚಿನ್ನಾ! ಚುಜ್ಚೆ ಕೊಂಡಿದೆ. 


2೭. ಓ(| 
ಕ 


ಸಷ (ೆ 


ಫೂಲ.--ನೋವಾಗಲಲ್ಲವೆ? 
ಜುಮಲೆ--ನೊಂದರೆತಾನೆ ಭಯವೇನು? ನೋವಿನಿಂದ ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡಾನೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ, ಚುಂಬನದ ನೆವದಿಂದ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿದ್ದೆನು. 


೧೬೮ ಮಾಯಾವಿ 





ಅಲ್ಲದೆ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಾಗ ಆ ಆನಂದದಿಂದ 
ಅನನಿಗೆ ಬ್ಲ್ಯಾನವೇ ಲೋಪವಾಯಿತು. ಇದೊಂದು ಮುಳು ಫ ಚುಚ್ಚಿದ್ದು 
ಹಾಗಿರಲ,.. ಆಗ ಅವನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಜುಜ್ಹಿ 
ಕೆೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ವದೆ. 


ಇಓ. 


ಫೂಲ.--ನಡೆ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸೆಲಸಗಳುಳಿದಿವೆ. 


ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಜುಮಶೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಮುಂದಾ ಹೊರ 
ಬನು; ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿ೦ದಿರುಗಿ 
ನಿಂತು, ""ಜುಮಲೆ, ತಾಳು ! ಅತುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನೇ 
ಮುರಿತಿದ್ದೆ; ಈಗಲೇ ಬರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜುಮಲೆಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಲ್ಲಸಿ, ಶಾನು ಮಾತ್ರ ಪುನಃ ಆ ಸೆರೆಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು; ಮೃತನಾಗಿದ್ದ. ಪ್ರಹರಿಯ ಬಂದೂಕಿನ ಸಸೀಸನ್ನು ತಿನೆದು 
ಕೊಂಡನು... ಅನಂತರ ಸಿರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋ, ಅಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೈ, ಸನೀನಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಆಕ್ಚರಗಳಲ್ಲ--4*ಅರಿಂದವು! 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ; ಒಂದು ವಾರದೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನ ಹೆಸರು ನಿನ್ನ ಚರಶತ್ರು ಫೂಲಸಾಹೇಬ!!'' ಎಂದು ಒರೆದನು. 


ಬರೆದವನೇ ಫೂಲಸಾಹೇಬಸು ಹಿಂದಿರು1: ಬಂದು ಆ ಸನೀನನ್ನು 


ಜುಮಲೆಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಮುಖದ ಚ 
ಯೊಂದನ್ಟು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡನು. ಆಗ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ದುರ್ಭೇದ.ವಾದ 
ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಗೋಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರು. 
ಫಘನಾಂಧತಮೋನುಯಿಯಾದ ಸಿಶಾರಾಕ್ಚ _ಬಿಯು, ನರಪ್ಫೇತ 
ನಾದ ಫೂಲಸಾಹೇಬನಿಗೂ, ರಾಕ್ಚಸ ನಿಯಾದ ಚಮಕ ಬ? 
ಯಾ? ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು. ಭಯಂಕರರೂಪವನ್ನು ಧಾರಣ 
ಮಾಡಿದ್ದಳು. " 


ಅದೇ ರಾತಿ). ಮೇಘಚ್ಛ್ಚಾಯೆಯಂದ ಕೂಡಿದ, ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಿಂದ 
ಭಯಂಕರಳಾ?ರುವ ಆ ನಿಶಿಯುುಿ ಪ್ರಳಯಂಕರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಸಾ ತಾರಿ ಲ ಘನ ೧೬೯ 





ಪುಪಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಯಭರಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಳು. ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಬಿರುಸಾದ ಮಳೆಗೆ ಆಗಲೇ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಳೆ 
ಗಾಳಿಗಳಿಗೆ ನಿಕ್ಕಿದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳು ತಾಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ರಾಕ್ಚಸ ಶಿಶುಗಳ ಹಾಗೆ, ಹೃದಯ ಶೋಕವು ದಿಗ್ನಿಗಂತಗಳವರೆಗೂ 
ವ್ಯಾವಿಸಲೆಂದು ವಿಕಟ ಸ್ತರದೊಡನೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಿವೆ. ಆ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು. ಅಕಾತರವಾ।» ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಳೆಯು, 
ದಟ್ಟಿ ವಾಃಯೂ ಛಿದ್ರಶೂನ್ಯವಾಿಯೂ ಇರುವ ಕೃಷ್ಣ ಮೇಘಾವೃತ 


ರ್‌ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಸಿಶಾಚಿಗಳ ರಂಗಸ್ಟೃ ಳವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ 


ಪಾಕಾರೋಲಂಘನ 
ಎ ರಿ 


ತ 


೪ 


6ಡೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೀಖಾನೆಯೊಳಗೆ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಎತ್ತರವಾ 
ಸಾಕಾರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ ದೂರದಲ್ಲ, ಒಂದು ಆಲದ ಮರದ ಳಗೆ 
ಫೂಲಸಾಹೇೇಬನೂ ಬುಮಲೆಯೂ ನಿಂತುಕೊಂಡದರು.. ಯಾರ 


೬ 


ಬಾಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರೂ ಜಿಂತಾಮಗ್ನರಾ!। ದ್ದರು, 
ಹೇಗಾದರೂ ವರಾಡಿ, ತಮಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧ ಕವಾಗಿರುವ ಆ ಗೋಡೆಯ ನ್ನು 
ದಾಬಿದನ೦ತರ ತಾನೇ ಅವರು ನಿರಾಪದರು! ನಾಲ್ಡು ಕಡೆಯೂ 
ಗೋಡೆಯುಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಹರಗಳು ಶಲೆ ತ 
ಬೇಗಬೇಗನೆ ತಾ ಪಹರೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ. ಮೇಲೆ ಮಳೆಯು 
ಧಾಕೆಯಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಭಯಂಕರವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಆ: 
ರನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುವಷು್ಟು ಬಿರುಸಾಿ ಬೀಸುತ್ತಿ ದೆ. ಆದರೂ ಪ್ರಭು 
ಇ ಜರಾ ದ್ರಹರಿಗಳು ಕರ್ತವ್ಯ ಪರಾಜ್ಮು ಖರಾಗದೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಗಗನ 


ಭೇದಿಯಾದ ಕಂಠದಿಂದ " ಬುಡೀದಾರ್‌ಹೋ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ತಂತಮ್ಮ ಹಾಬರಿಯನ್ನು ಸ್ನಿರಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಟು ಸಃ ಳು ೊ್ಪ್ರ ೧ 


೧೭೦ ಮಾಯಾವಿ 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖೈದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮತಮಗೆ ನೇಮಕವಾಗಿದ್ದ 
ಕೊಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವರು, ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಮ್ಬೈ 
ಮುರಿಯ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದರಾದುದರಿ೦ಂದ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳು 
ವಚ್ಚರವಾಗಿರುವ ಸಂಭವ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪ್ರುಹರಿಗಳು ಇಂಡು 
ಇಷ್ಟು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇಸಿದ್ದೀತು ? ಕೇವಲ ಆ ಧೂರ್ತ 
ಶಿಕರೋಮಣಿಯಾದ ಫೂಲಸಾಹೇಬನಿಗೋಸ್ಕರವಾಃ: ಆ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಮಳೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಲೆಯೊಡ್ಡಿಕೊಂಡು, ಇಂತಹ ದುರ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಕರ್ತವಭ)ಷ್ಟರಾಗುವುದು ಅಸುಚಿತವೆಂದು. ಭಾವಿಸಿ, ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ ಒಹು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ಬೇಗ ಬೇಗ ಸುತ್ತುತ್ತಾ 
ಪಹರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾ ಬಂದೀಖಾನೆಯ ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗಂಟಿ ಹೊಡೆಯಿತು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಲಿನ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಪಹರೆ 
ಕ ಸ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವನು ಅಭ್ರೃ ಭೇದೀ ಕಂಠದಿ೦ದ ""ಜುಡಿ ದಾರ್‌ಹೂೋ'' 
ಷಾ 
ದು ಕೂ ಇತರ ಜಳ್ಳು ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪಹರೆಯ ುವರನ್ನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಜ್‌ ಸ್‌ ಪ್ರಹರಿಯು ತನ್ನ ತೀವ್ರ ತರ 'ಇಂತದಿಂದ 
ಸ 
ಮೊದಲಿನಸವನಂತೆಯೇ ಶಕೂ/ದನು, ಇದು ರರ ಸಜತತ ಕೂಗಿನ 
ಪ್ರತಿಥೃನಿಯೋ ಬನ್ನುವ ಹಾಗಿದ್ದಿತು... ಆಗ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ. 
ಇತ ೨ು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡಿಯವರೆಗೆ ಎ೦ದರೆ ಬಹು ದೂರದವರೆಗೂ ಅಚ್ಚ 
ಕಪ್ಪಾದ್ದ ಸಿಶಾಗಗನವು ಆ ಧ್ವನಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ 


ಎಚ್ಚ ರಿಸಿದನು. 


ವಾಯಿತು. 

ಅದನ್ಸು ಕೇಳಿ ಫೂಲಸಾಹೇಬನಿಗೆ ನಗೆ ಬಂತು; ಅವನು ಒಂದು 
ಸಲ ಸಕ್ಯು--ಬೂಮಲೆ, ನಾವು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯಕ್ಕೇ ಬಂದೆವು. 
ಗೋರಾಚಾಂದನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆಯದಿರುವುದಾದರೆ ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲ ನಾವ್ರ ಬಹು ಬೇಗನೆ ಬಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ; 
ಸಾಳೆಯ ಮೊದಲು ಅರಿಂದಮನು ಪರಾರಿಗಳಾದ ಖೈದಿಗಳನ್ನು ಹುಡು 
ಈುತ್ತಾ ಅಲೆದಾಡುವನು !--ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕಡೆಯ ಒಂದೆರಡು 


ಪ್ರಾಕಾರೋಲ್ಲಂಘನ ೧೭೬೧ 
ಮಾತುಗಳು, ಮಂತೌ)ಷಧಗಳ ಸಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹತವೀರ್ಯನಾಗಿರುವ 
ಭಯಂಕರ ಸರ್ಪದ ಘರ್ಜನೆಯಂತೆ ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಬಾಯಿಂದ 
ಬಂದವೇ ಹೊರತು, ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನ ಮುಖದಿಂದ ಬಂದ ಮಾತು 
ಗಳಂತೆ ತೋರಲಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ, ಆ ಅಂಧಕಾರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರೀತಿಯಂದ, ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಮುಖವನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿದ್ದ ಪಕ್ಚ್ಚದಲ್ಲಿ,--ಪಾಠಕ ! ಆಗಲೂ ಆ ದಾನವ 
ಪ್ರಕೃತಿಯವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಮಂಗಳಕರವಾದ ಅದೇ ಭೀಷಣತೆ 
ಮತ್ತೂ ಮಾರ್ದವಗಳ ಸಂನಿಶ್ರಣವಾಗಿ, ಅಪೂರ್ವ ರಹಸ್ಯಮಯ 
ವಾದ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಅಶುಭಸೂಚಕವಾದ, ಬಹು ಭಯಂಕರ 


ವಾದ ಸಗೆಯು ಶೋ ರುತಲಿದ್ದಿತು. 


ನಿಶ್ಶ್ಚಬ್ಧವಾಗ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ, ಗಟ್ಟಿಯಾ;। ಉನಸಿರಾಡಿಸದೆ, 
ಜುಮಲೆಯನ್ತ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಮಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗೋಡೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ಒಂದು. ಹಿಂತನು... ಮಸೀಮಯವಾದ ಆ ಸಗ್ಗತ್ತಲನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಹರಿಯು ಅವರನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅವರ ತಲೆಗೆ ಮೇಲ್ಭಾಗ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತೊ,ಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಪ.ಹರಿಯು ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ ಫೂಲಸಾಹೇಬಸನು ಒಂದು 
ಯೂರು ಇಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮೆತ್ತ 
ಮೆತ್ತಗೆ ಹೂಡೆದು ಹಾಗೆಯೇ ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ ತಿವಿಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು 


ಸ 
ಸೇಳಿದನು. ಆಗ ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಆದೇರೀತಿಯಾದ ಮೃದುಸ್ತರವು 
€ 


» 
ಲಸಾಹೇಬನು. ಮೂೊದಲನಂತೆಯೇ ಪುನಃ ಶಬ್ದಮಾಡಿ, ಜುಮಲೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, --ಗೋರಾಚಾಂದನು ಮರೆತಿಲ್ಲ, ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ಫ್ಟು 
ಭಯವಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಸಲ ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿದರೆ ಸಾಕು; ಅರಿಂದಮನು ಯೋಗೇಂ೦ದ್ರನಾಥನೊಂದಿಗೆ, ವೂಲ 
ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಸೇಣತಿದ್ದು ಸರಿಯಾದ ಕೆಲಸವಾಗಲಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ಗಿ೭ ೨ ಮಾಯಾವಿ 





ಅಸಮಾಧಾನಪಡುವನು. ಮೇಲಾ, ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಫೂಲ 
ಸಾಹೇಜಬನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಕ್ಬರಶಃ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 


ನೆಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಿಳಿಯುವರು. ಇನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಭೂಲಸಾಹೇಬನ 
ುಷಯವು ಚೆನ್ನಾ! ತಿಳಿಯದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಆವರ ಮೂರ್ಪಿತೆಯು 


ಏ 
ಹಠಾತ್ತಾ, ಮೇಶರಿವಿತಾರಿ, ಹೀಗೆ ಪರಿಣಾಮಗೊಂ೦ಡಿತು,--ಎಂದು 


2 ಸಮಯದಕುೆ ಗೋರಾಚಾಂದನಿಂದ ಏನು. ಉಪಕಾರ 


ಫೂಲಸಾಹೇಒನೂ ಸಹ, ಹಾಗೆಯೇ ಮ್ಹದು ಸ್ವರದಿಂದ--ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಈ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸ 
ಅ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ಅವನು ಪೃತಿ ರಾತ್ರಿಯೂ, ರಾತಿ, ಒಂದು ಗಂಜಿಯ 
ನಂತರ, ಈ ಬಕ್ಕಿನ ಸೋಡೆಯವಮೋಲೆ ಒಂದು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಇಳೀ ಬಿಟ್ಟಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಈ ಮೊದಲೇ ಒಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದೆನು--ಎಂ೦ದನು. 

ಈ ನತಾತು ಮುುಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಹಡಗಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತಹ 
ದಪ್ಪನಾದ ಹಗ್ಗವೊಂದೂ. ಮೇಲೃಡೆಯಂದ ಒಂದು ಆವರ ಹತ್ತಿರ 


ರುಪ್‌ ಎ೦ದು ಬಿದ್ದಿತು. ಸಪೂಲಸಾಹೇಬನು ಆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಒಂದು ಸಲ ಬಲವಾ/ ಎಳದು ನೋಡಿದನು; ಹಗ್ಗದ ವುತೊ,ಂದ. 


ಕೊನೆಯು ಗೋಡೆಯಿಂ೦ದಾಜಿ ಇದ್ದಿತು; ಹೊರಗಡೆಯಿ೦ದಲೂ 

ಒಂದು ಸಲ ಹಗ್ಗವು ಒಎಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆನ೦ತರ ಫೂಲಸಾಹೇಬನು 
ಗ ದ್ರಿ £ 

ಹಗ್ಗದ ತುದಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ಮರದ ಬುಡಕ್ಕೆ 


ಬಿಗದನು; ಇದಾದಮೇಲೆ, ತನ್ನ ನಡುಕಟ್ಟಿನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
೪ 
ಒಜುವುಲೆಗೆ ಹೇಳಿ, ಜುಮಲೆಯನ್ನ್ಫೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಹಗ್ಗವನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹತ್ತೆಲಾರಂಭಿ ಸಿದನು. ಬುಮಲೆಯು ಪ್ರಾಣ 


ಭಯದಿಂದ ಪಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಕಟಿಪ್ರದೇಶವನ್ನ್ನು ಏರಡ: ತೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಹಲವಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ! 


ಪ್ರಾಕಾರೋಲ್ಲಂ ಘನ ೧೭೩ 


ಫೂಲಸಾಹೇಬನು. ಜುಮಲೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಮೊದ. 
ಮೊದಲು ನಿಧಾನವಾ1, ಅನಂತರ ವೇಗವಾಗಿ, ತದನಂತರ ಇನ್ನೂ 
ವೇಗ ಮತ್ತೂ ನೇಗ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವೇಗವಾ!: ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಏರುತ್ತಿದ್ದನು... ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದ ಆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದ 
ಅಂಚನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ನೋಡಿದನು. ಮೇಲ್ಲಡೆ ಪಹರೆ ಜಡ ದ್ದ 
ಪ್ರಹರಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 


ದ್‌ 


೧ ತಳ ನಾ ದಮೆ! 
ಬರುತ್ಕಲದ ಲ್ಬಣ- 


ಸ್ನ 


ಆಗ ಫೂಲಸಾಹೇಒನಿಗೆ ತಲೆ ತಿರು ದ ಹಾಗಾಯಿತು; ಭಯ 


ವಾಯಿಸಶು. ತನ್ಫ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಕಿಯೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವಂತೆ 
ತೋರಿತು. ದಡದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬ೦ಡಾಗ ತುಡಗು ಮುಳ ು/1ದಹಾಗೆಆದ 
ಡ್‌ ದ್‌ 


ಕ್ವಿಂತಲೂ ಪರಿಶಾಪಕರವಾಣ ಬಚಾರವು ಯಾವುದುಂಟು? ಹಾಸ 
೧ 


ಮಯವಾಗಿದ್ದ ಭೂಲಸಾಹೇಬನ ಮುಖವು ಹಾಸ್ಥ ಶೂನ್ಯವಾ। ಬಾಡಿ 


ಗ ಗ 
2 ದಸ ವೊ ಸನ್‌ ೧ಬ ಪ ಫಡ. 
ದುದು ಇಂದೇ ವೂದಲು, ೮ಗ ಅವನು ಒಂದು ಸೃೈಮೀಲ ತನ್ಫ 
ಪು) 64 ಹಾ ಲ 2 1 ಪು ಸ್ಟೆ ವ ತ್ರ 
ಮತ್ತೂ ಜುವ ಮಲೆಯ ಭಾರವನ್ನು ನಹಿಸಿ ಮತೆ ು_೦ದು ತ್ಳ ಸು೦ದ 
ಹ ಸಟ ್‌ ೩.೦ ರೃ ಇ ಎ ಎ! ಮ ಅರ ಮ್ಮು ಕ್ಕ ಸ್ಯ 
ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎ ದ್ರು ಭಡಿ)ವಾ।ಸ ಹಿಡಿದು 


ಕೊಂಡನು. ಏರಡು ದೇಹಗಳ ಭಾರವನ್ನು 
ಆ 
ಒಂದು ಸತಾರಾ ಟಾ. ಒಹು ಪ್ರಯಾಸವಾಗ 


ನಾನ್ರ ಊಹಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಫೂಲಸಾಹೇಬನಂತಹ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸ 
ಸು ಹ ಗಾ ವರಿ ಮ 
ಪರನಾದವನಿಗೆ ಇದೊಂದು ಸರಣ ಕೆಲಸವೆಂದು ಶೋರಲಾರದು. 


ಬ 
ಪ್ರಹರೀ ಮಹಾಶಯನು ಹಗ್ಗವನ್ನು ನೋಡಬಹುದೆಂಬ ಭಯ 
ಫೂಲಸಾಹೇಬನಿಗೂ ಇದ್ದಿತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸ 


೯. 


ಹೋದರೂ, ನಡೆದು ಹೋಗುವಾಗ ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡ೦ದರೆ ಏನಾಗಬೇಕು 
ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ? ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ ತೀಳ್ಸ್ಸಾಗ್ರವಾದ ಚ 
ಸ ಪ್ರಹರಿಯ ವಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾ। ನಟ್ಟುಬಡುವೆನು, 
ಅನ೦ತರ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಕೈಲಾಗದವನ ಹಾಗೆ, 

ಯತ್ನ ಪಡದೆ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಂದಿಯಾಗುವುದು ಕೇವಲ ಹೇಡಿತನ, 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಫೂಲಸಾಹೇಬನು.. ಆ ಮೊನೆಯಾದ. 


ಟ್ರ (_ 


೧೭೪ ಮಾಯಾನಿ 





ಸನೀನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಪ್ರಹರಿಯನ್ನು-ಪ್ರಹರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಲ ಒಂದು ಏಸತ್ಸಮೂಹವನ್ನೇ, ಭಯಂಕರವಾದೊಂದು ದುರ್ಫ್ಥಟನೆ 


೧೧೨ 
ಯನ್ನೇ, ಇದರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ತನ್ನ ಆಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಲೋ, ಅಥವಾ ಫೂಲಸಾಹೇಬನ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ವಶದಿಂದಲೋ, ಪ್ರಹರಿಯು ಹಗ್ಗವನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು 


ಹೊರಟೀ ಹೋದನು. 


ಎ 


ಛಿ 


ಪಥವು ಪರಿಷ್ಠಾರವಾಯಿತು. ಭೂಲಸಾಹೇಬನು ಆ ಸನೀನನ್ನು 
ನಲ್ಲಿ ಕಜ್ಜಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಪುನಃ ಗೋಡೆಯನ್ರೇರಲಾರಂಭಿ 
ನಿದಸು. ಬಹಳ ದೂರ ಹತ್ತಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಸುಮಾರು ಐದು ಮೊಳಗಳ 
ದೂರ ತ್ರಿದರೆ ಗೋಣಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದಾ/ದ್ದಿತು. 
ಎರಡು. ಮೂರು ಸಲ ಕೈಗಳನ್ನು ಅಆಡಿಸುವುದರೊಳಗಾ?: ಅವನು 
ಗೋಡೆಯನ್ನೇರಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಂಡು ಕಡೆಯಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದನು. ಜುಮಲೆಯು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ನಡು 
ನ್ನ್ಟು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೇತಾಡುತ್ತಲೇ ಐದ್ದಾಳೆ! 
ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೂ ಇಳಿದು ಎರಡು ಮೂರು 
ಮೊಳಗಳ ದೂರ ಉಳಿದಿದ್ದಾಗ ದುಮ್ಮಿತ್ಯಿದನು. ಅವನು ಧುಮಿಕಿದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ರಾಶಿ ಇದ್ದಿತು; ಅದರ ಮೋಲೆ ಅನೇಕ ಗಿಡಗಳು 
ಬಿಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಧುಮುಕಿದ್ದರಿಂದ ಇಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಗಳ ಕಸ ಕಡ್ಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಶಬ್ದ 
ವಾಯಿತು. ಶಬ್ದವು ಬಹಳವಾಗಿ ಆಗದಿದ್ದರೂ ಶಬ್ದವೇನೋ ಪ್ರಹರಿಯ 
ಕಿವಿಗೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಯಾವಲ್ಲ 
ಶಬ್ದವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಲರಿಯದೇ ಪ್ರಹರಿಯು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಕುತೂಹಲಪೂರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಭಾಗವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅಷ್ಟು ದೂರ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪೃಹರಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಗ್ಗಿ ಕುಳಿತು 
ತನ್ನ. ದೃಷ್ಟಿಶಕ್ತ್ರ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬಲಪುಯೋಗ ಮಾಡು 


ಪ್ರಹರಿಯ ಕೊಲೆ ೧೭೫ 
ತ್ರಿದ್ದನು.. ಅಂಧಕಾರವು, ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಬಡವಾಗಿದ್ದ೦ತೆ, ಅವರಣ 
ರಹಿತವಾದ ಮೇ ಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿರಲಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಫೂಲಸಾಹೇಬನು 
ಅಲ್ಲಯೇ ಅದೃತ್ಯನತಿಗಿದ್ದಾ 4ೊಂಡು ಪ್ರಹರಿಯ ಭಾವಭಂಗಿಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾ: ನೋಡುತ್ತ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಊಹಿಸಿದಸು. 





ತ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಪ ಹರಿಯ ಕೊಲೆ 


ಪೂೋೂ-ಸಾಶೇಜನು, ಪ್ರುನಃ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಪ್ರಹರಿ ಇದ್ದ ನ್ಲಿಗೆ 

"ತೋದನು. ಅವನ ಕ್ಸೆಯಲ್ಲ ಹರಿತವಾದ ಬತ ಇದ್ದಿತು. ಅವನು 
ನಿಶ್ಶಬ್ಬವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಯ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ೪ ತಡವೆಗೆ 
ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಅದಿವಿು ಹಿಡಿದನು. ಪುಹರಿಗೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು 
ವ್ರದಕ್ಕೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ; ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಉನಿರು ಕಲಿತು. 


೧೧. 


ತೆ 


ಪ್ರಹರಿಯನ್ನು ಆ ಅವಸೆ ಸಯ ಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಫೂಲಸಾಹೇಜನು ಮತ್ತೊಂದು 


ಕೈಯೊಳಗಿದ್ದ ಭರ್ಜಿಯನ್ನು ಆಮೂರ ರಾಗ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಯ ವಕ್ಚದಲ್ಲ 


ನಟ್ಟ ಸು, ಪ್ರಹರಿಯು ಯಾತಾತನೆಯಂದ ಒದೆದಾಡಿದನು. ಪ್ರಹರಿಯು 
ಕೈಕಾಲು ಬಡಿವುದರಿಂದ ಗೋಡೆಯು ಮೇಲೆ "ದುಂ-ದು೦' ಎಂದು 
ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಿರುವ್ರದನ್ನು ನೋಡಿ, ವೂಲಸಾಹೇಬನು ಎಡದ ಕೈಯಲ್ಲ 
ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ನೇತಾಡುತ್ತಿರುವ೦ತೆ ಅತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು, ಮತ್ತೊ೦ದು ಕೈಯಿ೦ದ ಭ್‌ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಭರ್ಜಿಯಿಂದ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯತೊಡ/ ದನು. ಪ್ರಹರಿಯ ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ಹೊರಟ ರಕ್ತಧಾರೆಯು ಮಳೆಯ ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ನೆನೆಯಿಸಿತು. 


ಬ 


ಹ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಆ ಭ್ರೂಕುಟಿ ಕುಟಿಲ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ, ಅಮ೦ಗಳವೂ ಭೀಷಣವೊ ಚೂ ಮಾರ್ಡ್ದವವೂ ಬೆರತ 
ತೀವ್ರತರವಾದ ಆ ನಗೆ ತಲೆದೋರಿತು. ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಮಾನವ 
ರೂಪಿನ ನಿಶಾಚ! ಆ ಪಿಶಾಜಚಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಧ್ಯ. 


೧೭೬ ಮಾಯಾವಿ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನೊಳಗಾ/ಿಯೇ ಪ್ರಹರಿಯು ಸತ್ತನು. ಲು 
ಸಾಹೇಬನು ಅವನನ್ನು ಆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದನು ಅವನ 


ನಕ್ಸದಲ್ಲಿ ನಾಟಿದ್ದ ಬಾಕನ್ನು ಎಳೆದು, ಅದನ್ನು ಅವನ ರಕ್ತದಲ್ಲಿಯೆ 
ತೊಯಿದಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಒರನಿ ಗುಂಜ ಪ್ರಹರಿಯ ನಡುವ 
ಸಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ್ಧವಾದ ಒಂದು ಚೂರಿಯಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ಅನಂತರ, ಬೇಗ ಬೇಗನೆ, ಮೊದಲನಸಂತೆಯೇ ಹಗ್ಗದ ಮೂಲಕ, ಶಂಕೆ 


ು ಲ್ಲದೆ ಅಳಿದುಬಂದನು. 


ಸ ಇಳಿದುಬರುತ್ತಲೇ ಗೋರಾಚಾಂದನು ಅವನ ಇದಿರಿಗೆ 
ಒಂದು ಬಜ್ಜಿ ೨ ಗಂ ೦ಟನ್ನಿಟೃನು, ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಚೆನ್ಫಾ 1». ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಗೋರಾಜಾಂದನನ್ನು ನೋಡಿ 
_ನೀಸು ಇತಯ ಇರು ಅಭ ೨.೬೩... ತಿಳಿದು. ನಾಳೆ 
ವರ್ತಮಾನಕೊಡು. ನಾನು ಜುಮಲೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಈಗಲೇ 


6 


ಪಲಾಶೀಯರ ತೋಟದ ಮನೆಗೆ ಹೂ ಟ್‌ ೮. ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನೋಡು ; ಕಾಣಬಹುದು--ಎಂದನು, 
ಗೋರಾಚಾ೦ಂದ--ಈ ಪ್ರವಾಹದ ಶಿಳತದಲ್ಲಿ!--ಗಂಗೆಯು ಎರಡು 
ದಡಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ದಾಟಿ ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಇ ಛ ಲು 
ತಾವ್ರ ದಾಟಿದರೂ ದಾಟಬಹುದು ; ಆದರೆ ಜುಮಲೆಯನ್ನು ಸಂಗಡ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ) 
ಫೂಲಸಾಹೇಬನು--(ಬೇಸರಗೊಂಡು) ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ಯೋ 'ಚಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೆಲಸಗಳು ನೆನಗೆ ಚ ೦ಟು. ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು ನಡೆಯಿಸು. ಈಗ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಲು 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


'"ಅಪ್ಪಣೆ'' ಎ೦ದು. ಗೋರಾಚಾಂದನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 


ಗಂಗಾವಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ೧೭೭ 


ಐದನೆಯ ಹರಿ ಚ್ಛೇದ 
ಗಂಗಾವಕ್ತ ದಲ್ಲಿ 


೧ದ್ರಿದಿರಾ।। ಗೆ೦ಗಾನದಿ; ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ ಜಲರಾಶಿಯು 
ಎರಡು ದಡಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣರೂಪಿನಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಲಿದೆ. ಫೂಲ 
ಸಾಹೇಬನು ಚಾಮ ಕರೆದುಕೆ ಎಂಡು ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಒಂದು 


ಲ 
ನಿಂತನು. ಬಿರುಗಾಳಿ-ಮಳೆಗಳ ದೆಸೆಯಿ೦ದ ಪ್ರವಾಹ ವೇಗವು 
ದ್ವಿಗುಣಿತವಾ1, ರಂಗವಮಾಲೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಕಟ್ಟು ಹರಿದ 
ಹುಚ್ಚನಹಾಗೆ. ತಾನೇತಾನಾಗಿ. ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲೆಗಳು 
ಸಬಲವಾಗಿಯೂ ನೇಗಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಬಂದು ತೀರಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಹೊಡಿಯುತ್ತಿವೆ. ಅಚ್ಚ ಕಪ್ಪಾದ ಮೇಘಗಳ ಭಾಯೆಯಿಂದಲೂ 
ನಿಜಡವಾದ ಅಂಧಕಾರದ 1 ಕೂ4| ಸಿಮ್ಮಲವೂ ಪರಿಶುಭೃವೂ 


ಆದ ಗಂಗಾವಕ್ಟ್ಟವು ಮಸೀಮಯವಾ!) ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆ ಮನೀ 
ಮಯಾ, ಕತ್ತಲೆಯೇ ಪ್ರತ್ಟೆ ಸ್ಪ್ಟವಾದಂತೆ ಇರುವ ಗಂಗಾವಸ್ಟೆ ದಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿರಾರು ಉತ್ಪಾತಗಳು ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಲವೆ. ಆ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ 
ಏರಾಮವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಪೃವಾಹದ ಗಜರನೆ; ಅದರೊಂದಿಗೆ ಉನ್ಮತ್ತ 
ವಾಯುವಿನ ಗರ್ಜನೆ; ಅದರೂಡನೆ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಳೆಗರೆಯುವ 
ಮೇಘದ ಗಜನನೆ. ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಗಜನನೆಗಳೂ ಬೆರೆತು ಅನಂತ 


ವಾದ ಶೂನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವನಾಡಿವೆ. 


ಔ 


ಫೂಲಸಾಹೇಬ ಮತ್ತು ಜುಮಲೆ- ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ತುಂಬಿ ಹರಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದರು. ಈಜುವುದರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮ 
ರ್ಥರು; ಅಕೆಗಳನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತಾ, ಸುಳಿಗಳನ್ನು. ಒಡೆಯುತ್ತಾ, 
ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಲಾ।: ಈಜುತ್ತಾ ಇದಿರ ದಡದ ಕಡೆಗೆ ಹಾದು 
ಹೋಗುತ್ತಲದ್ದರು, ಪ್ರವಾಹದ ವೇಗವು ಅವರನ್ನು ಅವರ ದಾರಿಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ ದಾರಿಗೇ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಸುಮಾರು ಪ್ರವಾಹಮದಧ್ಭುಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಚುಮಲೆಯು ಅಶಕ್ತ 
ಗುತ್ತ, ಬಂದಳು; ಅವಳಿಂದ ಮುಂದೆ ಈಜುವುದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲೆಯ 
12 ಡ್ಡ 


೧೭೮ ಮಾಯಾವಿ 





ಮೇಲೆ ಅಲೆ ಬ೦ದು. ಅವಳ ಮುಖದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವಳನ್ನು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾತರಗೊಳಿಸಿದುವು. ಅವಳು ಪೃವಾಹಮುಖಸ್ವೆ ಸಿಕ್ಕಿದುಡ 
ರಂದ ಫವೂಲಸಾಹೇಬನ ಸಾವಿಸಾನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹುದೂರ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಫೂಲಸಾಹೇಬನು, ಚಿಮ್ಮುತ್ತ ಹೋಗಿ, ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ದ್ರಿ 
ಲು 


ಕೊಂಡು,--ಇನೀನು ನನ್ನ್ನ ನಡುಕಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾ 
ಎಂದನು. ಜುಮಲೆ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ನಡು 
ಸಟ್ಟಿನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಕುಮ ಕೃಮವಾ! ಫೂಲಸಾಹೇಒನ 
ಕೈಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರಾಣವು ಕು| ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು 

ಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಈಜುವುದು ಕಷ್ನಕರವೆಂದು. ಅವನಿಗೇ 
ತೋರಿತು. ಈಜುವುದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನಹಾಗೆ ಬಲಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡ 
ಲಾರದೆ, ಪ್ರವಾಹಮುಖದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಾ ಹೊರಟನು; ಹಾಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ, ಕೊಂಚ ಕೊಂಡ 
ವಾಗಿ ತೀರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು. ಕ್ರಮೇಣ 
ಫೂಲಸಾಹೇಬನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ ಬುಸಬುಸನೆ ಏದುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಲೆಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮೂಗುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಈ 
ವೇಳೆಗೆ ಬಹುದೂರ ಬಂದಿದ್ದನು. ತೀರವು ಇನ್ನು ಬಹಳ ದೂರವಿಲ-ಡ 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದರೆ ಸಾಕು; ಆದರೆ, ಆ 


ಆಂಚಿನಳು ನದಿಯ ಮಧ್ಯ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸೆಳೆತ; ಆಲ್ಲಿ ವೂಲ 
ಣ್‌ ೧) '” ಸ ಇ 


ಬ ಬ 2 
ಐ ಸದ್ಯಃ ಜುಮಲೆ 


; 
ಸಾಹೇಬನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾದುವು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸೆಳೆತವು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಬಲ ವೇಗದಿಂದ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ 
ಮತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟಿತು, ಐ ಸ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಫೂಲಸಾಹೇಬನು. ಒಂದು ಮೊಳದಷ್ಟು ದೂರವಾದರೂ 
ಮುಂದರಿಯಲಾರದೇ ಹೋದನು; ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಬಲ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಎರಡು ಕೈಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೋತು ಕೆಲಸಮಾಡಲಾರ 
ದ೦ತಾಗಿದ್ದುವು.  ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ತೇಲುತಲಿದ್ದನು. ಬಹಳ ದೂರ 
ತೇಲುತ್ತ ಹೋದಮೇಲೆ ಹಠಾತ್ಮಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಆಶ್ರಯ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
'ದಡದ ಮೇಲಿದ್ದ ಬಿಶಾಲವಾದೊಂದು ವಟವೃತಕ್ಚವು ನದಿಯ ಡೆಗೆ 


ಇ 


ಗಂ ಗಾವಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ೧೭ 





ಬಹಳವಾ/ ಬಾಗಿತ್ತು; ದೊಡ್ಮ ದೊಡ್ಕವಾದ ಅದರ ಶಾಖೆಗಳಿಂದ 
ಅನೇಕವಾಗಿ ಬಿಳಲುಗಳು ನದಿಯ ನೀರಿನವರೆಗೂ ಇಳೀಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 
ಆ-ಬಿಳಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಅದಿರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಜುಮಲೆಯು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ 


ಅವನ ನಡುಸಟ್ಟನ್ನು ಅಶ್ಫೈಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಳು. ಪ್ರಬಲವಾದ ಪುೃವಾಹವ್ರ, 
ಅವರನ್ನು ಆ. ಅವಲಂಬನದಿಂದ ತಬ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕ್ಯಾ!ಿ, ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ 
ಬಲವಾಗಿ ತಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದುಬಿಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ ದ್ವತು, ಆ ಬಳನ್ನು ದೃಢಮುವ್ಟಿ ಯಂದ ಹಿಡಿದು 


ಕೊಂಡು ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ದಣುವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ತ್ತಿದ್ದನು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಲ ಸೈ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಚಾಚಾ 
ಬಳಅದು ದರಿಂದ,--ಆ ಶಲೆಗಳಿಂ ಡೊಡಗೂಡಿ ನೆೊರೆಕೆ ೨ೂರೆಯಾದ ಆ ಒಲ 
ರಾಶಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಎನ್ಬಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ 
ಅಿದ್ದಿತೋ--ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಒಂದು ವೇಳೆ ಜುಮಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಸೈಬೇಕಾಗುವುದೋ ಅಥವಾ ಅದರಿಂದ ಅವನ ಜೀವವೇ ಹೋಗು 
ಜ್‌ ಏನೊ? ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ಕ್ರೈ ಗಳು ಮುುರಿದುಬೀಳುವಂತಿದ್ದುವು ; 
ಆದರೂ ಫೂಲಸಾಹೇಬಸು ಪ್ರಾಣ ಭಯದಿಂದ ಆ ಮರದ ಬಿಳಲನ್ನು 
ಬಿಡದೇ ಇದ್ದನು. ಇಷ್ಟೂ ಅಲ್ಲದೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ ಒಂದು 
ಸುಳಿ--ಅಲ್ಲ ನೀರು ಗರ್ಜಿಸ ೨; ಚಕ್ರಾ ಕಾರವಾ] ಸುತ್ತಿ ಒ೦ದಾಗಿ 
ಬೆರೆಯು ವ್ರದು ; ಒಂದಾ? 1 ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆಗೆ ನಾಲ್ವರಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯುವುದು. ಒಂದು ಸಲ ಸೈ ಬಿಟ್ಟ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ತಾವು ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಕಾಗುವುದೆಂದೂ, ಸ್ರಿ 
ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದನಂತರ ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಆಸೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 


(| 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸಖಾಾಪವಾದ ತೀರಪುದೇಶದಲ್ಲಿನ ದಟ್ಟವಾದ 
ಅಂಧಕಾರದೊಳಗಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ತುಮುಲ ಏಪ್ಲವದ ತೀವೃತರ 


ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆ೦ಗಸಿನ ಕಂಠದಿಂದ "ಕಿಲಕಿಲ' 
ನೆಂದು ತಟವುತಕವನದ ಹಾಸಧ.ನಿಯೊಂದು, ಇದಿರಾಗಿದ್ದ ಜಲರಾಶಿ 


೧ 


ಲ 





ಯನ್ನು ನಡುಗಿಸಿ, ಗಂಗೆಯ ಒ೦ದು ತೀರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿ, ಬಿರುಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿ೦ದ ಓಡಿ, ದೂರವಾದ ದಿಗಂತವನ್ನು ಸೇರಿ 


ಉೀನವಾಯಿತು. ಆ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದ ತೀವ್ರತೆಯಿಂದ ಚಾಚಾ್‌ ಲಜ್ಞವೂ 
ಸ್ಸಣಕಾಲ ಸೃಂಭಿನಿ ಜು 1 ಹೇಳಬಹುದು. 


ವಿಸ್ಕಾರವಾಟಯೂ ವಿಜನವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಸೃಳದಲ್ಲಿ, ನ 
ಬಲ್ಲದ, ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ, ಬ 2 38 ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ 
ಗಬ್ಲೀರ ರಾತ್ರಿಯ ಭೀಷಣತೆಯ ಮಧ್ಯೆ, ಹಾವುಗಳಿಗಾವಾ 
ಉದ್ದುದ್ದವಾ` ಬೆಳೆದಿರುವ ತೃಣ ಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಸುತ್ತಾ ಮಳೆ 
ಟಿ ನೆನೆದಿರುವ ತೀರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಉನ್ಮಾದಿನಿ 
ಯಾರು? ಉದಾ ಮನಾ ಯೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತನ್ಮ 

| ಹೇಗಾದರೂ ಹೃದಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಆ 


ಕಂಠ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೂಲಸಾಹೇಬಸಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು; 
ಇ. 
ಬಾಡಿದ್ದ ಮುಖವ್ರ ನಾ, ಜಾ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಅಲ್ಬ 
ಕ ಕ 
ಸೃಲಜಟ ಬಲವೂ ಮಾಯ ಡಿ 


ಈ 
ವಾದ ಮೋಹಿನಿಯ ಕ೦ಠಸ್ತ ರ. ಪೋಹಿಸಿಯು ಯಾವಲ್ಲ ಸಿಂತು ಪ ತ್ರ್ನೆ 
ಮಾಡಿದಳೋ ಪೂಲಸಾಹೇಜನು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತೀಳ್ಸ್ಸ್ಸ 
ಬಮ್ಚ್ರಿಯಂ ದ ಆಕಡೆ ನೋಡಿದನು. ತೀರದಲ್ಲಿ, ಆ ಆಲದಮರದ ಬುಡ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಗಾಡಾಂಧಕಾರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಒಂದು. ನಾರೀಮೂರ್ತಿಯು 
ಹರಿತವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಂದು ಚೂರಿಯನ 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ಕತ್ತ ಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಗುರ್ತಿ 
ಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳು ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯಾದ ಮೋಹಿನಿಯಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ ಬಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೂಲಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಎಳ್ಳ ಷ್ಛಾ 


ಗ 


8 


ಗಂಗಾ ವಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ೧೮೧ 


ಯಾವಾ ರ ಸುಬಾಸ ಘಾಡ ವಮ: ಇ ರಿ] ತು. | 





ದರೂ ಸಂಶಯ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ದಟ್ಟಿವಾದ ಆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚೂರಿಗಿಂತಲೂ, ಉಬ್ಬ್ದಲ ಅವಾದ ಅವಳ ದೊ ಡ್ನ ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಥಳಥಳಿಸುತ್ತ ಎದ್ದು ವ್ರಃ £ ಆಹಾರ 
ಭಯಂಕರ ವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು 
ರೋಷಧರದಿಂದ, ಪ್ರತಿಕ್ಸಣದಶ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಬರುತ 
ಏದಿತು. 

ನೋಡಿ ಫೂಲಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. ಭಯಗೊಂಡ 


ಹ್ಲದಯದಿಂದಲೂ, ಕಂಪಿತಕಂಠದಿಂದಲೂ ಅವತುತ 


6 


ಮೋಹಿನಿ! ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈಸ ಸೃಳಕ್ತೈ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆಯೆ ?--ಎಂದನು. 


ಮೋಹಿನಿ --ಬಹುದೂರದಿಂದ. ಏಕೆ ಬಂದುದೆಂದು ಕೇಳುವೆಯೋ? 
ಹ್ಮ ಹ ವೆ ತ್‌ ಣೃ ಜ್‌ ಲಾ ಬ್ಬ ಎ ೨೦ ಎೆಂಛಿ ಇರೆ ಸರೆ ಡ್‌್‌ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಬ್ರ್ರಯತವುಳೂಡನಿ ಒಲಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟರ 
ಮು! ಗೆ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರುವೆಯೋ ನೋಡೋಣವೆಂದು ಬಂದೆನು-ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ, ಹುಚ್ಚಿಯ ಹಾಗೆ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕಳು. 
ಟ್‌ ಟಾ 
1 ಗ ೯ ಸ 


ದ 
ಭೇದಿಸಿ, ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದ ಒಲ ಕಲ್ಲೋಲವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, 


ಉನಿ 
೦ ಜಿ ನ್ಟ 
ಬಹುದೂರಕ್ತೆ ಕೇಳಿಸಿತು; ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಘೂಾಡಿತು ; ಗಭೀರವಾದುದಾದರೂ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದ ಫೂಲಸಾಹೇಬನ 
ದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ ವೇಗದಿಂದ ಸಹಿಸಲಾರದ. ಒಂದು. ಅಘಾತ 
ಗ 


1 


ು 
ಮಾಡಿತು. ಆಗ ಮೋಹಿನಿಯು ಗಂಭೀರ ಭಾವದಿಂದ,-ವಿನೋದ, ಈಗ 


|" 


ಏನಾಯಿತು ? ಮಹಾಮಹಿಮಾಸ.ದಳಾದ ಗಂಗೆಯ ಸುಶೀತಲವಾದ 


ದತ 


ಪ್ರಣ್ಯಪುವಾಹ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಈಗ ಒಂದುಸಲ ಸಮಸ್ತ 


ಕ 


ಬೇವನ 


ಚ 


ಪಾಪವಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಯಾ? ಅತಿದುರ್ಬಲವಾದ, 
ಬಹು ಕ್ಸೀಣವಾದ ನಾರೀಹೃದಯವೊಂದನ್ನ್ಟು ಸಾವಿರಾರು ವಂಚನೆ 
ಗಳಿಂದ ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿದ್ದೂ ಅಬ್ಬದೆ, ತೊಳೆಯಬಾರದ ಕಳಂಕದ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂ ಸ ನೆನಪಾಯಿತೆ ? ಏನೋದ, ಮುಗ್ದಳೂ, 


೧೮೨ ಮಾಯಾವಿ 


ಡು... ಪ 





ಹೀನಳೂ, ಮೂಡಳೂ ಆದೊಬ್ಬ ಆಬಲೆಯನ್ನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿನ ಸಹಸ್ರ 
ಸ್ನೇಹ ಭಗ ದೃಢಬಂಧನ ದಂದ ತಪ್ಪಿಸಿದೆ ದೆ; ಅಪಾರವಾದ ಪವಿತ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ತೊಲಗಿನಿದೆ; ಅಗಾಧವಾದ, ಆಸೀಮವಾದ, ಅನಂತವಾದ, 
ಅಭಾಂತವಾದ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ವೂರ್ಣ 


ವಾಗಿ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ, ಸ್ಹಿಗೃಚ್ಮಾಯಾಮಯವಾಗಿರುವ "ತೆರೆ 


ಸಹಒವಾಗಿ ಏನೂ ತಿಳಿಯದವಳೂ, ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಬಟ್ಟಿವಳೂ, ಚ್ಲಾನ 


ಎ 
ಡೊ 


ಜ೦ಬ ಸೂಕ್ಟ್ಮ್ಮಾವರಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿಸಿದೆ. ನಾರೀ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಿಯತಮ ರತ್ನವಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸಾರಭೂತ' 


ವಾಗಿಯೂ, ಪವಿತ್ರತೆಗೆಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರಸ್ಮಾನವಾಗಿಯೂ, ಐಶ್ಶರ್ಯ 
೪ 
ಗಳಿಗೆಬ್ಲ ಆಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ, ಕಾಂತಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉಜ್ಜ _ಅತೆಯಾಗಿಯೂ 


ಒಗೆ ಎಲೆ 


ಇದ್ದ ಆ ಪಾತಿವ್ರತ್ವದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದೆ. ಚ: 
ಹ 


ತೆಯೆಂಬ ಕಾದವ ೨ರಳಿನಿಂದ ತುಂಬದ, ದಿಣ್ಜಿಗಂತ ಶೂನ್ಯವಾದ, 
ಕರ್ಕಶತೆಯಂದ ನೀರಸವಾದ, ವಿಶ್ವಾಸ ಸ. ಹೀನತೆಯೆಂಬ ಮರು 


ಭೂವಿುಯ ಮಧ್ಯೆ ಧ್ಯ, ಮಮತಾಹೀನ ತೆಯ ುಮಕ್ಪೇ, ಪ್ರೇಮ ಶೂನ್ಯತೆಯ 
ಮಧ್ಯೆ, ಬಟ್ಟುಬಂಡುದು. ಈಗ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತೇನು? ಅವೆಲ್ಲವೂ 


(೧ ಲ 


ಇಂದು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದುವೋ? ಇವುಗಳೂ ಅಲ್ಲದೆ, ದುರಾಸೆಯಿಂದ 
ನೀನು ಒಬ್ಬ ಮುಸಲಮಾನರ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾ! ಜಾತಿ 


ಭ್ರಷ್ಟನೂ ಧರ್ಮ ಭ್ರಷ್ಟನೂ ಆದೆ; ಕಡೆಗೆ `ಆಹೆಂಡತಿಯ ತಂಡೆಯ 


ಏಷ್ಯ ಎಂ ಸತು ಹ ೮. ಶೆ ದ 0 

ಆಸ್ಲಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೈವ `'ಶವಮವಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಫವ್ರದಕ್ಕಾ ಸ ನಿನ ನ್ಟ ಕೈಯ್ಯಾರ ಛೂ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ; ನಿನ!ಿದ್ಧ ಒಬ್ಬ ಮಗಳನ್ನು ಮರುಕಗೊಳ್ಳದೆ 
ಗಂಗಾವಕ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ; ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದೂ 


ಫಾಪ ಕರ 'ಏನೋದ, ಈ ಎಲ್ಲ ಪಾಸಗಳ ಫಲವನ್ನು, ಈಗಲೂ, 
ಹೊಂದದೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾ? ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ಏಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ.-ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರ 
ಉದಯಾಸ,ಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ; ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತದೆ; ಈಗಲೂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ 
ಪವಿತ್ರತಮವಾದ ಸಿಹ್ಮಾಸನದ ಬಳಿ ಪಾಪಪುಣ್ಣಗಳ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆದೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ-_ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಗಂಗಾವಕ ದಲ್ಲಿ ೧೮೯್ಟಿ 
ಒಲಿ ಣ್‌ 





ಬಹಳ ವತಾತಿನಿಂದೇನು--ಪ್ರಥಮ ಪರಿಜೆ ದದಲ್ಲಿನ ಮೋಹಿನಿಯ 


ಆ ಬನೋದನೂ ಫೂಲಸಾಹೇಬನೂ ಒಂದೇ ವಾಕಿ ಶಂ ಯೌವನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಫೂಲಸಾಹೇಬನಿಗೆ ವಿನೋದನೆ೦ಬ ಹೆಸರಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಗಾ 


ಏಧವೆಯಾಗಿದ್ದ ಮೋಹಿನಿಯು ಮರುಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. ಆಗ ಮೋಹಿನಿಯ ಹೃದಯ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹ 


ಬಿದ್ದ 3 ಪಾಪಪ್ರಣಯವೆಂಬ ಬೀಜದ ದೆಸೆಯಿಂದ ವೃಕ್ಟ್ಚ ವಾಗಿ ಸದ್ಯಃ 
ಏಷಮಯು ಫಲವು ಫಲನಸಿದೆ. ಆ ಎಲ್ಲ ೪ ಘಟನೆ ಗಳನ್ನೂ “ಪ್ರನಃ ಬರೆಯು 


ವುದು ನಿಷ್ಟೃ ಯೋಜನ. ನಮ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯ ಆದಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೋಹಿನಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಗಳ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರು 


ಯ್ಥ 
ಏರಿ. ಈಗ ಮೋಹಿನಿಯು ಫೂಲಸಾಹೇಬಸಿಂದ, ನಾಯಿಸರಿಗಳಹಾಗೆ 


ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ವಳು, ಸತ್ಸ್ರಮಾಜಗಳವರಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಳು, ಸಹಿಸ 
ಲಸದ ಜ್‌ ತ ಈರಿ, ದ್ರೇಷಗಳಿಂದ ನೊಂದು ಹತಾಶಳಾಗಿ 
ಉನ್ಮ್ರಾದಿಸಿಯಾಗಿರುವಳು. ಸದ್ಯಃ ಅವಳೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಫೂಲಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ವಿರಾಮ ದೊರಕಿಸಿ, 
ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಬದುಕಿರುವವರ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಅಳಿಯಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನ೦ತರ ಅವಳು ತೃಪ್ತಳೂ ಸಂತುಷ್ಟಳೂ ಆಗುವಳು. ಅವಳ 
ಹೃದಯದೊಳಗೆ ನಿಬ ನರಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ವೇಷವೆಂಬುದು, ಮಣಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಫಣಿಯಂತೆ, ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ವಿಷದಿಂದ ತಾನೇ ಅ ಗಾತ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ 
ತನ್ನ ಸ್ಮ ತ್ಯೆ ತಾನೇ ತೆಕ್ಕೆ ಘಟ್ಟಿ ತ : ಆದು ಫೂಲಸಾಹೇಬನನ್ನು 
ಡ್ಮ್ಹವವರೆಗೆ ಹೇಗೂ ಶಾಂತವಾಗಲಾರದು. 





ಆರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಸರ್ಪಯುಗಳ 
ತ್ತ ಲಸಾಹೇಬನು ಮೋಹಿನಿಯ ಮಾತು *ೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಮೌನದಿ೦ದ. ಇದ್ದು, ಅನಸಂತರ--ಆ ವಿಚಾರಗಳು ಈಗ ಏಕೆ 


ಮೋಹಿನಿ? ಈಗ ಆ ನನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನ್ನಿಸಿ ನನ್ನಸ್ಸು 


ರಕ್ಷಿಸು ; ನಿನ್ನ ಸೆರಗನ್ನು ಇತ್ಮಕಡೆ ಎಸ್ಕೆ, ಅದರಿಂದ ನಾವು ಬದುಕಿ 

ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತೆ ಯನಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ 

ಪಾರಾಗುವ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲ; ಈ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ನೀರು ತ 

ಒಂದು ಸಲ ಕೈಬಿಟ್ಟ ರೂ ಸಾಕು, ಇದಿರಾಗಿರುವ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಾಣ 

ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಕಾವ ಡು. ಹ ಕಾಸಾಡು ಕಾಪಾಡು. ಈಗ 

ನಾನು ಸ ಕಷ ದಭಿದ್ದೇನೆ; ಸ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ರೊ ದವಾ ಗಳಿಗೆಯೂ 
ಸರು ಘ 


ಅರಲಾರೆ-. ಎಂದನು. 


ಏನಮಾಡಿದರೆ ಈಗಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಗಳಿಗೆಯಾ 
ದರೂ ಇರಲಾರೆಯೋ ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎ೦ದು ಹೇಳಿ, 
ಮೋಹಿಸಿಯು ಅದೇ ಅಲ್ಲದವಮುರದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಳಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊ೦ಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಾ|, ಯಾವ ಬಿಳಬನ್ನು ಹಿಡಿದು. ಪೂಲ 
ಸಾಹೇಬನು ಈವರೆಗೂ ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜೀವರಕ್ಷಣೆ ವವಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹನೋ ಅದರಮೇಲೆ ತನ್ನ ಚೂರಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಫೂಲಸಾಹೇಒನು. ಕಾಶ ಸ್ವರದಿ೦ದ,--ಇದೇಸು ಸರ್ವನಾಶ! 


೮ 


ಮೋಹಿನಿ, ನನ್ನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ರಕ್ಷಿಸು, ಕಾಪಾಡು 


ಕ 


ಮೋಹಿನಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕ ಮುಸು, ಕಾಪಾಡು.--ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು, 
ಹಾ 10! 


ಇವಿ. 


ಮೋಹಿಸಿ-(ನಗುತ್ತೆ) "ನಿನ್ನ. ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಕ್ಸ್ಸಮೆನ್ಸಲ್ಲ; 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ವರಾಡುತಿ ತ್ವಿದ್ದೆ. ಈಗ, ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಎರು ಹತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡಿಯುವ ಸುಯೋಗವನನ್ನು ಕೊಂಡ ಶ್ರ ಸರಣ ಕ್ರೊೂಡ 
ಲಾದೀತೆ-ವಿನೋದ? ನಿದ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೀರಲ್ಲಿ ಮು ಕರಿ 


ಸರ್ಪಯುಗಳ ೧೮೫ 





ಹಾಗಿರಲಿ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಡಾ? ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುವುದಸ್ವೆ 
ಅನುಕೂಲವಿದಿ ಬದ್ದ ಪಕ ದಲ್ಲಿ ಮತೆ ತ್ರೈಷು ಸುಖಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನೋ 2 
35 


ನ 
ಎ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪ್ರ 53 ಬಳಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸತೊಡಗಿದಳು. 


ಶ್‌ 


ಗ 
ಕ 


ಆಗದೆ 
ತೆನಿ; 


2 


ಟಿ 


ಲ ದ ಬ್‌ ಲ ಸಶ್ರ್ರದಾ್‌ ಎ ಡಾ ಆ 
ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಸವಿವಾಸಗತವಾದ ಏಪತ್ತಿಸಿಂದ ಬಿ 


ಓ 


ಹೊಂದಲು ವಾಾರ್ಗಬಲ್ಲದವನಾಗಿ ಮೈಮರದನು. ತಲೆ ಸು 
ಪಟ್ಟುತಿಂದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ,-ನೋಹಿನಿ, ಪಿಶಾಚಿ, ರಾಕ್ಸ ಸಿ, 
ಈಗಲೂ ನೆನಪಿಡುಹೇಗಾದರೂ ಬದುತಿದೆನಾದರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಫೂಲಸಾಹೇಬನಿಂದ ಎಂದಿಗೂ 


(ು 


[ 


ತಬು ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರ ಎದು ಹೇಳಿದನು. 

ಉನ್ಮಾಾದಿನಿಯಾದ .. ರು, ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಕೈ 
೧೫ 

ಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನವಾರ ; 

ಆಲೋಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಅವಕಾಶ 

ದಿನ್ನ ನಗೆಮೊಗದಿಂದ, ಎಷ್ಟೋ ಮುಂದಿ ಸನಿರಪರಾಧಿಗಳ ಪ 

ದಿರುವೆ. ನಿನ್ರ ಏಷದಿಂದ | 

ಪ್ರಾಣಗಳು ಈ ಪೃಥ್ವಿಯ 


ಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯದಕಳ್ಲಿ ತತ್ರರಳಾಗಿರುತ್ತಾ, ಸದ್ಯಃ ಸೀನು. ಬದುಕಿ 
ಹ ಗೆ 
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ಮಯವಾದ ಮರಣವನ್ನು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ 
ಆದರೆ ಇ೦ದು. ಅ೦ತಹ ಬೀರಪುರುಷನಾದ ಸನೀಸು ಕೂಡ, ಮೃತ್ಛು 
ಭಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕುಲತನಾಗಬಹುದೆ? ಇಂದೋ ಆಥವಾ 
ನಾಳೆಯೋ ಬಂದೇ ಬರುವ ಮೃತ್ಯುವಿಗಾಗಿ ಇ.ಷನ್ನ್ಬ ಚಳ ೯1 ಬ ಬಂ (| 
ಸನ್ನು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಚೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವುಂಟು. 11 ಸಂಕಟಕರವಾದ ಆತು ಶಾ ಮೇಲಣ ಮಮತೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೂ ಬಡಲಾರದವಳಾ/ದ್ದೇ ಸೇನೆ. ಹಾಗೆ ಓಡುವುದು 
ಸಾಧ್ಯನಿದ್ದಿದ್ದ ಪಕ್ಚ್ಸದಲ್ಲಿ, ಇಷ್ಟು ನಿರ್ದಯಳಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲುವ 
ದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊ೦ದಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ 


ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ; ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಂತೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಛಿ 


ಆ 


೧೮೬ ಮಾಯಾವಿ 





ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು, ಅನಂತರ ನಾನೇ ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲ--ಅದು ನರಕವೇ ಆದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಮತ್ತೆ 
ಯಾವ ಸ್ಥಳವೇ ಆದರೂ ಸರಿ,-ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿನ್ನ್ನ ಸಂಗಡ ಸೇರಿರು 
೨ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಲ್ಲವೋ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಮೊತ್ತವೊದಲು ನೀನ 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಲ್ಲವೋ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಮೊತ್ತಮೊದ ನು 
ನನಗೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಾ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇ7ಂದಬಹುದೋ ಇಲವೋ ನೋಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ,.- ಎಂದಳು. 
ಹೊಂದಬಹುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ ದಳೆ 


ಫೂಲಸಾಹೇಬ--ಮೋಹಿಸಿ, ನಿನ್ನ 
ಅನ್ಫಾಯಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. - ನನ್ನನ್ನು 


ಉಳಿಸು, ಈ ಬಾರಿ, ನಾನು ನಿನ್ಶ ವನೇ ಆಗುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಹ 


ಏಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ತು೦ಬಾ: 


ಸಿನ್ನನ್ನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮೋಹಿಸಿ-ಇ(ನಗುತ್ತಾ) ವಿನೋದ, ಪುನಃ ಮರುಳು ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯತೃ ಮಾಡಬೇಡ. ಒಂದು ಬಾರಿ ಮರುಳಾಗಿ ಈ ದುರ್ದೆಸೆಯನ್ನು 
ನಾನೇ ತ೦ದುಸೊಂಡೆಿಸು. ನಿನ್ನ೦ತಹ ಭಯಂಕರನಾದೊಬ್ಬನ ಮಾತು 
ಕೇಳಿ ಮೋಹಿನಿಯು ಪುನಃ ಬೆರಗಾಗುವಳೆಂದು ಇಜಿಸಿದೆಯಾ? ಈಗ 


ಇವಳು ಆಂದಿನ ಮೋಹಿನಿಯಲ್ಲ. ಇವಳು ಈಗ ಸಿನ್ನ ಪ್ರಣಯಾಕಾಂಕ್ಟಿ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ; ನಿಸ್ಭು ಅದರವನ್ನು ಒಲ್ಲಳು, ಹ್ರೀತಿಮಯವಾದ ಸನ್ನ 
ಮಧುರಾಲಾಪವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇವಳಿ ಬೇಕಾದುದು --ನಿನ್ನ ರಕ್ತ, 
ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯು, ನಿನ್ಫ ಪಾನಿಷ್ಯ ದೇಹವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಯು 
ವ್ರದುಇವೇ. ಏನೋದ! ಈ ನೋಹಿನಿಗೆ ಈಗ ಇ೦ತಹ ಅಸಂಭವ 


ಸರಿವರ್ತನವು ಸಂಘಟಿನಿರುವುದೊಂದೇ ಬಹು ದುಃಖಕರವಾದ ಏಚಾರ. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಹತಾಶನಾಗಿ, ಮರ್ಮ 
ಬೇದೀಸ್ನ್ಪರದಿಂದ,-ಮೋಹಿನಿ! ಪಿಶಾಚಿ, ರಾಕ್ಚ್ಪಸಿ ಏತರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ 


ಮೋಹಿನಿ ಈ ರಾಕ್ಚಸಿಯಕ್ಲಿ, ಈ ಪವಿಶಾಚಳಲ್ಲಿ, ದಯಾಭಕ್ಸ್ಸೆ 
ಬೇಡಬಹುದೇ, ಏನೋದ ! ಇದೇ ಸಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಲ್ಲವೆ ?--ಎಂದು 
ಪರಿಹಾಸ ವತಾಡಿದಳು. 


ಸರ್ಪಯುಗಳ ೧೮೭. 





ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚುಮಲೆ ನೋಡಿದಳು; ಬಳಲು ತುಂಡಾ? ಕಡಿದು 
ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು, ಬೇಕಾಗಿಲ; ಸ್ವಲ್ಪ ಹೂತ್ತಿನೊಳಗಾ 
ಗಯೇ ಸವಿಾಪದಲ್ಲಿನ ಸುಳಿಯ ತಿದಿರಮಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಅಂತ್ಯುಕಾಲದ ಆಶ್ರಯನ್ನು ಹೊಂದಲೇ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತಿದೆ! ಈ; ವರೆಗೂ 
ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಣ ವ್ಯಾಕುಲಶೆಯಿಂದ ಮಾತನಾ ಡದೆ ಬಹು 
ಕಷ್ಟದಿಂದಿದ್ದಳು. ಇನ್ನು ಹಾಗಿರಲಾರದೇ ಹೋದಳು. ಅವಳು ಬಹು 
ವಿನೀತ ಭಾವದೊಡನೆ, ಸ್ಮ್ನೇಹಯುಕ್ಕವಾದ ಮಧುರ ಸಂಬೋಧನೆ 
ಯಿಂದ ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು,--ಅಕ್ಕಯ್ಯಾ, ಈ ವಿಪತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೀನು ದಯೆದೋರದಿರುವುದಾದರೆ, ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಉಪಾ 


ಯವೂ ಇಲ್ಲ-ಎಂದಳು 


ಮೋಹಿನಿಯು, ಮಾತು. ಪೂರೈಸಗೊಡದೆ,---ಬಾಯಿಮುಚಜ್ಯೆ 
ಪಿಶಾಚಿ, ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಹೆಸರು ಹೇಳೆ, ಬಹು ಪಾಪಕೃತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ--ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿದಳು. 


ಜುಮಲೆಯು ಅಪಮಾನಿತಳಾದೃರಿ೦ದ ಕೂಡಲೇ ಯಾವ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರದವಳಾದಳು. ಈ ಅಪಮಾನವು್ರ ಅನಳ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಶೂಲದಂತೆ ಭೇದಿಸಿತು; ಮತ್ತೂ ಹೃದಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರತರ 
ವಾದ ವಿಷವನ್ನು ಚಲ್ಲಿತು. ಅಚ್ಚ ಕಪ್ಪಾದ ಅವಳ ಕಃ ಇ್ಣ್ಗುಗಳಿಂದ 
ಬೆಂಕಿಯ ಬಣ್ವಾಲೆಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮು ತ್ತಿ ರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಜುಮ 


ಲೆಯ. ಹುಬ್ಬು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು,--ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಾದರೂ 


ಜಿನ್ನಾಗ ಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, 
ಅರೆಗಳಿಗೆಯೊಳಗಾಗಿ, ರಕ್ತಾಕ್ಕವಾದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲಾದರೂ, ನನ್ನ ಕಾಲಿನ ಬಳಿ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗಲಿ 
ಜುಮಲೆಯು ಮೃತ್ಯು ಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ನಿನಗೆ ಯಾವುದಾದ 
ಕೊಂದು. ಅಪಕಾರಮಾಡಬಲ್ಲಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡುವ !--ಎಂದು 


ಗರ್ಜಿ ನಬದಳು, 


೧೮೮ ಮಾಯಾವಿ 





ಜುಮಲೆಯು, ಹೀಗೆ ಗದ್ದಿಸಿ, ೮ ಮೃತ ಪ್ರಹರಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಸಡುವಿಸಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಬಾಕನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮೋಹಿಸಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಎಸೆದಳು. ಮೋಹಿನಿಯು ಬಳಲನ್ನು ಎಡದ 
ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ದೇಹದ ಭಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅದರ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿದ್ದಳು; ಜುಮಲೆಯು ಏಸೆದ ಬಾಕು 
ಆ ಎಡಗೈಯ್ಯ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಟಿತು; ಆ ಕೂಡಲೇ 


ರಕ್ತವು ಪ್ರಬಲವೇಗದಿಂದ ಹರಿಯಿತು. ಉನ್ಮಾದಿನಿಯಾದ ಮೋಹಿ 
ನಿಯು ಅದನು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮವವರಾಡದೆ, ಬಳಲನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುವುದಕ್ಟೇ 


ಇ "4. ಯ 
ಹೆಚ್ಚು ಗಮನವಿಟ್ಟಿದ್ದಳು.. ಅಂತಹ ಪೆಟ್ಟು ಬದ್ದಿದ್ದರೂ, ಒಂದು 
ಗಳಿಗೆಯವರೆಗೆ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ 


ಯಾತನಾ ಸೂಡಕ ವಾದ ಚಿಹ್ಮೆ ಗಳು 


ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ಸಿರುದ್ಧಿಗೃಳಾಗ, ಪುತಿಹಿಂಸಾನರಾ 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದಳು. 

ಮೋಹಿಸಿಯಂದ ಕರುಣೆಯ ತಿಲಾಂಶವಾದರೂ ದೊರೆವುದಿಜ್ಲ 
ವೆಂದು ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ತಿಳಿದುತೊ೦ಂಡನು; ಆಗ, ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲದ್ದ 
ಬಂದೂಕದ ಸನೀಸನು ಗುರಿಮಾದಿ ಮೋಹಿಸಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಎಸೆದಸು; 
ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಗುರಿಯು ಸರಿಯನಗಲಿಲ್ಲ; ಅದು ಆ ವಟಿವೃಕ್ಚ್ತ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಭಾಗದ ಮುಟ್ಟಿಗೆ ನಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಒಲವಾಗ, 
ಹೋಗಿಇಿದ್ದಿತು. 


ಮೋಹಿನಿಯು "ಹಾ ಹಾ' ಎಂದು ನಕ್ಕಳು. ಫೂಲಸಾಹೇಬನು 
ಅಕೃತ ಕಾರ್ಯನಾದುದರಿಂದ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿದನು. ಆಗ ಮೋಹಿನಿಯ 
ತನ್ಪ ಚೂರಿಯಸ್ನ್ಟು ಮತ್ತಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿದಳು. ಸ್ವಲ್ಪದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಬಳಲು ಎರಡಾಗಿ ತು೦ಡಿಸಿತು. ಅದರ ಸಂಗಡಲೇ ಫೂಲ 
ಸಾಹೇಬನೂ ಜುಮಲೆಯೂ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರವಾಹಮುಖದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಾ 


ಹೋಗಿ ಸವಿರಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ 


ಉಳಿದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ೧೮೯ 








ಸುತ್ತಿ ಅವರು ಆ ಅನ೦ತ ಜಲರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೋ ಪುನಃ 
ನೋಡಲಾಗಬಲಲ್ಲ 


ಅನ೦ತರ ಆ ಸ್ಮಳದಲ್ಲ ಸೀರು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಸುತ್ತುತ್ತೆ 
ಅತ್ತು, ಹಾಗೆಯೇ ಉಣ್ಕುತ್ತಲತ್ತು; ಅದೇ ರೀತಿಯಳ್ಲಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲೂ 
ಇ. ಜಲವ್ರ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಅಶಾವಂತ, ದವೇಗವಾನ್‌ ; ಸುಳೆಯುು 
ಸಶಬ್ದ! ಆಗ ಮೋಹಿಸಿಯ ಅಬೈಹಾಸವು ಆ ನಿಶಾಗಗನವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂ೦ದುಬಾರಿ ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹು ದೂರದವರೆಗೆ 
ಹರಿಯಿತು. ಗಂಗಾನದಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರದಲ್ಲಿ, ದೂರವಾಗಿದ್ದ 
ಅಡನಿಯೊಳಗೆ, ಅದರ ಪ್ರತಿಧ್ವಸಿಯೊಂದು. ಎದ್ದು ಬಿರುಗಾಳಿಯ 
ಗಬಒ ಸ ಯೂ, ನಓಿರಾಮವನಿಲ್ಲದ ಒಜಲಕಲ್ಲೋ ಆದೊಡನೆಯೂ 


ಉಳಿದ ರಾತಿ.ಯಲಿ 
ಉ ೬) ಇ 


ಬ ಘಟನಾಪೂರ್ಣವಾದ ರಾತ್ರಿಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ ವಿವರಿಸುವೆವು 


ರಾತಿ, ಎರಡು ಗಂಟಿಯಾದಾಗ ಪ್ರಹರಲಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬದಲಾಯಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಆಗ, ಆ ಪೂರ್ನದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರಾಕಾರದ, ಆ ಮೃತನಾದ 
ಪ್ರಹರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಬ್ಬನು ಬಂದನು. ಯಾವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ತಾನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನೋ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೊಸಬನು 
ಏಸ್ಮಿತನಾದನು. ಅನಂತರ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಮುಂದಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಇದಿರಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಯಾವನನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಏಿಸ್ಮಿತನಾಗಿದ್ದನೋ ಅವನ ರಕ್ಕಾಕ್ಕವಾದ ದೇಹವು ಬಿದ್ದಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅನ್ವಿರನಾದನು, ಸ್ಕ೦ಭಿತನಾದನು ಮತ್ತೂ ಭೀತ 


ಉು 
ನಾದನು. ವಿಶ್ವಾಸಿಯೂ, ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ಕನೂ, ಕರ್ಮಠನೂ ಆಡ 


೦೨ 


೧೯೦ ಮಾಯಾವಿ 





ಪ್ರಹರಿಯ ಶತಶಜ್ಚಿದ್ರವಾದ ವ ಕ್ಸ್ಪ್ಪೂ ಅರ್ಧ ನಿವಿನಾಲಿತ ನೇತೃವೂ ಉಳ್ಳ 
ಲ 


ಪ್ರಾಣಹೀನ ದೇಹವ ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಇವನನ ನ್ಟ್ಟು ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಠರುಣೆ 


ಯಿಂದ ಯಾರು ಚಕ ಊಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗಲೂ ಮಳೆ ಬೀಳದಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ವೇಗವು ಮೊದಲಗಿಂತಲೂ 
ಬಹಳ; ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕ 'ಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಿತು; ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಿರುಸೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯತಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಫೂಲಸಾಹೇಬನೂ ಚುಮಲೆಯೂ ಏನಾದರು? ಸತ್ತರೋ 
ಅಥವಾ ಬದುಕಿಕೊಂಡರೋ ತಿಳಿಯದು. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮತ್ತೂ 
ನಿರೀಹರಾಃಿಯೂ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾಸಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ನಿಹತ ಪ್ರಹರಿ 
ಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಗಾಸಮಾದಿದ ಕ್ಸಧಾತುರಳಾದ ಭಯಂಕರ ನಿಶಾ 
ರಾಕ್ಟ ಸಿಯು ಆಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಾ೦ಂತಳೂ ಸುಸ್ನಿರಳೂ ಆದಂತೆ 
ತೋರಿದಳು. ಮೇಘಾಂಧಕಾರಮಯುವಣದ ಆಕಾಶವು ಅನೂ 
ಪರಿಷ್ವ್ವಾರವಿಲ್ಲ-ಬೇಗನೆ ಆಗುವ ಸಂಭವವೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಮೇರವು 


ಲೊ 


ಸ್ವ 


ನಕ್ಸತ್ರಗಳನ್ನು ಮುತ ಸ , ತಂದುಸಿಗೆ ಮರೆಯಾ!) ಸೋಮಂಲವಾದ ನೀಲ 
ನರ್ಣಪನ್ನು ಹರಡಿರು ನಿಬಿಡವಾಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 

ಬಹುದೂರ ವ್ಯಾಪಿಯಾದ ನದಿಯ ತೀರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವನವೃಕ್ಸ ಸಮೂಹವು ರೀಂಕಾರಸಹಿತವಾಗಿ ಹಿಂದಶ್ವ್ಯೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ. ಅಂಧಕಾರ 
ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಒಡಗೊಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 


ತ್ರ 


ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯಿದ ಆ ಮೃತ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಾವುದೋ 
ದಾರುಣವಾದ ದುರ್ಫ್ಥಟನೆಯು ಘಟಿನಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಹರಿಗೆ ಬಾಕೀವ್ರಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಮೇಲೆಯೇ 
ಸಂದೇಹಿಸಿದನು; ಆ ದುಸ್ಸಾಹಸಿಕ ಕಾರ್ಯವು ಅವನಿಂದಲೇ ನಡೆದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರಿತು. ಸಾಜ ಬಂದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ದುರ್ಫಟನೆಯೊಂದು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿಯೂ ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆ೦ಬ 
ಭಯವು, ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷನಿಂದ ಪು)ಹರಿಯ ಬರಾತ ಎಲ್ಲ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೂರಿತ್ತು. 


ಉಳಿದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ೧೯೧ 





ಆಗ ಪ್ರಹರಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಮೂಲಕ 
ವಾಟ ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಮೇಜಣ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿ 
ಸಿದನು. ನಿಶ್ಚಿಂತವಾಗಿದ್ದ ಬಂದೀಖಾನೆಯನ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಕುಅತೆಯು ತುಂಬಿ, ಭಯವ್ರ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರಿತು. ಬಲ್ಲಳ್ಕ್ಯೂ ಮೊದಲು ಫೂಲಸಾಹೇಬನನ್ನು ಹುಡುಕಿದರು. 
ಅಲ್ಲ ಫೂಲಸಾಹೇಬನಿಲ್ಲ; ಆ ಜುಮಲೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ಕೊಠಡಿಯು ಶೂನ್ಮು 


ಬಾಗಿಲಗೆ ಇದಿರಾಗಿ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಲಂಕೇಶ್ರರನ ಕಳೇಒರವು 
೦.೨ 

ಬದ್ಧಿದ್ದಿತು; ನೀರವ ಮತ್ತೂ ನಿಷ್ಕ |. ಫೂಲಸಾಹೇಬನನ್ನು 

ಹುಡುಕುವುದಕ್ಟೋಸ್ವರ ಕೂಡಲೇ ಒನರು ಹೂರಟರು. ಪ್ರತಿ 

ಯೊಂದು ಪೋಲೀಸು ತಾಣೆಗೂ ವರ್ತಮಾನವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಶ್ರ ೀಲೀಸ ಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಸ್ಥಿರವಾದುವು. 

ಯೋಸಗೇಂದ್ರನಾಥನ ತಲೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚಲಗೊಂದಡಿತು. 
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ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿನದೊಳಗಾಗಿ ಪೂಲಸ 
ು ಲಾಯನಮುಾಡದಿದ ಶಥ್ಧೆ 
ಮಾರನೆಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಯಪಟ್ಟಿರು; ಹಾಗೆಯೇ 
ಭಯಪಟ್ಟರು; ಮತ್ತೂ ಜಾಗೃತರಾದರು. ಇಷ್ಟರಮೇಲೆ ಫೂಲ 
ಸಾಹೇಬನು ಹಠಾತಾ: ಯಾರ ಸರ್ವನಾಶವನ್ಪಾದರೂ ಮಾಡಿಯಾ 


ನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಉತ್ಕಂಠಿತರಾದರು. 


ಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು ; ಅವನು ಪ 


ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳು ಫೂಲಸಾಹೇಬಸು ಪುನಃ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಲೆಂದು 
ಏಕಾಗ್ರಮನದಿಂದ, ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧರಾ!, ತಂತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತಲಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಫೂಲಸಾಹೇಬನನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಮರಕ್ಕೆಂದು ಮನಸಾ ಅಣಿಮಾಡಿದರು. ಬಂದೀಖಾನೆಯ ಆಷು 
ಎತ್ತರವಾದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗಲೂ ಅವನು 
ಬಿದ್ದು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ! ಅವನ ಮೂಳೆಗಳು ಮುರಿದು ಪುಡಿಪ್ರುಡಿಯಾಗಿ 


ಹೋಗಲಿಲ್ಲ! ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾಶ್ಯಾರು ಜನರು ಒಳಗೊಳಗೇ ತರ್ಕ 


೧೧ ೨ ಮಾಯಾವಿ 





ಏತರ್ಕಮಾಡುತ್ತೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೆ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು, 
ಅದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಭಾತಕಾಲದ ಶೀತಲವಾಯವನ್ನು ಉಷ್ಣೃ ಮಾಡುತ್ತ 
ಅದ್ವರು. ಪ್ರಹರಿಯ ಚೂರಿಯು ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟದೆ, 
ಫೂಲಸಾಹೇ ಬನ ಡೂರಿಯು ಪ್ರಹರಿಯ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೊಂಡುದ. 
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ಪೊರಕೆ 'ಯೆ೦ದು ಕೆಲವರೂ ತೀರ್ಮಾನಸಿಸಿದರಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನುಳಿದವರು ತಮ 
ಹ ಇನಿ] ಉಲ ರೃ ತೆ ಗ್ರೆ ಸ್ರ ಗಾಸ್‌ ಡ್‌ ವ್‌ ಕ್ಸ 
ತಮಗೆ ಮುನವೂಬ್ಬದ. ರೀತಿಯಕ್ತ್ಕು ಸಹಿಸಿದನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಡವ ವೌ ೦೨ ಗ್‌ ತ 
ು ತಾ ತ್‌ ಡಿ ಇ 
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ಅಲಸಾಹೇಬನ ಅಮಾಸುವಪಿಕವಾದ ಸಾಹಸದಿ೦ದ, ಅಮಾನುಷಿಕವಾದ 
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ಪ್ರಸನ$ ಜಾಗ್ರತೆಯಾ!ಸಯೇ ಫೂಲಸಾಹೇಜ ಬನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲೆ; ಅವಸು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಓಿಡಿಹೋಗಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಗ್ರಾಮತ್ವೈ ಪ್ರನಃ 
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ಬರುತ್ತಾನೆ '' ಎಂದು ಹೇ ಇದನು. 


ಯೋಗೇಂದ್ರ--ಆದಡು ತಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? 


2೬ 


ಎತತ 
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ಸ್ವಲ್ಪ ಸತರ ಐದನ್ನು ನೀವೂ ಸ ತಿಳಿದಿರು 
`ರಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಆ ಬನರ ಬಲ, ಬುದ್ದಿ ಗಳ ಒಷಯವನ್ನುು 
ಬಹಳಮಾಡಿ, ಅವರುಗಳನು ಸ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಯಒ ತ 


ಈಗ ಆ ಫೂಲಸಾಹೇಬನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತಿ 


ದ್ರಂದ್ವಿಯು ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಎ೦ದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ, 
ಯೋಗೇಂದ್ರ--ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ದೇಹಶಕ್ತಿಯ ಐಚಾರದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ನು? 
18 1 


ಮಾಯಾವಿ 





ಎಲಲ 


ಅರಿಂದಮ--ನನ್ನ ಅಜಪ್ರಾ) 


ೋಡಬೇಕು. 


ಮೆ 
ಣೆ 


ಬ 


೮' 
ಆ 


ದ್ವಿಗು 


ಮಸೇ ನ 
ಇಗಿದ್ರ 
0 

ನ್‌ 

ನಾಡು ಕ್ರ 


೦೨೬ 


ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 


ಭೀವ 
ಆ” 


ಮನುಷ್ಯನ 


ಪು ಇ ಎಂ) 
ಸವತಾನನು " 
ಎ 
ಇಗೆ ದ್‌” ಇ 
ಸರಾಯಿ 


ರಃ 
ಷು 
ಣೀ 


ಗೆ 


ತಮಗೆ 
ಕವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳುಹಿದರೆ, ನಾನು 


ಡ್‌ 

ಬ್ರ 
ಹ 
(4 


ಮುತ್ತತೆ, ಕಾರ್ಯತತ್ತೆ 
ದು 


೧೨ 
ಇಗಿದ್ದೇ 


ಪನ್‌ 


ವಾಗು 


2 


೦ತಹ ಭಯಂಕರ 


ಥ್ಸವ 
» ಒ೦ದು ಕೆಲಸ ಮಾಡೋಣಾಾಗಲಿ ; ಇನ್ನು, ಈ 


ವೆ 
೦2 


2 ನನಸ೦ತ ಏರ 
ಮನಶ್ನ 


ನು 


ಬು 
ಬನ 
೨೦ಎ 


( 
ಸುಅಭವಾಗಿ ಸಾ 


ಬುದ 


ಫೂಲಸಾಹೇ 
ಹೇಗಾದರೂ ಅವನನ್ನೂ ಒಂದು ದನ ದಸ್ತಗಿರಿ 


ಯೋಗೇಂದ್ರ--ಆದರೆ 


ಯೋಗೇಂದ್ರ 
೧ 


ಅಂ 
ಕ ದಲ್ಲಿ 


ಕ 
೩ 


ಇವ್ರದೂ 


ಲ್ಲಿ 
ಎ 


ಕ 
ತಾವು ಒಬ್ಬಂ೦ಟಿಗರಾ/ ಕ್ತ 


ದಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಮುನ 


ಎ. 
ಶಾ 


ಡು 


ಗೋಸ್ಕರ ನಾನು ಪ್ರಾಣಾಂತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡು 


ತೋರಿಬರುವ 


ಯ 
ತ್ತ್ವ 


೩. 


ಅಂಥವನನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲು ಸಿದ 


೧೯೫ 
'ದೆನು 


೧೨ 


ನೀವ್ರ 
ರ್ಮ 





೨ದವಂರಿಬಾದಿತಎ * 4 ೬೬೬ 


(್‌ 
೨ 


ಆಜ! 


ಛ್ಮ 

ಯ್‌ 
ತು 
ಗು 


ವ್ರ 


ತ್‌್‌ 
ಇದ 


6) 


ಆದಾಗಶಲಾರದು. 
೨ ಎಂ; 


[ 


ಈ ಸುಂದರಿ ಯಾರು? 


ದ 

ಡೇ 

ದರೆ « 
'ರಿಂದಮುರಾ(ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಗೊಡದೆ) ಷ್‌ 


ಜ್‌ 


ಲ್ಲ, 


೧೧ 
ದೆ ನಾಸು ಈ ಕಾ 


ತ್‌! ಗ 


೨ 


ಯೋಗೇಂದ್ರ 


ಆ 


(ಗ 


ಪ್ರ್ರಣಾ ಭ್ರ 


ವು 


ಈ ಓಚಾರದಳು 


6 


ಎಂಡು 
ಪ್‌ ಗೆ 
ರದು 





ಇಗಿದ್ದುಸೊಂ 


೩೨ 


ಇಗಿದು 
ದ್‌ 
ನಿ 


ಲ. 


.೦ಟಬಿಗ 


ಒಟ 


ತ್ಕೇ 


೭೬ 


ಇದರೆ 
ನಾನು ಒಬ.ಂಬಿಗನಾಗಿ 


ಷಡ 
ಒಬ 


ಎ 4 ಚ ಭೂ 


೦ 332 ಇ ಕ ಗ 2 
ಣಿ ಸ ಎ ಆ (| 
2) ಾ 
ಖ) | ತ ಇ 
ಹ 2. ೫ 
ಸ ನೆ ಓ () 
ಕ್ತ ಹ 
14. ಗ 1 ತ 
ಗಿ ಇ 4 ( | 
ಇ ( ೨ 
(ನ ತ 1೫34 
( 1 
32 ಎಡೆ 2ನ 
| ಗ] 3 
2 ಎ. ಲಿ 
ತ್ತ ಗೆ 1 00 
ಲ್‌ ಸಾದ 3೨ € 
1 ಡಹ ಜಾ 
ಎ ಬ ಜೇ ಛಿ 12 
ಾ. ಚ 
ನ ಆ 
1 ೦ ಗಿ. ಚಿ ಟು 
12೩ ಎಂ ಇ (ಈ ಇ 
ಟೇ ಬ ಜಾ್‌್‌ 
ಬ 
ಚಾ ಫ್ಲೂ ್ಡಿ ಖು ಜ್ಯ 
ಡೆ ಸೋತೆ 32 ಇದ್ದೆ ನು 
ಗಿ ಇತ್ತಿ ಬದಿ ಇತ್‌ 1 
1 ೨2 ತಂದ ಸಿರ ಐ 
೧೨ (೧) ಡಿ 
ಇ. ಉರ ೧ ತ್ರಾ 
ಇ) ನನ ಬ್ರ ಸ್‌ ಟು 
್ರಿ ಸ್ಯ ಚಿ ರು ಇಗ). ಣಿ 
8 ತ್ತ ಇ 
ಆ 719 7೦ ಇ. ಟಿ 36 
ಕಿ ಛೂ ಹಲಿ ಟ್ಟ 
ಚಿ ಪಿ 9 18 


ತ್‌ 
ಒಂದು ದಿನ; 


ಗತ 
ಯ್ದ 


೧೧ 
ಈ ಸುಂದರಿ ಯಾರು? 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಹಾ 
ತಿ 


ಬು 


ನೀಡದ 
೦ 


ಎಮ) 
೦ 
೧ 
ಟಃ 


( 


ನಾ 


ಳಿಯ 
ವ 


೧ 

ಆ 
ರ್ಟ 
೦೨ 


ಮಾಯಾವಿ 
ಇರುವ 
ಎ ಒಂದು--ಈ ಕ) 


ಎಂ) 
೧ 


ಹಗುರವಾಗಿಯೂ 
೦ದೆ.ಇ 


ಕಿ 


ಡಿ 


ತ 
ಆದರ 


ಜ್‌ 


ಪಂದ 


ಪ್‌ 


೦ಚಲವಾಗಿಯೂ 
ಪ್‌ 


ಹ 
ಎ 


೧೯೬ 
ರ 
ರಿಪ 


೧ 
ಆ 





ಶಾ 0. ಚಿಬು ದ 4 ಗ ವ ಸತ ತ ಷ್ಟ * ತ 
(| ತ್ತ 0 ಬ ಟು ಜೂ 2 ಜಸ ಆಗಿ ಸೃಚ್ಛಳ್ದಿ 
ಸಿ ಭು ಸಲಿ. ೧! (0 ು  ("( ಚ 17ು ದೈ ಜಿ. ಬ. ಬ ಭೂ ನಿ 2 ಶಶ 2. ೧3 ಗ್ಯ 
೨ ಇ. (ಓಟ ಟಿ.ಟಿ ಓಂ! ಓ 1 ಟರ ಟೈ 2 ಅಸಿ ಇ ೧032.45 
೨ ತೆ ಸ್ರ 1 122 (ಪ ಲ ೧ 4 ೧ ಟ್ಕ (| | ಕ 32 1 (ನ ಟ್ಟ ಸ 3 9) 
ಬಾ ಯ ವುಂ ಅ ಟಬ ಭಜ ಇ 
ಯ ಬ ಅ ಜಿ ಜಿ ಯ್ಯರ್ಗ್ಯ 
ಟ್ಕ ಣಿ ವ್ರ ಆತ ದಾಳ " ಖ್‌ ನ್ನ್ನ ಕ 3 ಛೆ ಎ) ಸ ಸ್‌ (ಕ ಗ ಣಿ ಜು ಟ್ರ 2£ 
ಈ 6 ದ್ರ ಇ 2. 0 ಇ ಟ್ರಿ ತಕ ನ ಣಾ ಕಾ 
ಬಜ ಜು ಜಂ 1ಜಿ ಟಟ ಶರ! ೫% 
(5 1 ಬ ಬಟ್ಟೆ 5 ಇ 0 ಗು ೨೭. ೦೨ 
ಇ ಇ ಜು ತ ಇ. 22 ಜಣ ಜ್ವಿ ಸತ್ತ ಇ ತ ಹ್‌ ಬಜ ಚ ಬಟ ಬ್ದ 
ತ್‌ ನ ಡ್‌ ಹ ಶಿ ಜು ಚೆ ಚ 
ಯ ಚು ಯ ಜಃ ಗ ಬಾ 
ಸಿ ತ ಭ್ರ ತ್ತ ತ ಸ್‌ 2 ೧. 2 ಎಡೆ ನೈ ಜೌ ನೆ ಆ 
ಎ ತ ಅ ಡೆ ಬಾ ಯ ನ 3ಜಿ ಜಬ ಬ ತೀ 
ಆ 2 ಬೆಕು ಟಟ ಚ ಟ್ಟ ಬಬ ಯ 
ಕ್ವ ಜವ ತ ಡ್‌ ಗಾ ಲ ನ ಜ್‌ ಟಿ ತ ೧ 
ವ್ರ (ಗು 1೧ ಇ ತ್ರ ಎ ಇದ್ದ ಟಿ - ಇ ಡಾ 2.212 ಗೆ ಘಿ ರ್ಥ ಜು ಣಿ (8 ಸ್ರ ಸ 
ಎ ಹಂ 0 ೫ 1೫.) ಬಜ... 2.2.1 
ಬೆ ಡಿ ಚ ಸ ತ 2 4 
1 ಬ ಸ ಸ (2 ಮಾ 8 
ಯ ದಳು ಟಟ ॥[ಾ |] ಡಿ..ಟಿ ಸರ್‌ ಸಜ ಇದ ಜಂ 58 60 ಭ 1 ಾ ಎಫ ದಾಗ್ಷಿ 4] ಜ್‌ 
ಬ ಸ 2] ಕ 32 ಜ್‌ ಲ್ಲೆ ಬ ಗ ತ | 13. ಆ 2 | 3 ಸ್ರ ತ ಬ ( 
0 7 ೧ ೧ ಡಾ 2 ಚ - 0 2 | ಣ ಕ 
ಬ ಇ ಸ್ರ ಕಷ್ಟ ಇತಯ (ಇಕೆ *ೌ್ಚಿತ 4 * ಭಕಿ ಸ ಚಕ" 
ದ ಯ ಗಿ ಸಾಸ ಲ್ಲ ಬಿ ಜಳ ಟಟ ಯ ಟಟ ಟೌ 4 ದಿ ಇಗ ೧ %೯ 
೦0 ಬ್ಲ ` ಸ್ರ ಆ ಜಟ. ಚೆ ಇ ಹ ಫ್ಸಿ ಟ್ಟೆ ಚ 12 3 ಲೌ ಭೀ ಉಡ 7ರ 
ಸ ಇಸು ಕತ್ತೆ ಅಧೆ ಶೌಷ್ಠಿ ಸುಡ ಇನ್ನಿ ಗ ಹಚ ಜ್ಜ ಸಷ 
ಕ ತತ 19 : ಚ ನ ಡೆ ಭೆ 
ಜಬ ಎಂ ಸ್ಟ ನ ಟಬ ಬ ಬಡ ಬಜ ಬನ 
ಸಿ ್ರ ಲ ಸ ಬ ಛ 0 
ಹ ಬ 5 ಸ ರು ಜ್‌ ೌ 2 ಇ ಈಅೀಜ್ನು 
ಎ ಡೆ ಜೆ ಇಂಡಿ ಭ್ರೈಿಂಡಯ ಛೃ ಷು ಪತ್ತ ಗೌನ ಹ ಉಂ ಅ.೧ ಇ. ಡಿಜಿ ಇತ್ತಿ 6 ಸಜ ರ್ರ ಸಾ 
ನಚ ಸುತ್ತ ೫೪ *ಸೆಳಿಭೆ ಸ ಭ್ರ ಕ್ತ ಕೃರ ಇಸ ಭನ ಸಭ ಲ್ಸ 
ು ೧ ಜ್ರ ಎ್ಠ 7 ಸ ಇದ ಪ ಬ ಜು 2 ಹ ್ನ | 
ಡಿ ಬೆಸ 1 ಛ ಬ್ತಿ ಭಿ ೬ ಜಟ ಜೂ [೩,2 
ಛ್‌ ಕ ಸ ೧ನೆ ರ 0 ಛಿ ಸ 0 ಸಸ್ನಿ ಸ (ತ ಸ 
ಜಗ  ವಡ್ಛಿ ಒಗ್ಗಿ. ಚಡ ಇಟ್ಟ ಇಸ್ಸತ್ದೆ ಇತತ ರಜ ಜಂ 
ಇ ಬಂ ಸಂ ದ್‌ ಗತ ದರ ಟಿ 2 ಇಒ ಜು ಹೇಳು ತು ಜ್‌ ಆಪ ಬ್‌ ಇದು 
ಲ್ಲಿ ಟ್ಛ ಗ ಆಸ ಗಿ ಅಂ (ಇ (00 ಹ ಗ ನ ಸ ೪೧೫ ನತ್ತ. 
ಆ ಹ ಪಂ ಯಪ ಜಬ ಟಾ ಚಂ 0020081೬ 1ಜ1ದ 


ಈ ಸುಂದರಿ ಯಾರು ? ೧೯೭೬ 





ಯಗ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಯುವಕನು ಮುಗ್ದ್ಧಚಿತ್ತನಾಗಿ ನಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿ ಯ.೦ದ 
ಓು) ಗ 


ಲ 


ದ 
ಈ ಬಲ್ಲ ಸೋಟಗಳನ್ನೂ ಬಹು ಏಸ್ಮೃ ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾ 
ಡ್ಡ ತ್ರ ದ್ಹಾನೆ.. ಗಂಗಾವಕ್ಷವು ವು ಶಾಂತವಾಗಿಯೂ ಜ್ಲೋತ್ಸಾ 


ಗ 


ಮುಶಾಜಜುಜ ಐರಾಜಿಸುತ್ತಿ ಜೆ ನೌಕೆಯು ಭಾರತೂತ್ತು ಕೊಂಡು 


ಮ್‌ 


ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ; ಅದರ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಲವು ಕಲ 


ಕಲ ನಾದದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ದೋಣಿಯ ನಡೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಷ್ಟ 


ಪೈ 


ಶ್ರೇಣಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಬರುವ ಮೃದುವಾದ "ಶನ್‌-ಶನ್‌' ಶಬ್ದವೂ ಸೇರಿ 
ದಿಗಂತ ಏಶ್ರಾಂತವಾದ ವಿಜನತೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಆಸಸರ್ಜತೆ 
ವಾದ, ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದೂ ಕೇಳದಿರುವಂತಹ ಸುಮಧುರ ಸಂಗೀತ 


ಜಿ 


ಸಿಡಿ 
4. 


ಚೆ 


ಕಲಕಲನಾದವೂ ಸ್ಟ ಪ್ರದೇ ಶದಲ್ಲ ಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಮಂಡಿತವಾದ ವೃಸ್ಸ 


ಸ್ಟ 


ಸೋೋತವೇ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವ್ರದು. ಕಾಲ 
ವ್ಯತ್ತಾಸವಿಲದೆ. ಸೇಳಿಬರುವ ಜಲ್ಲೆಯ ("ರುಪ್‌-ಯುಪ್‌' ಶಬ; 
ಟಃ ತ ೧ ಗ ಟ ಟಿ ಸ್‌ು 
ನುಲಗೆ ತಾಳಹಾಕುವಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಇೇಳಿಬರುವುದು. 
ನ ಪ ಕ್ಕಿ ` 
ಣೆ 


ಒ೦ದೊ೦ದು ಸಾರಿ ಒಲ್ಲೆಯ ಶಬ್ದವು ಲಆಯಚ್ಯಸುತವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಕಟುವಾಗಿ 
(ಆ 

ತೋರಿದಾಗ, ಮರಗಳ ಮೇ ಲೆ ಏಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳು ತಿರುವ ಕಾಗೆಗಳನು 

ಬಚ್ಚ _ರಗೊಳಿನಿ 2 ಜಾಗೃ ತಿಗೊಳಿಸುವ೦ತೆ ಭಾಸವಾಗ 


ಗಂಗೆಗೆ ಆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೃಣಾಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 


ವನಭೂವಿು, ಅಲ್ಲಿ, ದಡದಮೇಲೆ ಬಿಳಿಯ ಉಡಿಗೆಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿದ 
ನಾರೀಮೂರ್ತಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಆವ 


ಲ 


ಯುವಕನು ನೋಡಿದನು. ಅವಳ 
ಮೂಗಿನ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಎಳದಿದ್ದ ಮುಖಫರದೆಯು ಆವಳ 


1 


ಮುಖಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಸರಿ೦ಡತವಾದ 

ಮುಖಮಂ೦ಡಲದ ಕೊಂಡ ಭಾಗದಿಂದಲೇ ಅವಳು ಆಅಸರೂಪ ರೂಪವತಿ 

ಯೆಂಡು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಶುಕ್ತವಸನ 

ಧಾರಿಣಿಯಾದ ಈ ಸುಂದರಿ ಯಾರೆಂಬುದು ಯುವಕನಿಗೆ ಊಹಿಸಿ 

ತಿಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಇಂತಹ ವಿಜನ ಸ ಬಳದಲ್ಲಿ, ಜನ 
ನ ) ನ್‌ 





ಯಶಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಈ ಯುವತಿಯಾಗಿರಬಹುದೆ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಸ 


ಭಾವಿಸಿದನು. ಅಥವಾ ತೃಣಶಯ್ಯೆ-ಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿ ಆತಿದ್ದೆ ಬ್ಯೋತ್ಸ್ನೆಯು 


ಕ ಸ 
ದ್ರ ಗ್ರ €೧ 
ಬಳ್ನೆಯು ಶಬ್ದದಿಂದ ಎಡ ರಗೊ೦ಂಡು ಈ ಸಳದಲ್ಲಿ ಎದು ನಿಂತಳೋ ? 
೧೨ ಎ ್‌ ಲ ೧೧ ಎ 
ಯುವಕನು ಯಾವ್ರದೊಂದನ್ರೂ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾರದ ವನಾದನು ; 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಗಳೆ ಹೆಚ್ಚಳವಾಯಿತು. ಯುವಕನು ವವೆಯಿಕ್ಯುದೆ 
ಓಸ್ಮಯ--ವ್ಯಾಕುಲ--ಮಿಶ್ರ ವಾದ. ನೋಟದಿಂದ ಅತ್ಯಕಡೆಯೇ 


ಜು 


6 ೦. ಲ 4) ) ೫ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ದೋಣಯೂ ಆಅತ್ಮಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿದಾನವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 


ದೋಣಿಯು ಯುವತಿಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಿ ಬಂದಾಗ, ಆ ಆವ 
೨ ಬೇಗನೆ ಮೊಳಕಾಲುದ್ದ ನೀರಿಗಿಳಿದು. ಒ೦ಂದಳು. 
ದೋಣಯು ಅವಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಬಾರು ದೂರಕ್ಕೆ ಬಂಡಾಗಿ 
ಆ ಮುಖಫರದೆಯ ರಮಣಿಯು ನೌಕಾರೋಹಿಯಾದ ಯುವಕನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, -ಮಹಾಶಯ, ನಾನು ತುಂಬ ಏಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ; 
ಬ್ಬ, ಈ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ ದೊರಿ 
ಯುವ ಭರವಸೆ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಹೆಂಗಸು, ಸಹಾಯಹೀನಳು; ಏನಾಗು 
ವ್ರದೋ ಕಾಣೆ, ಯಾವ್ರದನ್ಫೂ ಊಹಿಸಲಾರೆ,. ತಾವ್ರ ಈ ಸಮಯ-ದಲ್ಲಿ 
ಈ 


6) 


ಪ ತೋರದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ.--ಎಂದು 


೧) ದ್ರ 
ಕಾತರ ಕಂಠದಿಂದ ಮೊರೆಯಿಟಿ ಳು. 


ಉಲ 
ಈ ಮಾತುಗಳು ಯುವಸನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ದೋಣಿ 


ಯನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವಂತೆ ಯುವಕನು ಅಂಬಿಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ನೌಕೆಯ ಮುಖಭಾಗವು ತಿರುಗಿ ಬಂದು ದಡಕ್ಕೆ ಆತುಕೊಂಡಿತು. 
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ಸುಂದರಿ ಯಾರು? ೧೯೯ 





ನೌಕಾರೋಹಿಯು ಯುವತಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಅಮ್ಮಾ! ಈಗ 


ನನ್ಸ್ಟಿ ೦ದೇನಾಗಬೇಕು? ನನ್ಸಿಂದ ತಮಗೇನಾದರಣ ಬಾಕ್‌ 
ವಂತಿದ್ದರಿ ಬಹು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.ಎಿಂದನು. 


ಆ ರಮಣಿಯು ವ್ಯಾಕುಲಿತ ಹೃದಯಳಾಗಿ, ನಾನು ಕುಲಸ್ತ್ರ್ರೀ ; 


ಅ೦ತಹ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ ರಚಿತ 1 ಬಿಜನವಾ ದೆಡೆದಾಲ್ಲಿ 

ಮಾತನಾಡು ವುದೆಂದರೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವ ಆಟಾ 
ಅಧರ್ಮ; ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮರಣವೇ ಮೇಲ, ಹ ೨ ಆತ್ಮಾದರದಿಂದೆ 
ಕಸುಲಸ್ಕೀಯಳ ಅಮೂಲ್ಯ ಸನ್ನ ಪ್ರಸವನ್ನು ಬಕ 2 ಇ 
ವಾಡ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುವೃ ತ್ರಳಾಗಿರುವೆನೆಂದು. ತಿಳಿಯ ಕೂಡದು. 
ಸಹಾಯವಲ್ಲದೆ ಸಾಯುತ್ತ ಅದೇನೆ, -ಸಾಯಬಲ್ಲೆ ; ಆದರೆ ಕೇವಲ 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ-ಆತನ ನು. ಕಾಹಿಲೆ--ತು೦ಬ ನೀಡಿತನಾಗಿರುವನು, ಆತ 
ನನ ರತಾರು ? ಆತನ ಗತಿ ಏನು? ಮಹಾಶಯ! 


ನ್ಬ್ದು ನೋಡುವರು ಯ 
ದಯವನಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಟ್ಟು ಬರುವಿರಾದರೆ, ಮಹಾ 
ಶಯ--ಐನು ಹೇಳಲಿ! ಬ ಈ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಉಪಕಾರ 


ವಾಗುವುದು.--ಎ೦ದಳು, 
ಯುವಕ--ಇನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಇ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದೂರ? ಸವಿನಾಪವೆ? 


ರಮ ದಿಲ್ಲ, ಈ ವನಭೂಮಿಗೆ ಸತ. ರಕಡೆಸ ನಿಲ ದೂರವಾಗಿ. 


೦ 


ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಒಂದು ಮಾವಿನ ತೋಟವು ಕಾಣಿಸುವುದು ; ಬರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಆ ತೋಟದ ಮಧ್ಯೆ 
ಭ 


ಇಗದಿಂದ ಪೂರ್ವಮುಖವಾಗಿ ಊರೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಿದೆ; 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಬೇಕು. ನಾನು. ಒಂಟಿಗಳಾಗಿ 


ಜು ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ... ಸಹಾಯಹೀನೆಯಾದ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಐಪತ್ತು ಗಳುಂಟಿಷ್ಟೈ ) 


ಆಳ ಹೆಂಗನಿನ ಆ ಮತಗ ಫ್ರೇಳ್ಳಿ ಅವಳೆ ಆ ವೇ ೇಷವಿನ್ನಾಸ 


ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಭಾವಭಂಗಿಗಳಿಂದ, ಅವಳು ಕುಲರಮಣಿಯೇ ಚ 
ಯುವಕನು ನಂಬಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಆ ಅವಸ್ಲೆ ಸಯ ಕಾರಣವನ್ನು 


೨೦೦ ಮಾಯಾವಿ 





ತಿಳಿವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತುಂಬ ತವಕಗೊಂಡಿತು. ನೀವು 
ಕುಲಾಂಗನೆಯರಾಗಿದ್ದು.| ಈ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ 


ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬ೦ದಿರೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ?--ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 





೧೧೨ 








ಹತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಸುಂದರಿಯ ಪರಿಚಯ 


6ಜಿ ಅವಗುಂತನವತಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು--ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು 


ಇಂ೦ದಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕಾಹಿಲೆ, ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಚಿಕಿತ್ತ 
ಕರು ನೋಡಿದರು ; ಆದರೆ ರೋಗವೆಂತಹದು ? ಅಥವಾ ರೋಗಕ್ಕೆ 
ಡು ತ್‌ ಗ ಡು 


ಕಾರಣವಾವುದು ? ಎಂಬುದನ್ಟು ಯಾರೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾರದೆ 
ಹೋದರು. ಅವರ ಔಷಧಿಗಳಿಂದಂತೂ ಏನೇನೂ ಫಲವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಹಿಂದೂ ವೈದ್ಯರು ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ವಾಯುುರಿ 
ಹೇಳಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿದರು... ಅದರಿಂದಲೂ ಏಸೂ ಅನುಕೂಲ ತೋರ 
ಲ್ಲ, ಅಸುಕೂಲ ತೋರುವುದಕ್ತೆ ಬದಲಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ವಾವಿಯ 
ು೦ದಶು; ಮೊದಲು ದಿನ ಒಂದಕ್ಕೆ ಒಂದುಸಲ 
ಈಗ ದಿನವಹಿ, ಎರಡು ಮೂರಾವರ್ತಿ 


ವು 
ವ್ರದಸ್ತೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಸನೊದಲು ಒಂದು ಗಂಜಿಯ 
ಎ 


ಚ್ಲಾನ ಬ ೯ ಬಂದರೆ ಎರಡು 
ಗಂಜಿಯವಕೆಗೂ ಚ್ಹಾಾನ ಬರುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಮೂರ್ಛ ತಿಳಿದರೂ ಅರ್ಧ 
ಗಂಟೆಯ ತನಕ ಆ ಮಂ೦ಂಪರ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ; ಹುಚ್ಚನಹಾಗೆ 
ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಅರುತ್ತಾಸೆು. ಕಲಿಕತ್ತೆಗೆ 
ತೀರ ದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ "ಬೇಹಾಲಾ ' ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛಿ 


[3 


ಶೋಗಕ್ಟೆ ಒಂದು ಮಹ್‌ೌಷಧವಿರುತ್ತದೆ. ನಾಳೆ ಶನಿವಾರ; ಶನಿವಾರ 
ಗ್ಗೆ ಆಔಸಧಿ ತಿಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು---ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ 
ಸ್ರ ಸ್ವಾವಿನಿಯ ಸಂಗಡ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು 


2೬ ಜಿ 
ಯಿ 
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ಸ ೧೨ 


ಆಧೈರ್ಯಗೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಇಂದು 


ತ್ರಿದ್ದೆನು, ಈ ಪ್ರಾಂತರವನ್ನು ಕಳೆದುಬಂದನಂತರ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನೇಕವಾಗಿ ಆತಂಕಗಳನ್ನು 
ಒಡ್ಡಿದನು ; ದೋಣಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸೆ೦ದು ಅಂಬಿಗನಿಗೂ ಹೇಳಿದನು. 
ಕೂಡದೆಂದು ಅಂಬಿಗನಿಗೆ ನಾಸು ಸೂಚಿಸಿದನು. ದೋಣಿಯು ದಾರಿ 
ಹಿಡಿದು. ಮುಂಬರಿಯಿತು. ನನ್ನ ಗಂಡನು ದೋಣಿಯಂದ ಧುಮುಕಿ 

ಎ 


ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದನು ; ಸೇರಿದವನೇ ಚೀತ್ವ್ವಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಊರಿನ 

ಕಡೆಗೆ ಊರ್ಧ್ವಶ್ನಾಸದಿ೦ದ ಓಡತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ನಾನೂ ಆತನ 
ಬ್‌ ಲ 

ಸಂಗಡಲೇ ಇಳಿ ಸುಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ ಸೃಳದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾದ ಅರರ್ಣ; 

ತ್‌ 


6 
" 
ಕ 


9 
ನ ಲ 

ನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದು. 
ಹೋಗಿದ್ದ ಪಕ್ಬದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಆತನು ಚ್ಹಾನವಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದು; 


ಮೂರ್ಛೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೂದಲು ಅತನ ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಚಂಚಲ 


ಸ. ಸ ಶ್ರ ಧು ನು 
ಯೋ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು; ಪುನಃ ಕಾಣಸಲಿಲ್ಲ. 
ಡ್‌ 


ಕಃ ಕೆ.ದ್ದೆ 
ವಾಗುತ್ತೆದೆ. 
ಯುವಕನು ಅ ಅಪರಿಚಿತ ಯುವತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ಹ 
ಮುಸಸ್ಸಿಸಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಆಕೆಯ ಕಾಶರೋಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ತಂರಿತ 


ಭಾವಭಂಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಯುವಕನು ಆಕೆಯ ಮತಾತಿನಲ್ಲಿ ಏಿಶ್ನಾಸಿ 


ಯಾದುದಲದೆ. ದುಃಖಿತನಾಗದೆ. ಇರಲಾರದವಸಾಗಿ,--ನಡೆಯ 


೧೧ 
೮ ದ್‌ ನ ಧ್ದ 0 ನ್‌್‌ ದ್‌್‌ ದಾ ಎ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮನೆಗೆ ಸೀರಿಸಿ ಬರು ತ್ತೇನೆ, ನನಗೂ ಪಾಶ್ಚಾತೃ ಇ ್ಗ 
ಏದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಶ್ರಮವುಂಟು, ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಾದರೆ ನಿಮ್ಮ 
2೨ 6್‌ ಮು 
ಯಜಮಾನರ ದೇಹ ಸ್ಟಿತಿಯನ್ಫು *ುರಿತು ಸ್ಪಲ್ಪ ಪೃ್ರಯತೃಮಾಡಿ 
ಕೆ ೦೨ ರ್‌ ತ ಸ 


ನೋಡಬಲ್ಲೆನು.--ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ರಮಣಿಯು ಏಿಸ್ಮಿತಳಾಗಿ, "" ನೀವು ಡಾಕ್ಟರರೇ |! ಒಳ್ಳೆಯಡೇ 
ಆಮಿತು ; ಆದರೆ--ಅದಕೆ.?' 


ಲ | ಖು 
ರಮಣಿಯುು. ಮಾತು ಮುುಗಿಯಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನಾದುದನ್ನು 
ಕ೦ಡು,--ಅದೇನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿರಲ್ಲ? ಹೇಳಿಬಿಡಿ ದು ಯುವ 


ಸು ಹೇಳಿದನು. 


೨೦೨ ಮಾಯಾವಿ 





೦ 
ರಮಣಯು ಹೇಳಿದಳು-2ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಡಾಕ್ಟರ್‌, 


ಕವಿರಾಜ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಪಶಾಡಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಗುಣಮುಖ 
ವಾಗ ವ್ರದು ಹಾಗಿರಲಿ, ದುರ್ಗು ಇಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ತ್ರ ಬಂದುದರಿಂದ ನ ನನ್ಸ್ಟ 


ಸ್ವಾಮಿಯು ಈಚೀಚಿಗೆ ಡಾಕ್ಟ್ರ ರು, ಪಂಡಿಶ ವೂದಲಾದವರ ಹೆಸರೆತ್ತಿ 
ದರೆ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗುತ್ತಾಕೆ ; ತ ನು! ಅವರ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಸ್ಪೇಹಿತರು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಡಾಕ್ಟರರು ; ಈಗ ಅವರೊಡನೆ ಹ್‌ ಸ್ಪಾವಿಿಯು 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ; ಡಾಕ್ಟರು, ಸಂಡಿತ ಮುಂತಾದವರ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ಧಃ ಆತನಿಗೆ. ಉಂಟಾ/ರುವ ದ್ರೇಷಭಾ ವನ್ನು 
ು 


ನೋಡಿದರೆ, ನಿಮಗೆ ಬಲಿಯಾದರೂ ಅಪಮಾನಕರವಾದ ಮಾತುಗೀತ 
ಆಡಿಯಾನೇನೋ ಎ೦ದು ಆಲೋಜಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಖೈ 


ಯುವಕ-ಇಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವೇನೂ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾ!)ಲ್ಲ. 

ರಮಣಿ--ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡೋಣಾಗಲ. ನೀವು ಡಾಕ್ಟರರೆಂಬ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಲೇಬೇಡಿ. 

ಯುವಕ--ಹೇಗೆ ಅನುಕೂಲವೋ, ಹಾಗೆ ವ ಇಡುತ್ತೇನೆ. 

ರಮಣಿ--ಇಲ್ಲವಪ್ಪಾ, ನಿಮಗೆ ಆತನ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯದು. 
ಆತನು ಕಡುಕೋಪದ ಸ್ವಭಾವದವನು ; ನೀವು ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ನಡೆಯಿರಿ, 

ಯುವಕ-- ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲ. 

ಈ ರೀತಿ ಮಾತು ಕತೆಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಯುವಕನು ಆ ಅಪರಿಚಿ 
೪ಾದ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು, 
ಅಂಬಿಗನು ಬೇಡವೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದನು. ಹೆಣ್ಣು ದೆವ್ವಗಳು ಈ ಬಗೆ 

ಯನಾಗಿ ಸುಂಡರಾಕಾರದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ದಾರಿಗರ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸು 


೨ 


ವ್ರದೆಂಬ ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು ತದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಅನೆ ಕ್ರ ಮಂದಿ ಹೆಂಗಸರು 
ದರೋದೆಃ [ಬೋರರಕ್ಲ ಹಣ ತಿಂದು ನಿಶಾಚರಿಯರ ಹಾಗೆ ಈ ರೀತಿ ರಾತ್ರಿ 
ಯೆಲ್ಲಾ 'ಶಿಕಾರಿ' ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅಲೆದು ಬಹು ಬಗೆಯಾದ 


ಗೌ ಶಲಗಳಿಂದ ಮ್ಚೈೆ ಮರನ ಕೈಗೆ ಚತತವನ್ನು ಕರದುಕೊಂಡು 


ಓಟ 


ಣ 
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ಹೋಗಿ, ದರೋಡೆಯವರ ವಶಮಾಡುವುದುಂಟಬೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 


ದೆವ್ಮ ಅಥವಾ ಸಿಶಾಚಜಗಳ ಭಯವು ಯುವಕನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆರೆ 
ಸಜ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ... ಆತನು ಅಂಬಿಗನ ಕುಸಂಸ್ಥಾರಪೂರ್ಣವಾದ 
ಉಕ್ಕಿಯು ಜಯ ಕಜಾರಕಜು ತಿಳಿಯಲಾರದವನಾದನು ; 
ಆತನು ಯುವಕ್ಕ, ಸಾಹನಿ ಬಲಶಾಲಿ, ಒುದ್ಧಿ ವಂತ, ಯು್‌ೌ್‌ವೃ 
ನೋತ್ಸಾಹಿ, ಆತನು ಆ ಅಪರಿಚಿತ ಯುವತಿಯನ ಸೆ ದೋ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ, ದೋಣಯ ಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವಂತೆ ಅಂಬ 'ಗನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಅಂಬಿಗನು ಇಚ್ಚೆಯ ಬಡವನಾದರೂ ಆರೋಪಿಯು ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ದೋಣಿಯನ್ನು ಹಿ೦ದಿರುಗಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬ 
ಭಯ ೫ ಎ೦ತಹ ಅನಾಯ ರುವಾಗು ವ್ರ ದೋಯ ಮಾರು ಬಲ್ಲರು ) ಪ ದೋಣ 
ಕ್ಕಿ 


ನಡೆಯದೆ ನಿಂತರೂ ಸಿಲ್ಲಬಹುದು, ದೆ. ೋಣಿಯು ಮುಳುಗಲೂ ಬಹುದು. 
ಆಗ, ಈ ನಿಶಾಚವ್ರ ಮೋಣಿಯೆಕಶನೆನ ನನ್ನ ನ್ಪೂ ಮುಳುಗಿಸುವುದಿಬ 
ವೇನು? ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಆಗ ಉನಿರುಸಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಣಹೋಗು 
ವ್ರದೇನೊ?-ಎಂದ. ಮುಂತಾ! ಕಾತರಿಸಿದನು.. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಗೃಹಿಣಿಯ ವಿಚಾರ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂತು, ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳ 
ಬಚಾರವೂ ಜಾ ಶ್ಪಪಕಕ್ತೆ ಬಂತು ; ಹೀಗೆ, ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆಲೋಜಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅವನ ್ರಾಣವು ತುಡಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅವನು 
ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದ ಸಕ್ಸಿಯು ಸ೦ಜರ ಮಧ್ಯೆ ಒದ್ದಾಡುವ ಹಾಗೆ ಒದ್ದಾಡು 


3 


ಇ 
ಆ ಸು 
6 


ಅನಂತರ, ಪ್ರವಾಹಮುಖದಲ್ಲಿ ದೋಣಿಯು ಓಹೋಡುತ್ತೆ, 

ಸ್ತಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ವನಭೂವಿಯನ್ನು ಪಾರಾಗಿ, ಮಾವಿನ 

ತೋಪಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯ ಬಳಿ ದಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿತು. ಯುವಕನು 

೮ ರಮಣಿಯ ಸಂಗಡ ಇಳಿದು ದಡವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಆಗ ದಕ್ಷ್ಪನಾದ 

ಆ ಅಂಬಿಗನು ನಿರ್ಭಯ ವಾದೊಂದು ನಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬದುಕಿ 

ಕೊಂಡನು. ಒಂದು ವಿಪತ್ತು ಕಳಿಯಿತೆ೦ಂದು ಅವನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
೦ ಎಳಿ 


ಮನಸಾ ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 


ಮಾಯಾವಿ 


(0) 
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ಯುವಕನು ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "" ನಾನು ಹಿಂದಿರು? 
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ವ್ರದು. ಹೊರಗಡೆ ಇರುವ ಲಾಂದ್ರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬನ್ನಿ. 

ರಮ ಿ-ಇಯಾತಕ್ಕೆ ? 

ಯುವಕ--ನಾಡಿಯು 3 ಪರೀಕ್ಸೆ ಯಿಂದ ಇಂತಹ ರೂೋಗನೆಂದು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡುವು ದಕ್ಕೆ ಆಗದಿರುವಾ ಗ ಇತರ ವಿಧವಾದ ಪರೀಕ್ಸ್ಲೈ ಗಳಿಂದ 

ನಿರ್ಣ ಯಚಕಾಗಾರು 

ರಮಣಿ--ಇದರಿಂದ ರೋಗ ಪರೀಕ್ಸೆ ಯಾಗುವುದೇನು? 

ಯುವಕ--ಈತನು ನಟಿಸುತ್ತ ಬಿದಿ “ರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 

ರಮಣಿ--ಹಾಗೂ ಆಗುವುದುಂಟೇನು? 
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ರೊಳಗಿನ ಉರಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದನು. ಅನ೦ತರ ಮೂರ್ಥ್ಛಿತನಾಗಿದ್ದ 
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ಉಪಕಾರಿಗಳ ಹೆಸರು ಚಿರಕಾಲ ನಮ್ಮ ನೆನಪಿಸಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದು. 
ದೇವೇಂದ್ರ--(" ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯ 3 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಸುಂದರಿಯ ಮನೋಭಾವ 


ಸ ಲ್ಸ 
ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ವೀರ್ಫವಾಗಿರುವ ಆ ಕೈಸಾಲೆಯ ಕೊಟ್ಟಿ 

| 

ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಹೋದಳು. ಆಫ್ಲಿ ಒಂದು. ಕೊಠಡಿಗೆ ಬೀಗ 


ಹಾಕಿತ್ತು. ಆ ಹೆ೦ಗಸಿನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಗದ ಕ್ಛೈ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಕೂಡಲೇ ಬಾಗಿಏನ್ನು ತೆರೆದಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಆ ಸೊತಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಬಾ| ಎನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅಗಳಿ ಹಾಕಿದಳು, 
ಅಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ತರ ಒಂದು. ಮರದ 
ಹಂತವು ಇದ್ದಿತು; ಇಬ್ಬರೂ ಆ ಹಂತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತೀ ದೇವಿಯ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ | ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಬಿಸಿಲು ಮಹಡಿಯು ಬಹಳ ವಿಸ್ಕಾರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು--ಸನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಿರಿ? ಎಂದು *ೇಳಿದನು. 


ರಮಣಿಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಂದಿಗೆ ದೇವೇ೦ದ್ರವಿಜಯನ ಮೇಲೆ 
ತೀವ್ರವಾದೊಂದು ಕಟಾಕ್ಟ್ಚವನ್ನು ಬೀರಿ,--ನೀವು ಇಷ್ಟು ಭಯ 
ಪಡುವುದೇಕೆ? ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆಯೆ ? ನಾನು 
ಹೆಂಗಸು, ನೀವು ಗಂಡಸರು-ಎನಿಮಗೆ ಅಂತಹ ಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ದಯಮಾಡಿ ಬನ್ನಿ) ಏಎ೦ದಳು. 
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೨೨೬ ಮಾಯಾವಿ 





ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು ತನ್ನ ಪಶ್ನೆಗೆ ಅನಿರೀತ್ಸ್ಟವಾದ ಮತ್ತೂ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಇಂತಹ ಸದುತ್ತರ (?) ಬಂದುದರಿಂದ ಮರುಮಾತಾಡದೆ 
ರನುಣಿಯ ಸಂಗಡ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. ಆಗ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯು 
ಒಹು ತೀವ್ರತರವಾಗಿ ನಡೆಯತೊಡಗಿತು. ವಸ್ತುತಃ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಯಲಾರದವನಾದನು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜಾ 


ಸ 


ಡಿ 


ಕ 
೧೧ 
ತವಾದ ಮತ್ತೂ ಅನಾಕಾಂಕ್ಸಿತವಾದ ಸ್ನಪ್ಪದ ಹಾಗೆ ಬಹು 
ಆಲ್ಮ ೦೨ ಆ 


..ಉ ತೋರುತಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ತೋರುವುದೂ ಸಹಜವೇ. 
೯ನವಾದ ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ, ಅಸ್ಚುಟಿವಾದ ಬೆಳದಿ೦ಗಳಲ್ಲಿ, ನದೀ 
ಮಧುರ ಕಲಕಲನಾದವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಹಶಾತ್ಮಾ! 


ತಿ ಕ ಗ್ಗ 
ಟ್ರ 

1. | 

ಜು 


ಇ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಯುವಕನ ದಯ ಮದ್ಯೆ. ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
1 


ಇಷ್ಟ _ರೂಳಗಾಗಿ ಅವನ ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಮುಹತ್ತಾಗಿ ಬಳೆದ ಆ ಮೋಹ 
ಜಂ 
ವೆ ಬುದು ಇಷು, ಬೇಗೆನ ಅಭಿಂದ ಸರಿದುಹೋಗುವಂತಹುದಲ್ಲ. 
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ಹೆಜ್ಜೆ ಎ 


ದ. , ಮುಂದೆ ನಡೆದು ದೇವೇಂದ್ರವಿಬಯನ 
ಪ್‌ ಪಳ 


ಐ 


ರಮಣಿಯು 

ಎ ದ ಅಪರಿಚಿತರು, ರೂಪವಂತರು, ಯುವಕರು 
ಮೇಲಾ! ಸರಪುರುಷರು ; ನಾನೋ ಹಂಗಸು, ನನಗೂ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಏದೆ, ಯ್‌ೌ್‌ರ್ವ್ವ ನವಿದೆ, ಮೇಲಾಗಿ ಪರಸ್ತ್ಮೀ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೇ ವಿಜನವಾದ ಈ ಬಿಸಲು ಮುಹಡಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿದುದೇ ಅದರೆ ಅವರು ಏನೆಂದುಕೊಂಡಾರೋ 
ಹೇಳುವಿರಾ? ವಂದು ಕೇಳಿದಳು 


ಅದೆಂತಹ ಪ್ರಶ್ನ ! ಇದಕ್ಕೆ ನಏಿನೆ೦ದು. ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕು 
ಬ೦ಬುದಸ್ಫು 


೫ ನಿಧನರಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳೆ 'ಲಾರದವನಾ/ 
ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೆ 


ನವಾವಳನ್ನು  ಕುಲೀನಳಾದ 


ಯ 
ಹ ಚ್ಚ 
ಹೆಂಗಸೆಂದು ತಿಳಿದು ದು ಅವಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬಂದನೋ 
ಅವಳು. ದುಶ್ಹಾರಿಣಯಾದೊಂದು ವಿಶಾಚಿಯೆಂದೂ- ಪಿಶಾಚಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಭಯಂಕರಳೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ರಮಣಿಯು 


ದೇವೇಂದ್ರವಿಬಯನ ಮನೋಭಾವವನ್ಟು ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಊಹಿನಿ 


ಸುಂಯ ಆತ್ಮ ಭೈ ೨೨೭ 


ತಿಳಿದುಕೂಂಡಳು. ತಿಳಿದುಕೊಂಡವಳೇ ತನ್ನ ಮನೋಗತವನು 
ಹೊರಗೆಡಹದೆ ತಾವು, ನನ್ನ್ನ ಈ ಬಗೆಯ ನಡವಳಿಗಳಿಂದ, ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದೋಷಾರೋಪಣೆ ವನಾಡಿದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಅದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಇದು ತಮ್ಮ ದೋಷವೂ ಅಲ್ಲ; ಹೆಂಗಸರ ಮನಸ್ಸು ಬಹು 
ದುರ್ಬಲವಾದದ್ದು. ಸಾವರಾನ್ಯವಾದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಒಡೆದು ಬಟ್ಟಿ 
ಬಯಲಾಗುವುದು ;--ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ನ್ಲೇ 
ಏಲ್ಲದ್ದು. ಏನಾದರೂ ಆಗಲ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಬಹು ನಿರ್ಲಬ್ಚಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೀರೆ೦ಬ ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಬಐಲ್ಲ. ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ, ನನ್ನ 
ಈ ಬಗೆಯ ವಾಚಾಲತೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿ೦ಂದಲೂ 
ಕೆಟ್ಟ ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಬಾಲ್ಯದಾರಾಜಭ್ಯ ಈವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೇ 
ಪ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿರ ರೂ ನನ್ನ ಈ ಶೆಟ್ಟ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲಾಗಲ್ಲಿ 


ನಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತಾವ್ರ ನನ್ನನು ದೋಷಿಯೆಂದು ಕಬು 
ಎ೦ದಳು 


ಅ೬ೇ 


ಆಗ್ಯ ಸರ ಳಸ್ವ ಭಾವದ ವನಾದ ದೇವೇಂದ್ರ ಬಜಯನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಹಠ ಇತ್ತಾ 211 ಒಂದು ಮೇಘವು ಸರಿದುಹೋಯಿತು. 


ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಸುಂದರಿಯ ಆತ್ಮ ಪಕಾಶ 


ಆ 95 ಷ್ಟ 
ಕೊಠಡಿ ಇದೆ. ರಮಣಯು ಯುವಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಆ ಸೊಠಡಿಯೊಳ ಛಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಕಈಕೊತಡಿಯ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ 
ಚೆನ್ನಾ! ಮುಚ್ಚಿತ್ತು. ಒಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸುಸಜಬ್ದೆತವಾದೊಂದು 
ಊ ಟು 


ಸಣ್ಣ ಹಾಕೀ ; ಇನ್ನೊ೦ದು ಕಡೆ ಒ೦ದು "ಅಲಮೇರಾ'; ರಮಣಿಯು 


ಡೀ 
ಯುವಕನನ ಸ್ಟ್ಟು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ "ಅಲಮೇರಾ'ದಿಂದ 
ಸೇಬು, ಅಂಜೂರ, ಕಿತ್ತಳೆ, ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ ತರದ ಫಲ 


ಜ್‌ 


೨೨೮ ಮಾಯಾವಿ 








ವಸ್ತುಗಳಿ೦ದಲೂ, ಖಾದ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ 'ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಪಾತ್ರೆಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ತಂದು ದೇವೇ೦ದ್ರವಿಜಯನ ಮುಂದೆ 
ಇರಿಸಿದಳು. ಅದರೊಳಗಿರುವ ಆಹಾರ್ಯಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಹೊರ 

ಹೊಮ್ಮತ್ಮುತ್ತಿ ತಿರುವ ಹಿತಕರವಾದ ವಾಸನೆಯ ಡೆಸೆಯಿಂದೆ, ಜಠರಾ೦ಂತದ 
ಏಕಾಂತಪ, ಸದೇಶದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ನಿಗೊಂಡು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕು ಸಧಯು ಕೂಡ 
ಕನಸು ಕಂಡು ಎದ್ದವರ ಹಾಗೆ, ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಭಯ ದಿಂದೆದ್ದು ತಲೆ 
ಯಾಡಿಸು ತ್ತಾ ತನ್ನ ಅಸ್ಲಿ ತ್ತ ದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು "ರ ಜುವಾತು 


ಮೆ ರ್‌ಲ ಸ್ಪ ದಾ) ತ 
ತ ೂಡುವಂತಿ ದೃಶು | 
ಕ 


ನ ಮಃ ತ ಹ ವ ಎತ ಡಿ 
ದೇವೇಂದ್ರವಿಬಯನು.. ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ 

ಜ್‌ ಜಂ ಇರರ ಹ ಗಿ. ಎ ಮಾದ ಕ್ಸ್‌ 
ಮಬ ಖಿಬ; ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಲಗ, _ನೀತಭಾವದಿಂದ, ಏಓದನೂ 

ಏನೆ ಲ ನ ಲೆ 
ಏಂ ೨.೧ ್‌ಗ್ಟ ಎರಿಂಧ್ರಿೂ್ಸ ಇಂದ ತ್‌ 2 ೧ 
ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ತಶೇಳಿದನು. ದೇವೇಂದ್ರ ಬಒಯನು ನತದೃಷ್ಟನೆ 0 
ತ ವಿ4 
ಸಾಲ ದಾ ಲ ಹ ಎಂಬಿಎ ಕ್ಮ 1! ಮಿ ಔ 
ಅಥವಾ ಅದೃಷ್ಟಶಾಣಲಿಯೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು ; ಆದರ. ಆ 
ಜಿ 
ತ ವದು ವ ದ್ದ ಮ ಗಗ್‌ ಪ್‌ ಲ್ಲ ಜ್‌ ಲ 
ಸುಂದರಿಯು ಅವನು ಬೇಕಿಇವೆಂದ.ದೇ ಸಾಕೆಂದು ಎ. ಇ ಉ 
(' ಇಬ 


ದಾಯ ಹಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವೇಂದ್ರ ಏಒಯನ ಬಾಯಿಗೆ 
6. ೧% ) 
ಹಾಕಿ ಗಟ್ನೆಯಾಗಿ ಅದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯನು 
ಅವಳ ಕೈಯಂದ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡನು ; ಎಷ್ಟು ಬಗೆ 
ನ ನ 
ಕ ಕ್ರ ( ಅ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನ ಟು ಸಮ್ಮತಿಸಲಲ್ಲ. ಆಗ, ಆ 
ಶ್ರಿ 
ಹೆಂಗಸು ದೀಪವನ್ನು ಅರಿಸಿಬಿ ಸ್ಟಳು, ಹಾಗಯೇ ಎರಡು ತೋಳು 
| ಎಲ್ಯ ದು ( ಲ 1 ಇ ಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದೇವೇಂದ್ರ ಬಬಜಯನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಮೇಸಖಂದ ಮೇಲೆ ಅವನ ವಮುುಖಚುಂಬನ ಮಾಡತೊಡ! 


೨ 
ದಳು. ರಮಣಿಯು ಮಾಡಿದ, ಈ ಬಗೆಯ ಅಸಂಭವವಾದ, ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾದ ದುರ್ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯನ ಹೃದಯದಿಂದ ಮೆದು 
ಳಿನವರೆಗೂ ಒ೦ದು ಬಗೆಯ ವಿದ್ಯುತ್ಭ ಕ್ರುವಾಹವ್ರ ಹರಿದಾಡತೊಡಗಿತು. 
ರಮಣಿಯು ತೆರಪುಗೊಡದೆ ಮಾಡಿದ ಚುಂಬನವರ್ಷಣದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ) 
ವಿಜಯನಿಗೆ ಏಿಸ್ಮಯಪುಕಾಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅರಗಳಿಗೆಯ 


ಸುಂದರಿಯ ಆತ್ಮಪ ಕಾಶ ೨೨೯ 


ಅವಕಾಶವೂ ದೊರಿಯಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಉಂಟಾದ ಏಸ್ಮಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ದೇವೇಂದ್ರವಿಒಯನು ಸಂಚ್ಣ್ವಾ ಹೀನನಾದನು; ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, 


ಅಪರಿಚಿತಳಾದ ಶ್‌೦ಗಸು ಬ ಧರ್ಮ ಏರುದ್ಧವಾದ ನಡವಳಿ ನಡೆ 
ಯಿಸುವಳಿಂದು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲವೆಂಬುದೇ. ಆದರೆ ಅವನ 


ಆ ನಿಸ್ಸಂಜ್ಲ ಭಾವವು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಇರಲಬ ; ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 


೭೬ 


ಬಿನಿಲು ಬಂದಹಾಗೆ, ನಿದ್ರಾ ಭಂಗವಾದ ಕೂಡಲೇ ಎಚ್ಚರವಾಗ 
ಹಾಗೆ, ಅಂಧಕಾರಾವೃತವಾಗಿ ಅಜೇತನವಾಗಿದ್ದೆ ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಜ್ಞೆ ಎ೦ಬ ಚಾಗೃತಭಾವನ್ರ ಮೂಡಿತು. ಅವನು ರಮಣಿಯಸ್ತು 
ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ದೂಡಿ, ಇದ್ದು ನಿಂತನು, ಅಷ್ಟಾದರೂ « 
ಹೆಂಗಸು ಅವನ ಸೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಸ್ಪಬಿಸಿ-ಕ್ಚಮಿಸಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಾನು ಬೇರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹೃದಯವು ಹೇಗೆ ದುರ್ಬಲವಾದುದೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಏನು ನರಾಡಿ 
ದರೂ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ದಕ್ಕತಕ್ಕುದಲ್ಲ, ಬಂದು ಮೃದುಸ್ತರದಿಂದ 


ಕಬಿ 
ಹೇಳಿದಳ ಳು, 


(1 


ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಒಯನು ತಾನು ಸಿಶಾಚಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಐದ್ದೆ 
ನೆಂದೂ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವ ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದನ್ನು 
ಆ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರವಿಒಯನಂತಹ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ 
ರುವಕನು ಎಂತೆ೦ತಹ ಮಾತುಗಳಾಡಬಹುದೋ ಅಂತಹ ಮಠಾತುಗಳೇ 
ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟುವು. ನೀವು ದೊಡ್ಮ ಮನುಷ್ಯರ ಮನೆಯ 
ಹೆಂಗಸರು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುವುದೇ? ಜಾ. ಪರಪುರುಷ, ಆತ್ಮೀ 
ಯನೂ ಅಲ್ಲ, ಅಪರಿಚಿತ, ನನ್ನನ 

ಮುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 


2ಓ 


4 


ಕ ಮುಟ್ಟಬಾರದು ; ನನ್ನನ್ನು 


ವು 
ಕೆ 
ನ್ನೀ ಧರ್ಮಳ್ತ ಹಾ ಗುವ 

ದ್ವೇ ಐವಿು ಸ ನಯಾ ನಎವ್ರದು 
ಎ೦ದನು. 


ರಮಣಿಯು ದೇವೇ ೦ದ್ರವಿಜಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟಿ 
ಕೇಳಿದಳು; ಹಾಗೆಯೇ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದಳು ; ಇಷ್ಟಾದರೂ 





ಇರರ ನಣನ ದರೆ 
ಭಫ ಕಾಣಬರ ಲ್ಸ 
ಅವಳು 1. ಚ ೫. ಇ. ಅಲ್ಲ, ಅಪೃತಿಭಳೂ 
ಅಲ್ಲ, ಏಸ್ಕ್ರಿತಳೂ ಅಲ್ಲ--ಏನೂ ಅಲ್ಲ; ಅವಳು ಅರೆಗಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ- 
ದೇವೇಂದ್ರಬಾಬೂ, ನೀವೇನೋ ಒಂದೇ ತಡವೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಾತು 
ಗಳಾಡಿಬಐಟಿರಿ; ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನು ಇಶ್ಕರ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಲ್‌ 
ದೇ ಬಾಬೂ, ತಾವ್ರ ಹೇಳಿದುದೇನು-ನನ್ತ ್ನ್ಟ್ಟ ಗೌರಿವಸ್ಸೃರ 
ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸೆ೦ದಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಗೌರವಸ್ಮರ ಮನೆಯ 
ಹೆಂಗಸಾದೇಸು? ಯಾವನು ತನ್ನ ಕಡೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸಾಯ 
ವ್ರದತೆ ಸಿದ್ಧ ಎವಾ 'ರುವ ನಿ ತಿಯಪಿದು ಕೊಂಡು, ನ್‌ ೦ತಹಳೊಬ್ಬ 
ಈ ಜು ಟು ೧೧ ಉು ಲ್ಸ ಸ್ರ 
ಸುಂದರ ಯಶತಿಯನು ಮಡುವನೆಯಾಗಿ, ಅವಳ ಆ ನಾರೀಜೀವನದ 


ಎಪಿ ಡ್‌ 
ಸಕಜಸ ಎ. ಇಲ್ಯುಗಳ ಳನೂ ನಷ್ಟ ಟ್ಟ ಅವನಂತಹ ದೊಡ 


(ಟು 
೭ 
ತ್ಕ 
ತ 
ಶ್ರ್ಸ 
ತ 
ವ 
ಧ್‌ 
35 
ಗ 
ತ್ರ 
೭ 
ಣ 
ಮ 
ಲ 
ಛಲ 
೬್ದ. 
ಭ್ರ 
(6 


ಕೆ ಷಿ 

ಮನುಷ್ಯ? ಮುತ್ತೆಂತಹ ಗೌರವಸ್ಥ ನನ್ನ ಈ ವಯಸು » ಈ ರೂಪು, 
ಶ್ಸೈಲಿ ಇ ೧ 

. ಪ ಯೌವನ--ಇನೆಲ್ಲವೂ ಕಾಡಿನ. ಕಾಲು ನೀಡಿರುವ ಮುದುಕನಿಗೆ 

ತಕ್ಕುವೇನು? ಅದು. ಹಾಗಿರಲಿ, ತಾವ್ರ ಅಪಂಲಜಿ ರೆಂದಲ್ಲವೆ ? 

ಯಾವಾತನು ಒಮ್ಮ ನೋಡಿದ ಮಾತ ದಿ೦ದ ಹೃದಯ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶ 

ಸ್ರ & 

ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲ ಸ್ಪಿರವಾದೊಂದು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಸಂಕ ಅಂತಹನೂ 

ಅಪರಿಚಿತನೆ?. ಈ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾದ ಇಂದಿನ ಈ ಸರಿ 

ಜಯವ್ರ--ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಒಂದು ಸಾಧಿರ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗ 
೧ ₹1 

ಲಾರದಲ್ಲ! ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ನಾನು ಪರಸಮೇಶ್ವರನಳು ಹೇಗೆ 

ಸ್ಶ ) ತ್ರ ಸ್‌ ಲ 

ಎ) | ಅ ಕ) ೬) 

ತಾನೀ ಅಪರಾಧಿನಿಯಾದೇನು? ಪರಿಶೀಖಸಿದರೆ. ಈಶ್ವರನೇ ನನ] 
೧೨ 

ಅಸರಾಧಿಯಾ!ರುವನು. ನನಗೆ ಜಗನ್ನೋಹನಾಕಾರವಾದ ರೂಪ 

ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಉದ್ದಾಮವಾದ ಯೌಮ್ನ್ಮನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 

ಲ ಎ ೨ ಲ ಬೆ 

ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಹು ಶೃಪ್ಟ್ಯಾತುರವಾದ ದಯವನ್ನು ಸೊಟ್ಟು, 

ಕಡೆಗೆ ನನ್ನಸ್ಸು ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧನ ಕೈಯ್ಯಸ್ಲಿಟ್ಟು, ತಾನು ಮಾತ್ರ) ನಿಶ್ಚಿ೦ತ 


ನಾ|ರಲೆಳಸಿರುವ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿ 
ಇ ತ ಭಿ 
ನು? ಈ ಪ್ರಪಂಡದಲ್ಲಿ ಚ್ಣ್ಞಾ ನವಂತನಾದ ವೃದ್ರನೊಬ್ಬನು 


ವನ್ನು ಬಟ್ಟೆ ರಬಹುದು ! ಜ್‌ ಧರ್ಮವನಸ್ಟು ತೊರೆದಿರ 


ಸುಂದರಿಯ ಆತ್ಮಪ ಕಾಶ ೨೩೧ 
ಅಆ 





ಆಡು 


ಬಹುದು! ಹೀರುವಾಗ, ನಾಸು ಸಾಮಾನ್ಗೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು 
ಅಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಬವಾದವಳು, ಹುಲ್ಲಿಗೂ ಹಗುರವಾದವಳು--ಇಂತಹ 


ನನಗೆ ಈ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಗೊಡವೆ ಯಾಕೆ? 


ಹೀಗೆ ದುರಭಿಸ೦ಂಧಿ ಪೂರ್ಣವಾದ, ರಮಣಿಯ ಈ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ 


ಭಾಷಣವನ್ನು ದೇವೇಂದ)ಬಬಯನು ಸೇಳಿ, ತಾಸು ಹೆರರ ಈ 


ದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುವು್ರದಕ್ಕೆಂದು ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಅಪಾರವಾದ ಮತ್ತೂ ಬಹು 


6 


ಸ ಅವಾ ಜೆ ಎರಿ ಉಂ ಕ ಹ 
ಅನ್ವ್ಕಾಯವಾದ ಭಯಂಕರ ಏಪತ್ತು ತನಗೇ ಸಂಭವಿಸಿರುವುದೆಂದು 
ಓಟ 


ಅ 6) 0. 
ಭಾವಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ರಮಣಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ಎಂತಹ 


ಡೆ 
ರಾದರೂ ಆಗಿರಿ, ಎ೦ತಹ ಸ್ಪಭಾವದವರಾದರೂ ಆಗಿರಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ 


೨ ಜ್‌ 
ಪ್ರಸ್ತಾವ ಮಾಡದಿರುವುದೇ ಮೇಲು, ನನಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡಿ. 


ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಆಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸಕ್ಸ್‌ ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಐಂದಿಗೂ ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಗಡ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ--ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಬಾರದಿದ್ದಿದ್ದರೆಯೇ ಜೆನ್ನಾ/ರುತ್ತಿದಿ ತು. ನೀವ್ರ ಇ ಷ್ಟು 
ಕಾಲದೊಳಗಾ! ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ, ಸರ್ವನ 
ವೆ ೯ನೆಯನ್ನು೦ಟುಮಾಡುವರೆಂದು ಯಾರು ತಿಳಿದಿದೆ 
ಬಾಬೂ, ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಸಾಯುವುದರ 


ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪಾದದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ 
ವವಳು; ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಠಿಣ ಭಾವದಿಂದ ದೂಡಿಬಿಡಬೇಡಿ. ಹಾಗಾದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬದುಕಲಾರೆ; ನನಗು೦ಟಾ/ಸಿದೃ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ನೀವೇ ನನ್ನನ್ನು 1ಗ್ಗ ಗಂಡಾಂತರಗಳಿ 
ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲ? ನೀವು ಇಷ್ಟು ದಯಾಹೀನರೆಂದು ನಾನು 


ಹಚ್‌ 
ನಂಬಿರಲಲ್ಲ. 


೨೩೨ ಮಾಯಾವಿ 





ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ತಿರಸ್ಕೃತಳು 
ದೇಸೇಂದುನಿಜ ಯನ ಹೃತ್ತಿ ತ್ರಿ೦ಡದಲ್ಲಿ ಬಿಸಿ ರಕ್ತವು ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ 
ಓಡತೊಡಗಿತು. ಅವನು ತಿರಸ್ವಾರ ಸೂಚಕವಾದ ನೋಟದಿಂದ 
ಒಂದು ಸಲ ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಮೇಲೆ ಆ 
ಸೊಠದಿಯಿಂದ ಹೂರಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಮುಂದರಿ 
ದನು... ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುವ 
ಪೊದಲೇ ರಮಣಿಯು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅದನ್ನು ಒರಗಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಕಟಾಕ್ಸದ ಮೇಲೆ ಸಟಾಕ್ಟವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಾ,--ನಿಮ್ಮಂತಹ ಅರಸಿಕರಾದವರಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಹೀ 
ಹಂಬಲಪಡುವ ನನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸುಡಬೇಕು- ಎಂದು ಮಂದಹಾಸ 
ದೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು. 
ದೇವೇಂದ್ರವಿಬಯನು--ದಾರಿ ಬಿಡಿರಿ, ದಯಮಾಡಿ ನನ್ಫ್ನನ್ಟು ಈ 
ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ ಎಂದು ಕರ್ಕಶ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 
ರಮಣಿಯು--ಅದಾಗದು, ಹೋಗುವುದಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬಿಡಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ತನ್ನ ನಡುವಿಸಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಡೂರಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರ ಏಒಜಯನ ಮುಂದೆ ಚತ 06 


ಯ 
ತೆಗೆದುಕೊ ಕ್ಸಿರಿ, ನನ್ನನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಲ) ಣಿ 


ಯನಾರೂ ಒರುವಹಾಗಿಲ, ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ತಿಳಿವಹಾಗಿಲ್ಲ; ಏತರ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿದನಂತರ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಲ್ಲಗೆ 
ಹಕೂೊರಟುಹೋಗಬಹುದು. ಆಗ. ನಾನು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇವೇಂದ್ರಬಾಬು, ತಾವು ಎಂಥವರೋ ತಿಳಿಯದು; ಆದರೆ, ಹೀಗೆ 
ಮೋಹಪರವಶಳಾಗಿ ಬಂದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಕಳುಹುವುದು 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, ವಂದು ದೃಢಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿ, ಆ 


ಲ 


ಮೋಹಿನೀ ಮೂರ್ತಿಯು ಪುನಃ ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಸಮಿಾನಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 


ತಿರಸ್ಕೃತಳು ೨.ಿತ್ಟಿ 





ಇತ್ತ ಕಡೆ ಕಾಶರಳಾದ ಸುಂದರಿಯ ಉದ್ದ್ವಾಮವಾದ ಹಟವೂ, 
ಅನುಚಿತವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಹೇಗೆ ಹದ್ದುವಿಇರುತ್ತಿದ್ದುವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅತ್ತ ಕಡೆ ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯನಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ದ್ರೇಷವೂ ಅದಕ್ಕೂ ಬಿರಿದ ಕೋಪವೂ ಹದ್ದುವಿನಾರಿ 
ಬಂದು ಕೋಧರೂಪವಾ। ಪರಿಣವಿಸನಿದುವು. ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು 
ಕ್ರೋಧಭರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ದೂರಸ್ತೈೆ ನೂಕಿ--ನೀನು ಪಿಶಾಚಿ, ದೂರ 
ಹೋಗು,` ನನ್ನನ್ನು. ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಡ! ಎಂದು. ಕರ್ಕಶ ಕಂಠದಿಂದ 
ಗದ್ದಿಸಿದನು. 

ರಮಣಿಯು ಪುನಃ ಓಡಿಬಂದು ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಳು, ಕೊಂಚವಾದರೂ ಭಯಗೊಳ್ಳದೆ--ಓಹೋ ದೇವೇಂದ್ರಾ! 
ನೀನು ಇಷ್ಟು ಕಠಿಣ ಸ್ವಭಾವದವನೆ ! ಗಂಡಸರು ಇಷ್ಟು ಕಠಿಣಾತ್ಮ 
ರೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ--ಎಂದಳು. 

ದೇವೇ೦ದ್ರವಿಜಯನು ಈ ಬಾರಿ ಅವಳನ್ನು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ 
ಬಲವಾಗಿ ಸೂಕಿ,-ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಎಂದನು, 


ಬಹು ತೀವ್ರವಾದ ಕಟಾಸ್ಚವನ್ನು ಬೀರಿ__ಹಾಗಾದರೂ ನಾನು 
ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಸಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕಳಾ/ಿದ್ದೇನೆ-.ಎಂದು. ನಮ್ರ) 
ಸ್ಪರದಿಂದ ಹೇಳಿದಳ 

೦೨ 


ಘ್ಷ 
ಇ 
ಐ 
ೆೇ 
ಬ್ರ 
ಕ್ರ 
೭ 
0ೌ್ಮ 
ಂ 
೯ 
೮೬ ೬. 
ಆ 
ಣು 
ತರ 
೭೭ 
೭೬ 
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ಆ 
ಲಂ 
2೬ 
30 


ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿಯಂತೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಬಿಚ್ಚಿ 
ಹೋದ ಅವಳ *ೇಶರಾಶಿಯು ಕೆದರಿ ಅವಳ ಕಣ್ಣು. ಮುಖ, ಖದೆ, 
ಬೆನ್ನು ಮು೦ತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೂ, 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾ!, ತೆರಡೂ ಇದೆ. ಇದು ಕ್ಷೀಣ 


೨ಪ್ಟಿ೪ ಮಾಯಾನಿ 





ವಾದ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಸಣ್ಣ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ಫೊಂದು 
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ಬಗೆಯ ಅಪರೂಪ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹ ಹರಡಿತು. ತಾಳಲಾರದಂತಹ 


ಉತ್ಕೃಂಠಿತೆಯಿ೦ದ ಅವಳ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಮರು ಹನಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಲ್ಲದೆ ಅವಳು ಏದುತ್ತಿ ದ್ವುದರಿಂದ ಅವಳ ಅನಾವೃತವಾದ ವಕ್ಚ ಸಳವ 
ಬೇಗ ಬೇಗ % ಬ್ಬ ಹ ದೆ. ತಿರಸ್ಕ್ರೃ ತಳಾದ ಆ ರಮಣಿಯು 
ತಿರಸ್ಕೃತಳಾಗದೆಯೂ ಅಪ್ರತಿಭಳಾಗದೆಯೂ ಇರುಮ್ಮ][ಜ್ಛ ಹಾಗೆ 


ದು 


ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕೃಷ್ಣ ತಾರೆ 
ಗಳಿರುವ ಏಸ್ಪಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಜಡಂಚಲ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ಟಿರವಾಗಿ 


ಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಗೆಮೊಗದಿಂದ--ದೇವೇಂದ)ವಿಜಯ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಎಷ್ಟಾದರೂ ದ್ವೇಷಿ ಸಲೊಲ್ಲೆಯೇಕೆ, ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ಮನಃ 
೪೨ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಏಶ್ವಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ನ ನನ್ನ್ನ ಈ ಸ್ವಾರ್ಥ ಶೂನ್ಯವಾದ 
೧. ೧೨ ( 


ವಿಶ್ವಾಸವು ನಿನ್ಫ ಈ ಬಗೆಯ ಸಳದ ್ರ ಪ್ರುರಸ್ವ್ವಾರಗೊಳ್ಳುವು 
ದೆ೦ದೂ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಪೇಶ್ಸಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂ ೦ದೂ ನಾನು ನ೦ಬಿರ 
ಲಲ್ಲ--ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ದೇವೇ೦ದ್ರವಿಜಯನು. ಕೋಪದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಘವನಾಗಿ--ಎಲೆ 
ದುಶ್ಥಾ ಫರಿಣೀ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸೋ೦ಕುವುದೂ ಸಹ ಪಾ ಪಠರವಾದದ್ದು ಎ 
ಕ ಹೇಳಿ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ತನೆ ರಡು ಕೈ ಗಳಿ೦ದಲೂ ಚ 


ಕೆ 
ತಳ್ಳಿದನು; ಅದು. ಒ೦ದು 1 ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಯಿತು; ಅದನ್ನು ಆ ರಮಣಿಯು ಸೈರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದವಳಾದಳು ; 


ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಮೂಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಳು. ಬೀಳುವಾಗ 
ಗೋಡೆಗೆ ತಲೆ ತಗಲ ತು೦ಬ ಪೆಟ್ಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವಳು ಬಾಲವನ್ನು 
ತುಳಿದ ಸರ್ಪದಹಾಗೆ ಬುಸಗು ನಟ್ಟಿತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳ ಏಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ರೋಷದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ, ಕೆಂಡದಹಾಗೆ ಕೂರವಾಗಿ ಉರಿಯ 
ತೊಡಗಿದುವು; ಆಗ ಅವುಗಳಿಂದ ಜ್ವಾಲೆಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತಿರು 
ವಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು... ಆ ಭಯಂಕರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು ಸ್ವಂಭಿತನಾದನು. ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತು 
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ಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು 


೨೩೬ ಮಾಯಾನಿ 

ಒಂದು ಬಗೆಯ ದುರ್ವಾಸನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಅದರ ಕಾರಣವು ಮ್ಯಕ್ತಪಡಲಿಲ್ಲ. ಬರುಬರುತ್ತ 
ವಾಸನೆಯು.  ಹೆಡ್ಡುತ್ತಿದ್ದಿತಲ್ಲದೆ. ಆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಅರಗಳಿಗೆ 
ಇರುವುದು ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯ ಾತ್ರನಾದವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬಂತೆ 
ತೋರಿತು. ಕಡೆಗೆ ಗೆ ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊಗೆಯು 


ಕಣ್ಣಿ 
ಬಂದು ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿರುವ ಆ ಸಣ್ಣ ಇೆೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ತುಂಬುತ್ತಿರುವುದನ್ಫು ಕಂಡನು. ಸೊತಡಿಯೊಳಗೆ._ ಹೊಗೆಯು 
ಬಂದು ತುಂಬಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಆ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಕರವಾದ ದುರ್ಗಂಧವೂ 
ತೀವ್ರತಮವಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಮೊದಲು ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು-- 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಕೊತಡಿಗೆ. “ಬೆಂಕಿ ತಗಳಿರಬೇಕು; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ತಿರಸ್ವಾರ 
ಗೊಂಡು ಹೋದ ಆ ಭಯಂಕರಳಾದ ಹೆಂಗಸು ತನಗಾದ ಅ ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡೆಣಿಸಿ ಈ ಕೊತಡಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಸಿ, ಅಪಮಾನ 
ಮಾಡಿದವನು. ಮರಣ ಸಂಕಟಪಡುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿರಬಹುದು--ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಉತ್ತರಕ್ಸ್ನಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ಭಾವನೆಯು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಯವಾ/ಃ ಹೋಯಿತು; 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಕೊಠಡಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಸಿದ್ದರೆ ಅದರ ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೀ 
ಶಾಬವಿಲ್ಲದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ. ಈ ಬಗೆಯಾದ ದುರ್ಗಂಧವೂ 


೧೧೨ 
ಅದರಲ್ಲಿರತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಕೊಠಡಿಯೊಳಗಿರುವ್‌. ಗಂಧವು 
ಏಷಮಯವಾದಡುದೆಂಬ ಏಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಅದು ಅವನ ಮೆದುಳಿನೊಳಕ್ಕೂ ಹೃದಯದೊಳಕ್ಕ್ಯೂ ಪ್ರ ನೇಶವ ನರಾಡಿದ 


ಮಾತ್ರದಿಂದ ಹರಿತವಾದ ಜೂರಿಯು ಜುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಬಾವಿ 
ಯಾಗು ವುದಕ್ವೇನು ಕಾರಣ? ಇನ್ನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರು 
ವುದಕ್ತೈ ಇದು ಸಮಯವಲ್ಬವೆಂದು. ಗೇಟ ಮಯನು ತಿಳಿದನು. 


ಅವನು ಎದ್ದು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು 


ಒದೆಯುತ್ತಾ, ಅದನ್ನು ಒಡೆದುಹಾಕುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು ; 
ಪ್ರಯತ್ನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಅವನು ಹೊರಗೆ ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯ 


ವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ; ಆಗ ಆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ದಟ್ಟಿವಾಗಿದ್ದ ಧೂಮರಾಶಿಯ 


ಭ್ರ 


ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯ ಪ್ರಯತ್ನ 5೩೭ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನಾ ದರೂ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ತನಗೆ ಕೊಂಚ; ಮುಟ್ಟಿಗೆ ಉಸಿರಾಡಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯುವಂತಾಗುವು 
ದೆಂದೂ, ಸ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ ಆಗಲಿ ಎಂದೂ ಅವನು 
ಭಾವಿಸಿ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ *ಿಟಿಕಿಗಳನ್ಟು ತೆರೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು; ಆ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಭಗ್ನಮನೋರಥನಾದಸು. ಬಲ್ಲ ಬಾಗಿಲು 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹೊರಭಾಗದಿಂದ ಭದ್ರಮಾದಿದೆ; ಏನೇಸು ವಾಡಿ 
ರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದೇಹೋಂಸಿತು. ಆಗ ಅವನು 


ಹ 
ದರೂ ಅವನ್ನು 


ಬ 

ತೆ 
ಕೇವಲ ನಿರಾಶನಾಗಿ, ದತ್ತು ತಸ ಓಡುತ್ತ ಹೋಗಿ 
ಶರೀರದ ಸಮಸ್ತ ಶಕಿ ಹಯನ್ನೂ ಒ ಟ್ವಿಗೂಡಿಸಿ, ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಬಾಗಿಲ 
ಮೇಲೆ ಪುನಃಪುನಃ ಪದ 


೨ಘಾತಗಳ ಗೆ ಸುರಿಯಿಸಿದನು. 
ಶ್ರ ವಂತಾದರೂ ಕರಣವಾದ 


ಳುನ 
ಆ ಬಾಗಿಲೂ ಅದನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ 2ಕಕಟ್ಟೂ ಕದಲದೆ. ನಿಂತು 


ತ್ರೆ ಒಪ್ಪಿ ನು 
ಫಿ ವು 2 ೨ರ ಗ ದಾಣುಗ್ಗ್‌ 3 ಜಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದುವಲ್ಲದೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ಪಡಾಘಾತಗಳನ್ನು 
೧೧ 2 
ಗ ನಾ ಜ| ನ ಇ ಡು ಜ್ನ ಹ ಯೆ ಕ್‌ ಲ್ಲ 
ಅನಾಯಾಸವಾ/ ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಪಿರವಾ/ಿಯೇ ೨ದ್ಟುವು. 


ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಹೊರಗಡೆ ನಿಂತು-ದೇವೇಂದ್ರು 
ಇದೆಲವೂ ಒರೀ ಪ್ರಯಾಸ; 
೧೧ ಸ 
ನಿಶಾಚಿಗಿಂತಲೂ ಭಯಂಕರಳಾಗುವಳು. ನೀನು. ಈ ಬಗೆಯಾ' 
ಇಷ 


ಸಾಯಬೇಸೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಹಣೆಯಬರೆಹ. ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ 


ಪಟ್ಟೂ ಇರುತ್ತಿ. ನೀನು ಸಾಯಿ--ಕಿಟಿಕಿಯ ಮತ್ತೂ ಬಾಲುಗಳ 
ಅಪರಾಧವೇನು ?--ಎಂದರು. 


ಅದಾದ ನ೦ತರ ಕಿಲಕಿಲನೆ. ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಭಯಂಕರ 
ನನಗೆ! ಸ್ಯ 
(ಸ. 


ಆ ನಗೆಯ ಶಬ್ದವು ಹರಿತವಾದ ಚೂರಿಯ ಹಾಗೂ, ಸಿಡಲಿನ 
ಜ್ವಾಲೆಯ ಹಾಗೂ ಹೊಗೆ ತು೦ಬಿದ. ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ, ಉತ್ತರಕ್ಸಣದಲ್ಲಯೇ ದೂರ ದೂರಾಂತರದ. 


ಮಾಯಾನಿ 
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ಪ್ರಾ ಣಹಾನಿಯ ಪ್ರಯತ್ನ ೨೩೯ 





ಎರಡು ಬಾರಿ ಬಿದ್ದನು, ಎರಡು ಸಲವೂ ಎದ್ದನು, ಅನಂತರ ಏಳುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಬಿ 

೬ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಸಿಸುತ್ತ ನಡೆಯಿತು; ಅದರಿಂದ ತಡೆಯಲಾರದ ಯಾತನೆ 
ಯುಂಟಾ/ ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಒಯನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಒದೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಪ ಜ್ವೆಯು ಲೋಪವಾಗಲುಪಕ)ಮವಾಯಿತು. 


ಷದ ಪರವಶಾಣುಗಳು ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಯಾವನೋ ದೀರ್ಫ್ಥಾಕಾರದ ಅಪರಿಚಿತ 
ಯುವಕನೊಬ್ಬನು ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತ್ತ ಆ ಕೊಠಡಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು ದೇವೇಂದ್ರ 
ವಿಜಯನನ್ನು ಬಾಚಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವನ್ಟವಾಯಿತು. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನಿಗೆ ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞ 
ತಪ್ಪಿತ್ತು. ಅವನ ಕ್ಸೀಣತಮವಾದ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಆ/ನ ಅಪರಿಸ್ಟುಟಿವಾದ 


ದೃಶ್ಯಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರಿಸಿಕೊಂಡ ಮಸೀಮಯವಾದ 


ಶ್ರೀ 


ಸಹಾನಿ 


೪ ನೆಯ ಬಳಗ 





ರಜ ವ ಕ್ಮ 


ಒಂದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಮೂರ್ತಿಮತಿಯಾದ ಪ ಶಿಹಿಂಸೆ 


ಲ 
ಆ) 
ಪ ಆ 1 ಜಸು ೫... ೪ ೪11 1 ಹ ಚ 
ಹೇನೇಂದುವಿಜಯನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಿತು; ನೋಡಿದನು, ಅವನ 
4 ಒಫ್‌ (ದ ಕ ಇ ಬಾಸು ಉಷ್‌ ಲ ಷ್ಣ (ದ 
ಇದಿರಾ ಮುಕ್ಕ ಪೃಥ್ವಿಯ ನಾಲು ದಿಶ್ವುಗಳೂ ಪ್ರಭಾತ ರಬಯ 
೦೨ ಇ 


ಹಿರಣ್ಯ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಪ್ರಲಕಿತವಾ ಯೂ, ಪ್ರದ್ಣೋತಿತವಾಗಿಯೂ 
(ಪಿ ಹ್‌ ಷ್‌ 


ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಅವನು 


ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಂಬಗರು ಶತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಶಬ್ದ 

ಬ ಲ ಬಾನ ಎಲ್ಲಿ ನ್ಗ ನ 

ಮಾಡುತ್ತೆ, ಬೇಗ ಬೇಗ ಒಲ್ಲೆಹಾಕುತ್ತಾ ದೋಣಯನ್ನು ಬಹು 
ಮ 


ತ 
ವೇಗವಾಗಿ. ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಡೆಗೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನ 
ದೂರದ ಹಳ್ಳಿಯೊಳಗೆ ಆಟಿಪಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ 
ಕಲ್ಲೋಲ; ನಿದ್ದೆಯಿಂಡೆದ್ದ ಯಾವುದೊ ಹಾಲು ಹಸುಳೆಯ ರೋದನ 
ನಿ; ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅಸ್ಸುಟವಾಗಿ ಸೇಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಸವಿನಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಒಂದಾನೊಂದು ದೇವದಾರು 
ಕದ ಮೇ ಕೋಗಿಲೆಯೊಂದು ಕುಳಿತು ಕಾಂತಿವಸನೆಯಾದ 


ರಾದ ಹುಡುಗರ ಹಾಸ್ಯ 
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ಧರಣಯ ನಗ್ನ ವಕ್ಚವನ್ನ್ನು ಶಬ್ದ ತರಂಗದಿ೦ದ ತೋಯಿಸಿ, ಅಭಿಮಾನ 
ವಶದಿಂದ ಮೌನಧಾರಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು ಶ್ರಮ 


ತೆ 


ದಿಂದ ಪ್ರೇಮ ಸಂಭಾಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ಆ ವೇದನಾಗೀತವು, 


ಆ ಸುಂದರವಾದ, ಸ್ಕ್ನಬ ವಾದ, ಮ೦ಗಳಕರವಾದ, ಕಿರಣಮಾಲೆಯಿಂದ 


ಟಿ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪ್ರಭಾತಕಾಲದ ಅಖಂಡ ಪ್ರಶಾಂತಿಯ ಮಧ್ಯೆ 


ಮೂರ್ತಿಮತಿಯಾದ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೨೪೧ 





ಬಹು ಮಧುರವಾ!ಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನದಿಯು ದಡದಲ್ಲಿ 
ಏಿರಳವಿರಳವಾ) ನಿಂತಿರುವ ಉದ್ದುದ್ದ ಸಯ ಮರಗಳ ನೆರಳು ಮುತ್ತ ಷ್ಟು 
ಉದ್ದವಾಗಿ, ಬಹು ದೂರದವರೆಗೆ ಸದಿಯ ವಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ" 


ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯನು, ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ. ಮುಗ್ಣಚಿತ್ತನಾಃ। 
ಇನೆ `ಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡ ನತ್ಕಲೂ ತಇಳುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ 


9 ೨ ಕ 


ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ, ಹೇಗೋ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಜೈತನ್ಯವ್ರಂಟಾಯಿತು ; 
ಅದರ ಕಾರಣವು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ--ಎಂದು ಅವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದೆ ಇದ್ದನು. ಆಗಲೂ ತನಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗಿರುವುದೆ೦ಬ ವಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸಂಶಯವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟದ 
ರೂಪಾಂತರಬಿರಬಹುದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ತನಗೆ ಒದಗಿಬ ದಿದ್ದ ಆ ಬಿಪತಿ 


೨ ಹಿ ಎಷು 
ಷ್‌ ಏಎಏಚಾರವನ 


ವೆಂ ತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸ ರಣೆಗೆ ತಂಡುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಬಹು ಶ್ರಮದಿಂದ "ದರಲ್ಲಿ ಸೊಂಚ ಕೊಂಡ ಟಟ 
ಬ್ಲಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೂ ಆ ದಸ್ಯು ರಮಣಿಯ ಮತ್ತೂ 
ಆ ಆಶ್ಚಯ ರ್ಯರೋಗಿಯ ಮುಖಭಾವಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಜ್ಹಾಪ 
ಸಕ್ರೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ; ಅವಸನ್ನವಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿ ಇದ್ದ ತನ್ನ 


ಶರೀರವನ್ನೆತ್ತಿ ಅವ್ಬಿಕೊಂಡು, ಆ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ನಿಜ ಇತ 
ಬ ದೀರ್ಫಾಕಾರದ ಆ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮುಖವು ಒಂದೊಂದು 
ಸಲ ಚ್ಹಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಅವನು ಅದನ್ನು ಹೇಗೂ 
ನಂಬುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೊದಲು ಈವರೆಗೂ ಸಮಸ್ಕಾಪೂರ್ಣವಾದೊಂದು 
ಅವೂರ್ವದೃಶ್ಯವು ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ಾದಿರಿಗೆ ಅಭಿ ನಿನಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಶ್ರರುವುದೆಂದೇ 
ಅವನು ಮನಸಾ ದೃಢವಾಗಿ 'ಾವಿಸಿಕಕು ಈಗಲೂ ಅದೇ ಹೊಗೆ, 
ಅದೇ ಘಾಟು. ಅವನಿಗೆ ಉನಿರಾಡದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ವ್ರದು.. ಅವನು ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉಸಿರಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಅವನ 
ತಲೆಯೂ ಅವನ ಹೃದಯವೂ ಏನೋ ಭಾರವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರು 
16 ೫ 


೮0 
2೭. 
ರಾ 


ಫ್ರ 


೨೪೨ ಮಾಯಾವಿ 





ತ್ರಿದ್ದಿತಾಗಿ ಅವನು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ ನೆಟ್ಟಗೆ ಎದ್ದು ಕುಳ್ಳಿ ರಲಾಗು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ದುಸ್ಸಹವಾದ ಮತ್ತೂ ಉನ್ಮಾದಕರವಾದ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಅಮಲುಮ ಸ್ಕಿಷ್ಟದಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅವನು ಆ ಮ ಶನ ಮಹತ್ವದಿಂದ--""ಇದೆಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಜಟಿಲ ರಹಸ್ಯ! ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರು ಸೇರಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೋಸ ಮಸಲತ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೇನು? ಆ ಹೆಂಗಸು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಸುಂದರಳು | ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದವರು ಯಾರು 
ತಾನೇ ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕಾಲಕೂಟವು ತುಂಬಿರುವುದೆಂದು 
ಹೇಳುವರು? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದು ನನ್ನ ಬಳಿ ಇರುವ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದರಾದೀತು. ಆದರೆ ಏನಾಗಿಹೋಯಿತು! ಆ ಭಯಂಕರ 
ಮೃತ್ಯುವಿನಿ೦ದಲೂ, ಆ. ಕ್ರೂರರಾದ ಆ ಕೊಲೆಪಾತಕರಿಂದಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿದವರು ಯಾರಾಗಿದ್ದೀತು?. ಈಗ ನಾನು 
ಇರುವುದೆಲ್ಲ? ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲಿಗೆ ? ನನ್ನನ್ನು ಈ ದೋಣಿಯ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕರೆದು ತಂದವರು ಯಾರು ?'' ಎಂದು ಅಸ್ಫುಟ ಸ್ತರದಿಂದ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ನೌಕೆಯು ದು)ತತರ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಕಾರಣ, ನದಿಯ 


ವಕ್ಚದಲ್ಲ ತುಂತುರು. ಹನಿಗಳಿಂದ ತೊಯಿದ ಇದಿರು ಗಾಳಿಯು 
ದೇವೇಂದ್ರಏಜಯನ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಬಲ ವೇಗದಿ೦ದ ಬೀಸಿ, 
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ವನ ದುರ್ಬಲವಾದ ಮಸ್ಕಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಣೇ ಸ್ಟೆ ಸೃಷ್ಟ ರೂಪವಾಗಿ 


ಶಕ್ತಿ ಸಂಚಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು 
ಒಬ್ಬ ಅಂಬಿಗನನ್ನು ಕೂಗಿ,--ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಹೋಗುವಿರಿ? ನನ್ನನ್ನು ಈ ದೋಣಿಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಬಂದವರಾದರೂ 
ಯಾರು )--ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಆ ಅಂಬಿಗರು ಅವನ ವಣಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಲೇ ಇಲ್ಲ; 'ರುಪ್‌ ಜ್ಹಪ್‌ 
ಎ೦ದು. ಶಬ್ದವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಬಲ್ದೆ ಯನ್ನಾಡಿಸುತ್ತಾ ದು)ತತರ 


ಗಗ 


ವೇಗದಿಂದ ದೋಣಿಯನ್ನು ಮುಂದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಮೂರ್ತಿಮತಿಯಾದ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೨೪ಷ್ಟಿ 





ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪುನಃ 
ಕೇಳಿದನು. 

ದೋಣೀ ನಡೆಸುವವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು--ನಾವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತೇವೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು 
ಆಲೋಚಿಸಬೇಡಿ; ತಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಯುವಕನು ಬೇಸರದಿಂದ--ಯಾವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ? 
ಯಮಪುರಿಗೇನೂ ಅಲ್ಲವಸ್ಟೈ ? ಆ ಭಯಂಕರ ಮೃತ್ಯುದರ್ಶನದ ನ೦ತರ 
ಇದೇನು ಯಮಪುರಿಯ ಪ್ರಯಾಣವಲ್ಲವಷ್ಟೆ -_ಎಂದಂದುಳೊಂಡು, 
ಸನ್ನನ್ನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವುದೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸ೦ಗಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇಳಿಸಿಬಿಡಿ 
ಏಂದು ಮುಷ್ಕುರ ಹಿಡಿದನು. 


ಈ ಬಗೆಯಾದ ಆತಂಕವನ್ನು ಕಂಡು ದೋಣೀ ನಡೆಸುವವರ 


ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಮುಂದರಿದುಬಂದನು. ಬಂದವನೇ ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯ 


ನನ್ನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನೀತಭಾವದಿಂದ--ನಿಮ್ಮ ಊರಿಗೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ; ನಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಳವು ಗೊತ್ತು; 
ತಾವು ಈಗ ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿ; ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಕುಳಿತು 


ಕೊಳ್ಳಿರಿ; ತಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಅಮಲು ಇಳಿದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ 
ಸರಸವನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಅದು 
ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನಿಗೆ ಕೇವಲ ನೀರಸವಾಗಿಯೂ ಮೈಯುರಿಸು 
ವಂತಹುದಾಗಿಯೂ ತೋರಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನನ್ನು ಕುರಿತು-ಇನಿನ್ನ ತಲೆ, ಮೂರ್ವ, ನನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಊರಿಗೆ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾಸು ಇರುವುದೆಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇನು 


೨೪೪ ಮಾಯಾವಿ 





ಲ 


ಬಲ್ಲೆ ?--ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಪ್ರಯತ್ನ 


ಬ 
ಮಾಡಿದುದೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟೇ, ಏಳುವುದಕ್ಯ್ಯಾಗಲಜ್ಲ ತ ಅರ್ಧಶಾಯಿತಾವಸ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಈಗಲೂ ತನಗೆ ಅಮಲು ಇಜಿದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಆ ಅಂಬಿಗನು. ಹೇಳಿ ತನಗೆ ಕ್ರೋಧೋದ್ಯೇಕಮಾಡಿದನಲ್ಲಾ ಅದು 
ವಿಿಥ್ಯಾಪವಾದವಲ್ಲ; ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ನಿತ್ಚಯ ; ಅ೦ದು ಆಗ. 
ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಆಗಲೂ ಅವನ ತಲೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇದ್ದಿತು; 
ಆವನ ಕಾಲುಗಳೆರಡೂ ಅವನ ದೇಹದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವುದಕ್ಕೆ 
ತಾ)ಣಬಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಏನ್ನು ವಂತೆ ತುಂಬಾ 


ವ್ರ ಎ ಗ ವ್‌ ೧ ವ್‌ ಇಸಿರದ ವೆ ವ 

ಅವಶವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನು ಅಂಬಿಗನ ಮೂರ್ಬ್ಯತೆಗಿ೦ತಲೂ ತನ್ಮ 
ದ್‌ 6 ಇ ವಸ ಕಾಲವ (' ಕ ಕ ್‌್ಲ ್‌ 

ಮೂರ್ಮಿ ತೆಯೇ ಆಧಕನೆಂಬುದನು ತಿಳಿದು. ಒಹು ವಾ! ದು೩ಖಿತ 


೨. ಮ್‌ 
ನಾದ ಗಿ 


೭ರ ಇ ಸ ದೃರ್ಲಾಾರ್‌ ಡಿ ಎಲ್ಲಿ ವು ಹ 
ಆದಕ್ವ್ಯಾ?ಿ ಕೂಂಡವಾದರೂ ವಿಸ್ಮಯಗೊಳ್ಳದೆ, ತ್ರ ಎಮಿ ಮುನ 
ಸ 
ನ ಪರರ 4 ಎ ಚ್‌ ಛೆ ದು ಅ ಚ. ವಧ ಬಾಳ್‌ ತಾಚೆ ಪ್ರ ತಾಯನ್ನು 
ಆತ್ಮಲಾಗಿ ಕಾಮದೇವಪುರದಲ್ಲಿ; ತಮ್ಮ ಹಸರು ಆರಿಂದವು ಬಾಜು 
ಷಿ ಪ್‌ 
ಎ೦ದಲ್ಲವೆ ) ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಇ ಎಲ ಅ ೂ್ರ ಪರ ದು) ಎ ಎಲ ಮ 
ದೇವೇ೦ಂದ್ರವಿಜಯನು ಉತ್ತೇಜಿತ ಭಾವದಿಂದ, ನನ್ಫ ಹೆಸರು 
ಪು ಪು ಎತ ಜಯ ಡೆ ಹ ಎ) ್‌ಲ್ಳೆ 
ಅರಿಂದಮಬಾಬೂ ಅಜ್ಜ; ನಮ್ಮ ಮನೆಯೂ ಕಾಮದೇವಪುರದಲ್ಲಿಲ 


ಅಂಬಿಗ--ಹಾಗಾದರೆ. ಆ ದೊಡ್ಡ ವುಸುಷ್ಯನು ಸನಗಿ ಸುಳ್ಮು 


ಟು ಹ್‌ 
ಆ 
ಮಾಟದ ಖ್‌. ನಿಂದ ಜು ಜಟ್ಟ ಡ್‌ ಹ (1 ಹ? ಎ 
ಹೇಳಿದನೇನು? ಎಂದು ಸೇಳಿ, ಬಾಬುಎಗೆ ಇನ ನ್ಬಿ ಅಮು 2೪ದಲ್ಲ 
ಎಡ ಎಂ ಪ ಹ ಸ 
*೨೦ಿದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಾ ಬಓಿದನು, 
ಅ 6 ಕ ಎಸ ವೆ ಗು ಎಂ ಎಲಿ ತಸ ಗಜ ಚಿ. ಚಿ 
ದೇವೇಂದ್ರವಿಒಯ--ಯಾವನೊ ಆ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯ! ನನೃನ್ನು 
ಜ್ಯ (ಟಿ ಗ 
ತ್ರ ಸಯ್‌ ವಜೆ ಗೃ ೧ ಸಾ ಚ ಎಲಿ ಎಟ ತ ಟೆ ಎ.ಜಿ ಇ ದಾತ 
ದೋಣಿಗೆ ಹತ್ತಿಸಿದವನು. ಯಾಂ? ನನಗೆ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯುವ 
ಇಸ್‌ ದ್‌ ಆ ವ್‌ ೩ ಆ ದರ್‌ ಕ ಯ 
ಕಾಲ. ನೀನು ಈಗಲೇ ನನಗೆ ಇಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಏಿವರವಾ!. 


ಮೂರ್ತಿಮತಿಯಾದ ಸ ರ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೨೪೫ 





ಅಂಬಿಗನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರವಿುಸಿದನು--ಬಾಬೂ, ತಾವ್ರ ನಿನ್ಶೆಯ 
ರಾತ್ರಿ ಬಹುವಾಗಿ ಮತ್ತೇರಿದವರಾಗಿದ್ದಿರಿ. ತಮಗೆ ಕೊಂಚವಾದರೂ 
ಜ್ಲಾನವಿರದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದಿರಿ, ಒಂದು ಆಲದ 
ಮರದ ಕೆಳಗೆ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಂತೆ ನಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಿರಿ. ಆದು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಇರಲಿ, ಅದರಿಂದ ಈಗ ಆಗಬೇಕಾದ್ದೇನು; ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮುಂದಿ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯರು ಹೀಗಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಆ ಸ್ಮಳದ | ದೊಡ್ಡ 
ಮನುಷ್ಯರೂಬ್ಬರು. ಅಂತಹ ಅವಸ್ಕೈೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ ನ್ನು ಕಂಡು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೂಗಿದರು. ನನ್ನನ್ನು ಕೂ. "" ಮಾಧುರ, ಒಂದು *ೆಲಸ 


ವ 
ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲ, ಈ ದೊಡ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಊರಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಬರಬೇಕು. 


ಯಾರಾದರೂ ಪೋಲೀಸರು ನೋ ಡಿದ್ದೇ ಕ ಠಾಣೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದಾರು. ಈ ಮನುಷ್ಯನ ವ ಇಸಸ್ಮಳವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಅಂಗಿಯ 
ತಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಾಗದಗಳಲ್ಲಿ ಇವ ನ ವಾಸಸ್ತ ಳದ ಹೆಸರು ಬರೆದಿದೆ'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದರು. 

ದೇವೇಂದ)--ಆ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನು ಯೂಾರಂಬುವುದು ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತೇ? 

ಅಂಬಿಗ--ಇ.ಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ಕಾಣೆ. 

ದೇವೇಂದ್ರ --ಹಾಗಾದರೆ. ಆತನು ನಿನ್ಶ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು 
ಕೂಗಿದ್ದು ಹೇಗೆ? 

ಅಂಬಿಗನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದು ಮಂದು ಆಲೋ ಚಿಸಿ-ಅದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಚತ ಸ್ವಾಮಿ; ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆ ದೊಡ್ಮಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೆೋಡಿರುವೆನೇ ಎಂಬುವುದು ಸರಿಯಾಗಿ ಸ್ಮರಣೆಗೆ, 
ಬಾರದು. ಆದರೆ ಆತನೇನೋ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದರೆ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ? 
ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯನು ತು೦ಬ ಗೌರವಸ್ಥ, ಕರುಣೆಯೇ 
ಅತನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಕಾಲದ ನಡವಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮೇಲುಕೋರುವುದೆಂದರೇನು ಹೇಳಿ. ಈಗಿನ 


೨೪೬ ಮಾಯಾವಿ 





ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿ 
ರನ್ನೂ ಯಾರೂ ವಿಚಾರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೫% ಕಿತ್ತ ನಿಮಗೆ ಆತನು 
ಅನೇಕವಾಗಿ ಉಪಕಾರ ವನಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವ ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನ್ಮೂ ಸಹ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಈ ಮೊದಲೇ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 

ದೇವೇ೦ದ್ರವಿಜಯ--ಆ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನ ವಯಸ್ಸು ಎಷ್ಟು; 
ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮನುಷ್ಯನು ದೀರ್ಫಾಕೃತಿಯವನೆ ಅಥವಾ 
ಗಿಷ್ಜೇ. ಸ್ಮೂಲಕಾಯನೋ ಅಥವಾ ಶೀರ್ಣಕಾಯನೋ? ಗಡ್ಡ ಏತಾಸೆ 
ಗಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದಿತೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಮುಂತಾ! ಅನೇಕ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಇವನ ಪ್ರಶ್ರೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂಬಿಗನು ಹೇಳಿದ 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನ ರಾತಿ) ತಾನು ನೋಡಿದ್ದ, ಎಂದೂ 
ನೋಡದಂತಹ ಆ ಅದ್ಲು ಸತರೋಗಿಯೇ ಈ ದೊಡ್ಡಮನಸುಷ್ಯನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ದೋಣಿಯವನನ್ನು ಈುರಿತು- 
ನೀನು ಏನೋ ಕಾಗದದ ವಿಚಾರವಾ/ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಆ ಕಾಗದ 
ವೆಲ್ಲಿದೆ? ನಾನು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕೊಡು, ಐ೦ದನು. 


ದೋಣಿಯವನು--ಇಆ ಕಾಗದವು ನಿಮ್ಮ ಅಂ/ಯ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದೆ. ಆತನು ವಿ ವಿಳಾಸವನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಓದಿ ಹೇಳಿ ಅನ೦ತರ ಆ ನ್ನು 
ಪ್ರುನಃನಿವ ಸ್ರ ಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಿದನು 


ಕಿಸೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ನೋಡಿದಾಗ ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯನ ಮುಖವು 
ವಿವರ್ಣವಾಗಿಹೋಯಿ ತು. ಅವನು ಉತ್ತೇಜಿತ ಕ೦ಠದಿ೦ಂದ, ಅಯ್ಯೋ, 
ಸರ್ವನಾಶವಾಯಿತಶು ! ಅವರು ಕಳ್ಳರು ; ಅವರೇ ಡಕಾಯಿತರು ; ಅವರು 
ಬಹು ಭಯಂಕರ ಸ ಸ್ತ; ಭಾವದವರು ; ಮಹಾವಿಶ್ರಾಸಘಾತಕರು. ನೀವು. 
ಗಳೂ ಆ ಕೊಲೆಪಾತಕರ ಕಡೆಯವರೆಂದೇ ತೋರುತ್ತಿದೆ; ನನ್ನ 
ಕೈಯಿ೦ದ ಯಾರೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲಾರಿರಿ ; ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನೀವು ಇದರ ಫಲಭೋಗ ವಶಾಡಿಯೇ ವನಾಡುವಿರಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಸ 


ಮೂರ್ತಿಮತಿಯಾದ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೨೪೭ 





ದೋಣಿಯವನು ಆ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ 
ಏನ್ನಿ ಶತನಾಗಿ, ಮತ್ತಷ್ಟು ಕುತೂಹಲದಿಂದ,-ಬಾಬೂ ಏನಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು! ನಮಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು, ಎಂದನು. 


"ನಿಮಗೆಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೇವೇಂದ)ೃವಿಜಯನು 
ದೋಣಿಯವನ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ರೋಧಭರದಿಂದ- 
ನನ್ನ ಗಡಿಯಾರ, ಸರಪಳಿ, ವಜೃದ ಉಂಗುರ, ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 
ಮೂರು ನೂರಸ್ಥೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ರೂಪಾ ಯಿಗಳು-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳುವುಮಾಡಿ ತಿಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯ 
ರಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದು ಥಾಣೆ ಇರುವುದಾದರೆ ರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಸ್ಪಸ್ನ್ಟು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು. ಈಗಲೇ ಇದರ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ರಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಗದ್ದಿಸಿದನು. 


ದೇವೇ೦ದ್ರವಿಜಯನು ಈ ಜೀಬು, ಆ ಜೇಬು ಎಂದು ಹುಡುಕಿ 
ದಾಗ ಮೂರು ಕಾಗದಗಳು | ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ತನ್ನ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಬರೆದ ಕಾಗದಗಳು. ಹಸ್ತಾಕ್ಸರಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಮತ್ತೊಂ 
ದರಮೇಲೆ ಕಾ ಜಿ ಪ್ರತ 2 ಅರಿಂದವುನ ಏಳಾಸ ಬರೆದಿತ್ತು. 
ೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು ಕೇವಲ ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿ ಆ ಮೂರು ಕಾಗದ 
ಗಳನ್ನೂ ಓದಿದನು. ಓದಿದಮೇಲೆ ದೋಣಿಯವನನ್ನುು ಕುರಿತು--ಸರಿ, 
ನನ್ನ ಹೆಸ ರೇ ಅರಿಂದಮ ; ನಮ್ಮ ಮನೆ ಕಾಮದೇವವುರದಲ್ಲಿದೆ; ಆದಷ್ಟು 
ಬೇಗ ದೋಣಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆಯುಸು ; ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಅ) 


ಲ್ದೆ 


ವ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೋಣಿಯವನು ಕೊಂಚವೂ ವಿಸ್ಮಯ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅಮಲು ಸರಿ 


ದೋಣಿಯು, ಮೊದಳಿನ ಹಾಗೆಯೇ, ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗು 


ಗಟ. 


5೪೮ ಮಾಯಾವಿ 


ಎರಡನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ 
ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು 

ಲಿದುತಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೋಣಿಯು ಹುಗಲಿಯ 'ಷೋಲಾ' 

ಘಾಟಿಗೆ ಬ೦ದು ಮುಟ್ಟಿತು. ದೇವೇ೦ದ್ರನಿಜಯನು ಅದರಿಂದ 
ಇಳಿದನು; ದೋಣಿಯ ಬಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದೆಂದು ದೋಣಿಯವನು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದ ನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕ್ಯಾ!ಿ ಕಾತರನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ದೋಣಿಯವರು ನಿರ್ದೋಡಿಗಳೆಂಬುದರ ಪ್ರಮಾಣವು ಆ ಮೂರು 
ಕಾಗದಗಳ ಪೈಕ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಿತು. ದೇವೇಂದ) ವಿಜಯನ 
ಅವರನ್ನು ಓಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಅರಿಂದಮನ ಮನೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಗೊತ್ತುವಾಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಚಕ 
ದೇವೇಂದ)ವಿಜಯನಿಗೆ ಸಲ್ಪವಾದರೂ ಆಯಾಸವಾಗಲಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನವ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಅರಿಂದಮನನ್ನು ೫ ದೇವೇಂದ್ರ ಏಒಯನು ಅರಿಂದಮನ 
ಮನೆಗೆ ತಲ್ಪಿದಾಗ, ಅರಿಂದಮನು ಹೊರಗಡೆಯ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸುತೂಹಲಾವಿಷೃನಾಗಿ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಆತನ ಭೇಟಿಯಾಯಿತು. ಅರಿಂದಮನು ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಿಜಯನನ್ನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಮೇಜಿನಮೇಲೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟು, ತಾಸು ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯಸು--ಮಹಾಶಯ!! ತಾವೇನೆ ಅರಿಂದಮ 
ಬಾಬು ಎಂಬವರು? ಎಂದು *ೇಳಿದನು. 

ಅರಿಂದಮನು ತಲೆಯಾಡಿಸಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 

ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯ---ತಮ್ಮ ಏಳಾಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾಗದಬದೆ. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳೆ ಅವನು. ಆ ಮೂರು ಕಾಗದಗಳಲ್ಲಿ ಅರಿಂದಮನ 
ಕಾಗದವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದನು, 

ಅರಿಂದಮನು ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡನು. ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಬರೆದಿತ್ತು :-- 


ಕಾಗದ ಪತ ತ್ರಗಳು ೨೪೯ 





"ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರನಿಗೆ, 

ಬಹು. ದಿನಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಮಾಚಾರಗಳೊಂದೂ ತಿಳಿಯದೆ 
ಬಹುವಾಗಿ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತೇನೆ ; ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕುಶಲವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗು. ನೀನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ನೀನು 
ಸಾಯುವವರೆಗೂ, ಎಂದೆಂದಿಗಣ ನಾನು ಮರೆಯಲಾರೆ. 


ನಾನು ಅದನ್ನು ಮರೆಯುವತನಕ ನನಗೆ ಏತರಿಂದಲೂ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ ಬಿಲ್ಲ: ಅದಕ್ಕೋಸ್ಮರವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮರಣವು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ಬೇಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವಂತೆ. ಮಾಡಲು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ನೀನು ಹೇಗೂ ನಾನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಲಾರದವ 
ನಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಬಲ್ಸೆ`; ಆದರೆ ಏತರಿಂದಲೂ 
ಕೃತಕಾರ್ಯನಾಗದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ತುಂಬಾ ನಿಷಾದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ತರುವ ಶ್ರೀಯುತ ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯಮಿತ್ರನಿಂದ ನನ್ನ 
ನಿವಾಸಸ್ಥೃಳವು. ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಆ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನು ನನಗೆ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದನು, ಇಂತು, 


ಫೂಲಸಾಹೇಬ.'' 
ಅರಿಂದಮನು ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿ, ತನಗಾಗಿ ಫೂಲಸಾಹೇಒ 


ಸಂದ ರಹಸ್ಯಮಯವಾಡ ಮತ್ತೊಂದು ಕೌಶಲವು ಸಿದ ಸವಾಗುತ್ತಿರು 
ವುದೆಂಡು ಭಾವಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ತೀಟೇಂದಬಿಒಯನಸ ೨ ಕುರಿತು, 


ಯ 
ತಮಗೆ ಈ ಕಾಗದವು ಎಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿತು? ಜ೦ದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯು-.ಈ ಕಾಗದ ನನಗೆ ಯಾವಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು, 
ಯಾವಾಗ ಸತತ ಯಾರು ಕೊಟ್ಟಿ ಫವರು ಇ.ವುಗಳೊಂದನ್ನೂ ನಾನು 
ಕಾಣೆ. ಸನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನೀವು. 'ವಿಸ್ಮಯಪಡಬೇಡಿ. ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ಈ ಬಚಾರದಲ್ಲಿ ತಾವು ಏನೂ 


ತಿಳಿಯಲಾಗು ವುದಿಲ್ಲ; ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಹಸ್ಸಗಳು ಅಡಗಿವೆ. 


೨೫೦ ಮಾಯಾವಿ 





ಅರಿಂದಮ--ಯಾವ ಆಸ್ಸೇಪಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಆ 
ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಾವು ನನಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. 


ದೇವೇಂದ್ರವಿಒಯನು ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಲು ಉಪಕ)ವಿಸಿದನು; ಬಿಂದು ವಿಸರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚದೆ 
ನಿ ಬಪಟಿವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಬರೆ 
ಯುವುದು ನಿಷ್ಟಯೋಜನ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಅರಿಂದಮನು 
ಕೊಂಚವಾದರೂ ವಿನ್ನಿ ಶತನಾಗಲಲ್ಲ; ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲವೂ ಸಂಭವವೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು 
ಅವನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣ ಸಹಿತ ಹಿ೦ಂದಿರುಗಿದುದೊಂದು ಮಾತ್ರ 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ಮಯಕರವಾದ ವಿಷಯ 


ಅರಿಂದಮ--ನೀವು ಇನ್ನೂ ಏರಡು ಕಾಗದಗಳ ಏಚಾರ ಹೇಳಿದ. 
ರಲ್ಲಾ ಅವನ್ನು ನೀವು ಆ ಸು ಸಸ ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ? 

ದೇವೇಂದ್ರವಿಒಯ--ಅವು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ ಇವೆ, ತಾವ 
ನೋಡಬಹುದು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ 
ಎರಡು ಕಾಗದಗಳನ್ನೂ ಅರಿಂದಮನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅರಿಂದಮನು 
ವ್ಯಗ್ರಚಿತ್ತನಾ! ಓದುತ್ತಿದ್ದನು :-ಎ 


ದೇವೇಂದ್ರ ಬಿಜಯ, 

ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. 
ನೀನು ಭವಾನೀಪುರದವನೆಂಬುದನೂ, ನೀನು ವೇಣೀಮಾಧವಘುರಕ್ಕೆ 
ಏತಕ್ಕ್ವಾ ಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲಚಂದ್ರ ನೊಡನೆ 
ಆ ಸಮಾ ರೇವತಿಯ ಸಂರಕ್ನ ಣೆಗೋಸ್ಕ ರ ಯಾವನಾ ದರೊಬ್ಬ ದಕ್ಷ 
ನಾದ ಪತ್ತೇದಾರನನ್ನು ನೇಮಕ 0 ಕಲಿಕತ್ತೆಗೆ ಹಿಂದಿರು 
ಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಗೆ. ಬಾಬೂ, ನೀನು ನನ್ನ ಆಲೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಾದರೆ, ಶಕ್ತನಾದೊಬ್ಬ ಪತ್ತೇದಾರನ ವಶಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವುದಾದರೆ, ಹುಗಲೀ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಅರಿಂದಮವಸುವನ್ನು ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಿಯೋಜಿಸುವ 


ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು - ೨೫೧ 








ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡು. ನೀನು ರೇನತಿಯನ್ನು ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಸುನೆಯೆಂದೂ, 
ಅವಳನ್ನು ನಿನಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡುವ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪವಿದ್ದಿತೆಂದೂ, 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ನಿಮ್ಮ ಮಾವನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇ ಇದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ತ 
ಪಟ್ಟಿ ದ್ದನು ; ಆದರೆ ವಿಧಾತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿ. ಹಣಕ್ಕೆ 
ತುಂಬ ತೊಂದರೆಯಾಗಿದ್ದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ರಮಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು? 
ವೇಣೀಮಾಧವಫುರದಲ್ಲಿ " ಕೇಶವಬಾಬು' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ನೀನು 
ಕೇಳಿರಬಹುದು ; ನಾನೇ ಆ ಕೇಶವಬಾಬು. '' 


ಇನ್ನೊ೦ದು ಹೆಂಗುಸಿನ ಕೈಬರೆಹದ್ದು; ಹೀಗಿದ್ದಿತು :-- 
""ದೇವೇಂದ) ಜಯ, 

ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟೆ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ, ನೀನು ನನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುವೆ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇದ. ಗಾಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಾನನ್ನು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ 
ಆಡಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಿತ್ತಿಹಾಕುವುದರಿಂದ ಬಹು ಸಂತೋಷವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಯಾರ ಕ್ರೊಧಾಗ್ನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಐಂಬುದನ್ನು ನೀನು 
ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ: ಯಾವ ದಿವಸ ಜುಮಲೆಯು ನಿನ್ನ ಹೃದಯ 
ರಕ್ತದಿಂದ ತನ್ನ ಕೈತೊಳೆಯುವಂತಾಗುವುದೋ ಅಂದಿನ ದಿನ, ನೀನು 
ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಮಾನ, ನಿನ್ನ್ನ ಆ ತಿರಸ್ಕಾರ, ಆ ದ್ರೇಷಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗುವುದು. ಉಪೇಕ್ಟಿ ತಳಾದ ರಮಣಿಯುು ಕ್ರೂರ 
ವಾದ ಸರ್ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಯಂಕರಳು, ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂದೇ ತಿಳಿಯುವೆ. 


ಸರ್ಪೀ ಜುಮಲೆ.' 
ಕೇಶವಬಾಬು ಮತ್ತೂ ಫೂಲಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬನದೇ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅರಿಂದಮನು ಮೊದಲೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಲೀ 
ಹೊಸಪರಿಯಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿ. 
ಮುಗಿಯಿಸಿ ಅರಿಂದಮನು,-ದೇವೇ೦ದ್ರಬಾಬೂ, ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮದ 


೨೫೨ ಮಾಯಾವಿ 





ಕರ್ಮಫಲವು ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯದು; ಅದರಿಂದಲೇ ನೀವು ಇಂತಹ ಕೊಲೆ 
ಪಾತಕಿಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಸ್ರಾಣದೊಂದಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರಿ, ಎಂದು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


ದೇವೇಂದ್ರಬಿಜಯ--ತಾವು ಅವರನ್ನು ಬಲ್ಲಿರಾ? 


ಅರಂದಮ--ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರೊಬ್ಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಅರಿಯಲಾರ 
ದವನಾದರೆ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುವ ಕೆಲಸವು ಹೇಗಾಗಬೇಕು. 
ರೇವತಿಯ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಗೋಪಾಲಬಾಬುಬಏನ ಸ್ವಭಾವ ಚರಿತ್ರೆಯ 


ಬಚಾರವಾಗಿ ನಿಮಗೇನಾದರೂ ತಿಳಿದಿದೆಯೇ? 


ಹ 
ಉನವರಲರೂ 
೧೧ €ಗಿ 


ಹ 


ದೇವೇಂದು--ಅವನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಮನುಷ್ಯ; 
(ಟೆ 
ಅತನನ್ನು ತುಂಬಾ ಗೌರವಿಸ ತತ್ತಿರುವರು. 


( 


ಅರಿಂದಮ--ತಾವು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ನಾಲ್ಯಾರು ದಿನ ಇದ್ದು, ನನಗೆ 


ಹಾಯ ಸವಾಡುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ರೇವತಿಯ ರಸ್ಹ್ಟಣೆಗೆ 


| 


ಹಾ 


ಜು 


ಶ್ಯ 
“೨ 


ಹ 
ಗಾ 
ಸನ್ಫಾಹ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲೆನು. ಸಮ್ಮತವುಂಜಿ? 
ತ ೧೧ 


ದೇವೇಂದ್ರ ನನ್ನ ಆಕೆ ಕ್ಸೇಪವೇನೂ ಅಲ; 


ನಚ ದ್‌ ನ್ಟ 
ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸಾಜ ಬಕ 6 ಭರವಸೆಯ 


ಆದರೆ ನನ್ನಿಂದ ನಿಮಗೆ 

ತಃ 
ಅರಿ೦ದಮ--(ನಗುತ್ತಾ) ಯಾವ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನಿನ್ನೆಯ ಜ್‌ 

೨ಭಕರವಾದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ನೀವು ಕಳೆದಿರೋ ಅಳ್ಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು 


"1 


ಶ್ರ 
ಸಲ 1805110. ಚರ ಬಕ? ದಾರಿ ಸಕಕ 


ದೇವೇಂದ)--ಇಲ್ಲ, ರಾತಿ) ವನಮಧ್ಲೆ ದಲ್ಲಿ ಹೋದದ್ದು ; ಈಗ 
ಅದೇ ದಾರಿಯನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. 'ಆದರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಡುವ 
ದಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೇನು. 

ಅರಿಂದಮ--ಸರಿ, ನಡೆಯಿರಿ, ಇಂದು ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಟುಬಿಡೋಣ. ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಇಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಲೇ 
ಬೇಕು. 4 


ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅಂತರ್ಧಾನ ೨೫೭ 

ಅನ೦ತರ ಅವರವರಿಗೆ ವೂಲಸಾಹೇಒ ಮತ್ತೂ ರೇವತಿಯ ಒಚಾರ 
ವಾ ಅನೇಕ ಮಾತುಕತೆಗಳಾದುವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅತ್ತಿ ಬರೆವ್ರದ 
ರಂದ ಇದು ಬಹು ಏಸ್ತೃ ಟರಗೊಳ್ಳು ವ್ರದೆಂದು ತೋರು .. ಅರಿಂದ 


್ರ 
ವಾಡ ಗುಣವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸೇಳಿ 1 ಎನು ಅಸಂಭವ 
ರ್ಲ ದ ತ ಪ್‌ ದು ದ್‌ ಇದ್ರು 
ದವಿಂದು ಭಾವಿಸಿದನಲ್ಲದೆ ವಿನ್ನಿತನೂ ಚಮರಿತನೂ ಆದನು, ಹಾಗಯೇ 
ಸ್ರ 
ದಾರ್‌ ೧ ರ್‌ ಪಾಲ ಎ ಎ 


ು ೦೨ | 
ಇಉಬೃಲತರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಯಿತು. ಅರಿಂದಮನು ಆಗ ದೇವೇಂದ; 
೦೨ ಈ 
ಲ್ಲ ಡ್‌ 


ಬಜಯನಿಗೆ ರೇವತಿಯ ವಿಚಾರಗಳೊಂದನ್ನೂ ಒ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ದೇವೇಂದ) ಓಬಯನಿಂದ ರೇವ 


ಆ 
ವಾಳದ, ಇ ್ನ' ದು ಸ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪೇಳಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು. ` 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 

ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕರವಾದ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ಕಾ ವೇಂದ್ರವಿಬಯನು ಆಂದು ಅರಿಂದಮನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾ:: 
ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಇಬ್ಬರೂ ಫೂ 


ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಆ ತೋಟದ ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅತ್ಯಕಡೆ 
ಯಂದ ಒಬ ) ರೈತನು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅರಿಂದಮನು ಅವನನ್ನು ಕೂಗ, 


ಈ ತೋಟವ ಯಾರದು? ಎಂದು ಸೇಳಿದನು. 


೨೫೪ ಮಾಯಾವಿ 


ರೈತ--ಜಾನಕೀನಾಥವಸುಗಳದಲ್ಲವೆ! 
ಆರಿಂದಮನು ಸ್ವಲ್ಪ ಆ೪ ಲೋಚಿಸತೊಡಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ, ಯಾವ 


ಜಾನಕೀವಸು? ಅವರಿರು ವುದು ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ರೈತ--ಆತನು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ; ಅವರ ವಾಸಸ್ಮಳವು ವೇಣೀ 
ಮಾಧವಪುರ. ಅವರೇ ನಮ್ಮ ಜವಿಐನ್‌ದಾರರು, ಎಂದು “ಳಿ ರೈತನು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಅರಿಂದಮನು ದೇವೇಂದ್ರವಿಒ *ಯನಸನ್ನು ಕುರಿತುರೇವತಿಯ 
ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಜಾನಕೀನಾಥವಸು ಎಂದಲ್ಲವೆ ದೇವೇ೦ದ್ರಬಾಬು? 
ರೇವತಿಯ ಅಪಹರಣದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅನೇಕ ರಹಸ್ಯಗಳು ಅಡಗಿವೆ 
ಎಂದು ಶೋರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಅದನ್ನು ತಾವೂ ಕೂಡ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚ 
ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ರೇವತಿಯ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಗೋಪಾಲವಸುವು ಇಷ್ಟು 
ದೂರ ಒಳ್ಳೆಂ ಯವನೆಂದು ತಾವು ತಿಳಿದಿರುಎರೋ ಅಷ್ಟು ದೂರ ಅತನು 
ಒಳ್ಳೆ ಜಗ ಕೂರಚ ಕಾ ಈಶ್ವರನ ಇಚ್ಛೆ ಮತ ಸೀಸೆಂದು 
ತೋರು ತ್ಕದೆ... ಐಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಅವನು ಅರಿಂದಮನೆಂಬ 
ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಹಿತ್ತಾಳೆಯೋ ಚಿನ್ನವೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು, 


ತು 
ಬಂದನು. 
ಆಗಲೇ ಇಬ್ಗರೂ ತೋಟದೊಳಕ್ಕೆ ಬ ಬಜ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಡಿಕೊಳ್ಳು ವರಿಲ್ಲದೆ ಉದ್ಯಾನವು ಆರಣ್ಯದ ಹಾಗೆ ಭಯಂಕರ 


ವಾಗಿದೆ; ನ ಸಕ ೨; ಎ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಳ್ಳು 
ಪೊದೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ತ ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಧಾರಣವಾ! 
ಭಾರ್ಯಾ ಬಟಟ ಲೃದೂರ ಮುಂದರಿದು ಹೋದ 
ಮೇಲೆಮರಗಳ ಮೇಶ್ಚಾಗದ ಬಟ *ುಕು ಮೇಲ್ಪಾವಣಿಯ 
ಕೊಂಚ ಭಾಗವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ಹೊರಟರು. 
ಪಶ್ಚಿಮಶಡೆ, ಮನೆಯ ಎರಡನೆಯ ಅಂತಸ್ತಿನ ಒಂದು ತಿಟಿಕಿ ತಿರದಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಿಂದಲೇ ಕಂಡರು. ಅಲ್ಲ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ 


೧೧. ೯) 


ಮಯುಯೂ ಮುುಕ್ಕಕೇಶಿಯೂ ಆದ ನಾರೀಮೂರ್ತಿಯು ನಿಂತಿರು 


ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅಂತರ್ಧಾನ ೨೫೫ 


ವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ಅರಿಂದಮನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ದೂರದಿಂದಲೇ 
ಗುರ್ತಿನಿದನು. ಇವಳೇ ಆ ಮತಿಬೀಬಿ--ಸ್ವಾಮಿಹಂತ್ರಿ, ಮಾನವ 
ರೂಪದ ದಾನವಿ, ವಿಧಾತನ ಅತ್ಯುದ್ಭುತವಾದೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿ. ದೇವೇಂದ್ರ 
ವಿಜಯನೂ ಅವಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದನು. ಗುರ್ತಿಸಿದವನೇ ನಡುಗಿದನು. 
ಅವನು ಅರಿಂದಮನನ್ನ್ನು ಕುರಿತು "ಮಹಾಶಯ, ಇವಳೇ ಆ ಡಾಕಿನೀ, 
ನಾನು ಇವಳ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಮೋಸಹೋದಡದ್ದು?' ಏಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಅರಿಂದಮ---" ಸರಿ. ನಾಸು. ಇವಳನ್ನು ಜೆನ್ಮಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ; 

ಲ್ಲಿ ದ್ಧ ಜ.6 

ಈಗ ಒಂದು ಕೆಲಸಮಾಡೋಣಾಗಲ, ಈಗ ನಾವು ಈ ಕಡೆಯಿಂದ 

ಹೋಗದೆ ಆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಹಾದಿ ಹಿಡಿದು ಹೋಗೋಣ ; ಹಾಗೆ 
ಜೂ ಜ್ರ 

ಮಾಡಿದರೆ ಜುಮಲೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಲಾರಳು; ಅಲ್ಲದೆ ನಾವೂ 

ಕೂಡ ಯಾರ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಬೀಳದೆ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು, 
ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಅರಿಂದಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸೆಲಸವಾಯಿತು. ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಜುಮಲೆಯು ಅವರನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ನೇರವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಯಾವ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಜುಮ 
ಲೆಯು ನಿಂತಿದ್ದಳೋ ಆ ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಅರಿಂದಮನು 
ಜುಮಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಹಾಗೆಲ್ಲ ಜುಮಲೆಯು 
ಪಕ್ಕದ ಕೊಠಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಹೊರಗಡೆ ಕೈಸಾಲೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಕೊಠಡಿಗೆ ಓಡ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಅರಿಂದಮನೂ ಕೂಡ ಅವಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಓಎಿಡತೊಡ 
ದನು, ಕಟ್ಟಿಕಡೆಗೆ ಜುಮಲೆಯು ಒಂದು ಕೊತಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ, ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ಒಳಗಿನಿಂದ ಅಗಳಿಹಾಕಿದಳು. ಅದೇ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಅರಿಂದಮನು ಆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಒದ್ದ ಜೋರಿಗೆ 
ಆ ಬಾಗಿಲು ಆ ಒ೦ದೇ ಏಟಿಗೆ ತಾಳಲಾರದೆ ಹೋಗಿ ಏಕಟಿತರವಾ]) 


೨೫೬ ಮಾಯಾವಿ 


ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ ಒಡೆದು. ಬಿದ್ದಿತು. ಅರಿಂದಮನು ಕೊಠಡಿಯೊಳ ಛಕ್ಕೈ 
ಒಂದೇ ಹಾರು ಹಾರಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಎ೦ಂತಹ ಅಶ್ಚರ್ಯ! ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಜುಮಲೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅವಳಿದ್ದ ಕುರುಹು 
ಗಳೂ ಇ.ಲ್ಲ. ಆ ಕೊತಡಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೀಗುವುಡಳ್ಳು ಮತ್ತೆ 


ಯಾವ ಬಾಗಿಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಇದ್ದ ಒಂದೆರಡು ಕಿ ನ ಕಬ್ಬಿಣದ 


ಒಪ 


ಸಲಾಕಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದೆ; ಆ ಸಲಾಕಿಗಳಾದರೂ ಬಹು ಭದ)ತರವಾಗಿ 
ಟ್ರಪೆ್ಫ ಅರಿ೦ಂದಮನು ಅನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ 


ಗ] ಸಲ್ಪ ಸ 


ನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ದಿಶ್ವುತೋರದವನಾದನು; ಅರಿಂದಮನಿಗೆ 
ಜುಮಲೆಯ ಪೈಶಾಚತ್ತದ ಏಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಸಂದೇಹವೂ 


ತ 
“ಇಳಿಯ ಅಬ. ಒಂದೊಂದಾ।,. ಆಶನು ಕೊಠಡಿಯ ನಾಲಿ ಷೆ 


೧೧ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಸಿಸತೊಡ/ದನು. ಜುಮಲೆಯಿರುವ ಸ್ಪಳತಿಳಿಯಲಲ್ಲ. 
ಸೊತಡಿಯ ಲ್ಲ ಅ೦ತಹ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಇರಬಲ್ಲ, ಒಂದುಕಡೆ 
ಒಂದು ಆಲಮಾರು, ಒಂದು. ಸಣ್ಣ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಸಣ್ಣದೊಂದು 
ಹಾಸುಗೆ--ಇ.ಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲದ್ಧುವ್ರ. ಆಲಮಾರು ಸ್ವಲ್ಪ ತೆರೆದಿತ್ತು, ; 
ಅದನ್ನು ಆತನು ಚೆನ್ಪಾ?ಿ ಕ ಹ ಆ ಚತ ಜ್‌ 


೨ 
ತು ಗ ಆ... ಎ ಆಗ 
ಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತು೦ಬ ಸಂಶಯವ್ರ 


ಕ 


ಡಿ | ಚ್‌! ಚೆ 
೦ದೂ ಕಾಣದ ರಹಸ್ಲಪೂರ್ಣವಾದ ಅದು ಶತ ನಾಟಿಕದ ಅಲೌಕಿಕ 
೧) ನಾ 
ಎ ತ ಭಜ ಲ ಇಟು ಸಚ ಜಾ ಜಯತೆ ಎ ಬ್ಲ ತ 
ದತ್ತ -ವೂಂದು ಅಲ ್ಬ, ಅಭನಯ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟ. ಹಾಗಯೇ, ಆದೇ ಸವಯ ದಳು 
ಗ್ರ 5 ೧೨ ಬ್ರ ನು 
೨) ಹ ಹ" ಬ ್‌್‌್‌್‌ ಎರಿ ತ್‌ 5 ದ್‌್‌ 
ಇದೇ ತರದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಜನಯವು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ನಡೆಯ. 
ಜ್‌ 
ತಿದಿ ತು 
ದಂ ಜ್‌ | 


ಪಾತಾಳ ಪ ಪ್ರವೇಶ ೨೫೭ 





ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಇಳ ಪವ 
ಪಾತಾಳ ಪ್ರ ಶ 


ಉತಪಿನುಲೆಯನ್ನುು ದಸ್ತ/1ರಿಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ!: ಅರಿಂದಮನು ಹೊರಟ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರವಿಒಯನು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಸೆ 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮಂತಹ ಇಬ್ಬರು ವೀರಪುರುಷರು ಪ್ರಯತ್ನಪರ 
ರಾಗುವುದು. ನಾಜಚುಗೆಗೇಡೆಂದೂ, ತನ್ನ ಸಹಾಯವು ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಹತಭಾಗ್ಯನಾದ 
ವೇವೇಂದ್ರಬಿಬಯನು ಆ ""ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನಿಂದ '' ಅಷ್ಟೊಂದು ಅನು 
ಭವನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೂ ಕೂಡ, ಅವಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಳಾದೊಬ್ಬ 
ಹೆ೦ಗಸಿನ೦ತೆ ಅಲ್ಲ; ಅವಳು ಮನುಷ್ಯರೂಪದ ರಾಕ್ಚಸಿ; ರಾಕ್ಚಸಿ 


ಗ೦ತಲೂ ಭಯಂಕರಳು ಬಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಇದ್ದನು. 


ಅರಿಂದಮನು ಜುಮಲೆ ಯನ್ನು ಸಿಜವಾಗಿಯೂ ದಸ್ತಗಿರಿಮಾಡು 
ತಾನೆ; ಅಷ್ಟ ರೊಳಗಾಗಿ ತಾನು ಆ ಫೂಲ ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬಟ್ಟ ರೆ ಯ ಕೆಲಸವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿದಂತಾಗಿ ಇದರಿಂದ 
ಜಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯವಾದೀತು. ತನ್ನ ಸಹಾಯ 
ವಸ್ಮ್ನು ಕೋರಿಯ ಅಲ್ಲವೇ ಅರಿಂದಮನು ತನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಗೆ ಕರೆದು 
ಈ ಂಡಟ ಬಂದದು... ಇಂ ಬ್ಧಿ ತಾನು ಆತನಿಗೆ ಸಹಾಯ 


ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು. ಮುಂತಾಗಿ. ದೇವೇಂದ್ರ) 
ಏಬಒಯನು ಆಲೋಚಿಸಿ, ತಾನು ಫೂಲ ಸಾಹೇಬನಸ್ಟ್ರು ಹುಡುಕುವ ವ್ರದಸ್ಥೈೆ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ, ಸೆಳಗಡೆ, ಯಾರದೊ ಗೆ ಯಸ ಸದ್ವಾ ಯಿತು. 


ಬಂ 
ಛೆ 
ಕೂಡಲೆ ಅಸುಸ೦ಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೀವೇಂದ್ರವಿಜಯನು. ತಾನು 


ಅರಸುತ್ತಿದ್ದ... ಫೂಲಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪೃತೀಕಾರಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬ೦ದನು; ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 
ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಷಾಕೊಗಯೂಗಿದ ದ್ಪ್ಪ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನು 


ಇವನ ಕಡೆ ನೋಡದೆ ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಳ್ಸೆ ಹೋದನು. ಇದನು 
17 
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ನೋಡಿದ ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು ಉತ್ತರಕ್ಟ್ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಿಹೋಗಿ, 
ಆ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯಸು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕ೦ಡು 
ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಕೊಂಚವಾದರೂ ಏಸ್ಕೃಯಪಡಲಿಲ್ಲ. ದೇವೇಂದ್ರ 
ಜಯನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂದಹಾಸದೊಂದಗೆ, ಏನಯ್ಯಾ, 


ಬ 


೪.4 
ಬ 
ದೇವೇ೦ಂದ್ರಬಾಬು, ಪುನಃ ಬ೦ದುದು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ? ಎ೦ದು 
ಕೇಳಿದನು. 
ದೇವೇ೦ದ್ರವಿಜಯನು--ಪುನಃ ಬಂದುದರ ಉದ್ದೇ ಶವ? 


ಅದು ಈಗಲೇ ತಿಳಿಯಬರುವುದು; ಪಾತಕಿ, ನನ್ನಿ೦ದ ಸರಿಯಾದ 
ಬುದ್ದಿಗಲಿಯುವೆ, ವಂದು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನಸು. 
| ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಮಂದಹಾಸದೊಡನೆ,-ಸಲ, 
ನೀನು ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸುವುದಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಬಂದೆಯೇನು? ಭಲಾ, 
ಭಲಾ? *ೇಳಿ ಒಹು ಸ೦ತೋಷವಾಯಿತು; ಒಳ್ಳೆಯದು, ಬುದ್ಧಿಗಳ 
ಸಲು ಸೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಬಂದಿರುವೆಯೋ ಅಥವಾ ಸಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಐಸೂ 
ಯಾರಾದರೂ ಬಂದಿರುವರೋ? ಅರಿಂದಮನು ಬರಲಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 
ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯನು ಆ ಮತಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಜೀಬಿನಿಂದ 
ಸಸೂ,ಲನ್ನು ಅವಸು ಅರಿಂದವು 
ನಿಂದ *ೇಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಪೂಲಸಾಹೇಒನ 


ತಲೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು, ಓಡಿಹೋಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವೆಯಾದರೆ, 


( 


ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಲೆ ಸ್ಮ ಒಡೆದು ಹಾಕುತ್ತೆ ು ಹೇಳಿದನು 
ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಸ್ಪಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯಪಡದೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ 


ಡಾ 
ಸಗೆಮೊಗದಿಂದ, ಇಲ್ಲ, ಏಶಸ್ತೆ ಓಡಲಿ? ನಿನ್ನ ಭಯದಂದಲೆ ? 
ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಪಿಸ್ತೂಲಿನ ಭಯದಿಂದಲೋ ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀಯಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ದೇವೇಂದ್ರ--ಹೂಂ. 


ಫೂಲ,--ಯಾವಾಗ? 


ದೇನೇಂದ್ರ--ಈಗಲೇ. 
ಫೂಲಸಾಹೇಬನು. ನ ುವ್ರದಕ್ತೆ ಉಪಕ್ರಮ ಸಿದನು-ಇಅದೇ 


ರೀತಿಯಾದ ಪರಿಹಾಸಕರವಾದ ಮಂದಹಾಸ! ಹೇಳಿದನು,--ನೀನು 
ಏನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಸಗ ಕೋಳವನ್ನ್ನು ತೊಡಿಸತಕ್ವ 
ವನು, ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಧು ಪ್ರಾಣಿಯ ಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು 
ತೋಳಕ್ಕೆ ಕೈನೀಡತಕ್ಕವಸು, ಎ೦ದುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯಾ? 


ದೇವೇಂದ್ರ ಏಒಯ---ಸನೀನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಫೂಲಸಾಹೇಬ--ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ? 


ತ್‌ 


ದೇವೇಂದ್ರ)--ಸಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. 


ಫೂಲಸಾಹೇಬ---ಬೇಡ, ಅ ಷ್ಟೊ ೦ದು ಪ್ರಯಾಸಪಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಇದೋ ನಾನು ಈ ಸ್ಪಳದಿಂದ ಕದಲುವುದಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೋ. ಜಸ ದೇವೇಂದ್ರ, ನಾನೇನೋ ಅಲುಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ನೀನು ಇಲ್ಯುನ ಷ್ಟು ಈ ಸ್ಪಳದಿಂದ ಒ೦ದು ಕೂದಲ ಎಳೆಯಷ್ಟಾದರೂ 


ಕದಡಲಿಸಬಲ್ಲೆ ಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅ ೧೧. 


ದೇವೇಂದ್ರವಿಒಯನು, ಆದರ ಸನ್ನಾ ಹಗಳು ಸನ[ರಲಿ, ಎಂದು 


0. 


ಹೇಳಿ ಫೂಲಸಾಹೇಬನನ ಹಿಡಿವುದಕ್ಕೆಂದು ಆತುರದಿಂದ ಮುುಂದರಿ 


ಟಂಗಿಾಗಿ, ನ್ಟ 
ದಸು, ರ ಬಕಟವಾದ ಒಂದು ಶಬ್ದವಾಯಿತು, ಅದರ 
ಸಂಗಡಲೇ ಏಎವೆಯಿ ಎಶ್ಟು ವ್ರದರೂಳ ಗಾ? ಕೂಟ ಬತ ತ 


ುತ್ರ 


ವೆಜ್ಚವೂ, ಆ ಸ್ಮಳದಿ೦ದ, ಭೂಮಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಅದೃತ್ಯವಾಗಿ ಹೋಯಿ 


ಫೂಲಸಾಹೇಒನು. ನಗುತ ನಗುತ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದನು, 


೨೬೦ ಮಾಯಾವಿ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಸಿಹಮ ತ್ತೂ ಶಾರ್ದೂಲ 


ಹೇಶೇಂದ್ರವಿಜಯ ನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಪಾತಾಳ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದನ್ನೂ 

ತಾನು ಗೆದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಜ.ಮಲೆಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕ್ಟರ 
ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಆ ಸರವಸರವಾ/ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿ, ಯಾವ 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಜುಮಲೆಯು ಆ ಅರಿಂದಮನನ್ನು ಒಂದೇ ತಡೆವೆಗೆ ಮಂಕ 
ನನ್ನಾ!) ಮಾಡಿ ಮಾಯವಾಗಿದ್ದಳೋ ಬ ಕೊತಡಿಯ ಕಡೆಗೆ. 


೦ 


ಹೋದನು. ಅದೇ ಜುಮಲೆಯು ಮಲಗುವ ಮನೆ. ಸ್ತ 
ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯನೂ ಮನೆಯೊಳಸ್ವೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಾಗ ಫೂಲ 


ಸಾಹೇಬನು ಮುನೆಯಲ್ಲಿರಲಲ್ಲ; ಆದೃರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಪರಮಶತ್ರುವಾದ 
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ಬಗ್‌ ಕೆ ೨ ಹ 
ಅರಿಂದಮನ ಅಗಮನ ಏಚಾರವೂ ಬುಮಲೆಯ ಅಂತರ್ಧಾನವಿಚಾರವೂ 
್‌ ಛೆ ನ ಷು ಇದ ಸ 
ಫೂಲಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಸಲ್ಪವಾದರೂ ತಿಳಿಯ. ವು. ಫ್ರ ಲಸಾಹೇಬನು 

೧೨ 
"ಪ ವ್‌ ದೆ ತ ನ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಕ ವ 
ಜುಮಲೆಯ ಶಯನಸಮಂದಿರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲ 


ಜುಮಲೆ ಚ ಅದರ ತ ತ ಸ 1 
ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಇಂ ಟ್‌ 2 (೪1 ತ 
ತ ನು; ಪೂಲಸಾಹೇಬಸಿಗೆ ಹೊಗಳಿದ ಅರಿಂದಮನು ಕಾಣಿ 
ಸಲಿಜ್ಞ; ಆದರೆ, ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದಮೇಲೆ, ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅರಿಂದಮ 
ಔಷು ಹಂಡು ಸ್‌ ಬತ ಶನಾ ಾದನು. ಆಗ ಆ ಭಾವವನ್ನು ಅಡ/ನಿಕೊಂಡು 
ನೈಜವಾದ ಸ್ತರ ಸು ಜಾ ೬ ಅರಿಂದವು 
ಜಾಬುಗಳು ! ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದಲೊ ? ಎಂದು *ೇಳಿದನು. 

“ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾಶಯರ ವರ್ತಮಾನಗಳೊಂದೂ 


ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಲ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣವೆಂದ.. 
ಬಂದೆ,'' ಎಂದು ಆರಿಂದಮನು ನಗುತ್ತಾ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು. 


(ಎ 


ಸಿಂಹ ಮತ್ತೂ ಶಾರ್ದಾಲ ೨೬೧ 











ಫೂಲಸಾಹೇಬನು, ಒಂದು ಸಲ ಹೋ, ಹೋ! ಎಂದು ನಕ್ಕನು. 
ಅದಾದಮೇಲೆ ಅವನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡದಿರುವು 
ದಾದರೆ ಫರಸ್ಪರ ಬಹು ಸಂಕಟಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಮಧ್ಯೆ ಮೈತ್ರಿ ಎ೦ಬುದು ಘನೀಭೂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾನೂ ಕೂಡ 
ನಿನ್ನನ್ನು *0ದೆ ತು೦ಬ ಕಾತರಿಸುತ್ತಿದೆ. ದೇವೇಂದ್ರವಿಬಯುನು 
ನನ್ನ ಸ್ಪೇಹಪತ್ರವನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲಿಲ್ಲವೇ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅರಿಂದಮ--ಹೂಂ, ತಂದು*ೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ತಾನೇ ಏನು? 

ಫೂಲಸಾಹೇಬ--ಆ ಕಾಗದ ಸೇರಿದನಂತರವೇ ನೀನು ಬಂದದ್ದು? 
ಬಹು ಬೇಗನೆ ಬಂದೆ; ನೀಸು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಬರುವೆಯೆಂದು ನಾನು 
ಸಂಬಿರಲಜ್ಲ. ನೀನು ಯಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ಕನಾಗಿರುವೆಯೋ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತತ್ಸರನಾಗಿರಬೇಕಾದದ್ದು ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದದ್ದು. 
ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ನೀನು ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದು 
ತ೦ದದ್ದು ಸರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ; ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಆಬ 
ಪ್ರಾಣಿಯು. ಇಂತಹ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಈ ಬಾರಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾವೇರಿ ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಒ೦ದೇ ಏಟಿಗೆ ತಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 

ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಮಾತುಕೇಳಿ ಅರಿಂದಮನು ಭಯಪಟ್ಟಿನು; 
ನೀನೇನು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟೆಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಫೂಲ,--ನಾನೇಕೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ? ಅವನು 
ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು; ಅವನು ಅಷ್ಟು ಬುದ್ದಿವಂತ! 
ನಾನು ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ್ದು ಸಹಾ ಇಲ್ಲ, ಅವನ ಗತಿ ಏನಾದರೂ 
ಆಗಲಿ, ಅರಿಂದಮಬಾಬೂ, ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಏನಾದರೂ ಅಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳುಂಟೊ? 

ಅರಿಂದಮ--ಉಂಟು; ಏತಕ್ಕೆ ? 

ಫೂಲ.--ಅವು ಇರತಕ್ಕುದೇ ನ್ಯಾಯ. ನಾನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವುದಾದರೆ ಪ್ರಾಯಃ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 


೨೬ ೨ ಮಾಯಾವಿ 


ಒಂದರ ರುಚಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದಲ್ಲವೆ? ಅಷ್ಟೇ ನು, ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೇಹಾಕಬಹುದು. 


ಅರಿಂದಮ--ನನಗೆ ಆ ಕೋರಿಕೆ ಅಲ್ಲ. 


ಫೂಲಸಾಹೇ ಒ-- (ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು) ಅರಿಂದಮ, ಹಠಾತ್ತಾ! 
ಇಷ್ಟು. ದಯಾಳುತ್ತವೆಲ್ಲಂದ ಬಂದಿತು? 
ನು ಆ. ೧) 


ಅರಿಂದಮ--ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ಫ ಲ್ಲ ಯಾವ ಅಸ್ತೃವೂ ಇಲ್ಲವೆ? 


ಫೂಲ.--ನನ್ಸ ದುರದೃಷ್ಟ, ನಾನು ಈಗ ನಿರಸ್ತ್ರನಾಗಿದ್ದೇ; 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಸದಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿ ಪುಶ್ರೆ ವತಾಡುವ ಕಷ್ಟ ಕೊಡಿ 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅರಿಂದಮ--(ನಗುತ್ತಾ) ಅದು ಹೇಗೆ? 


ನಂ) ಎಲ್ಲ್ಲ ಡ್‌ ಜೆ 9 ೦೧ ವ್‌ ಜ್‌ ೦ ಎ ೧ 
ಫೂಲ.--ಇದ್ದಿದ್ದಪಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಸೀನು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರನಾದ 


ಕೂಡಲೇ ನಾನು ಸಿನ್ನನ್ನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 


ಅರಿಂದಮ--ಅದು ನಿಜ. 


ಫೂಲ.-ಇನ್ನೂ ಕೊಂಚ ತಿಳಿದರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆಯುವುದಾಗಿ. ನಾನು ಶಪಥಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಸತ್ತರೆ ನಾನು 
ಸಾಯಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ನೀನು ಸಾಯುವೆ. ಇಷ್ಟರ ಏನಾ, ಎ೦ದಾದರೂ 
ಸರಿ, ಪ್ರಾಣಸಹಿತನಾದ ಪೂಲಸಾಹೇಬನನ್ನು ನೀನು ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲೆನೆಂಬ 


ಭಾವನೆಯೇ ಬೇಡ, 


ಕ್ರ 


ಅರಿಂದಮು--ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿಮಾಡಿದ ಪಕ್ನದಲ್ಲಿ 


ದ ವ 0 10ನ್ನ ನು 2 ಬ 
ಏನು ವವರಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? 


ಫೂಲ,.--ಅರಿಂದಮಬಾಬೂ, ಬಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 


ನ ರ್‌ ದ್ಯ ಓಸಿ 
ಇನ್ಫ್ಟೇತ್ಟ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ. 


ಅರಿಂದಮು--ನಾನು ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಸಿಂಹ ಮತ್ತೂ ಶಾರ್ದೂಲ ಪಿ್ಟಿ 

ಫೂಲ,--ಬಾಯಿಮಾತಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡಮಾತೃಕ್ಕೇ 

ಫೂಲಸಾಹೇಬನನ್ನು ಹಿಡಿದಹಾಗಾಗಲಲ್ಲ. ಅನೇಕರು ಈ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದರು. 


ಅರಿಂದಮ--ಆ ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವನು, ನಿನಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಪಸ್ಪಲ್ಪ ನನ್ಶ ಪರಿಚಯ 
ವಾಗಿಪಿ. 


ತಾರುಂ ೧. ಮ 2. ೦ ಸ ಲ್ಲಿ ೧ ೨ ೬ತೆ ೊಯ್ಗು ಕ 
ಫೂಲಸಾಹೇಬ--ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ; ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ, 


ಕುಶಲತೆ, ಖ್ಯಾತಿ, ನಿಪುಣತೆ, ಶಕ್ತಿ, ಸಾಹಸ, ದಸ್ಟತೆ--ಇವುಗಳಾವು್ರವೂ 


_ ನನಗೆ ತಿಳಿಯ ದುವಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಷ್ಟುದೂರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಸ್ರೊಂಡಿಶುವುದರಿಂದಲೇ ಸೀಸು ಸನಗೊಬ್ಬ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪೃತಿದೃಂದಿ 
ಆಟ ಎ ೧) 


ಯೆಂದೂ, ಆ ಏಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಗೃಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳೆ ಫೂಲಸಾಹ್ವಬನು ಯಾವುದೊಂದು ಕಾರಣವೂ 

ದೆ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ, ಹಾರಿ ಆರಿಂದಮನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 

ಸು. ಫೂಲಸಾಹೇಬಸು ಹೀಗೆ ಹಶಠಾತ್ತಾ! ತನೃ ನ್ಟ್ಟು ಆಕ)ಮಣ 

ಮಾಡುವನೆಂದು. ಅರಿಂದಮನು ಆಲೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರಿಂದಮನು 
ಎ 


ಇ 


ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಅದಿಮು ಹಿಡಿದು, 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ, ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರಗಳ 
ವರ್ಷಣವಾಯಿತು. ದು೦, ದಾಂ-ಇಠಕ್‌, ಠಕಾಸ್‌ ಶಬ್ಧಗಳಿಂದ ಆ ಕೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ ಗೇಳ್ಸಣೇ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಮತ್ತೂ, ಅವರು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುವಾಗ "ದುಪ್‌-ದಾಪ್‌, ಧಪ್‌-ಧಪಾಸಾ್‌' ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟಣವೇ ಕಂವಿಸತೊಡಗತು. ಇಷ್ಟೂ ೦ಣು ಪೃಯತ್ನಗಳಾಡಾಗ್ಲೂ 
ಯಾರು ಯಾರನ್ನೂ ಸುಲಭವಾ।) ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರಥೇ ಹೋದ 
ದೊಂದು ತುಂಬಾ ಏಷಾದಕರವಾದ ವಿಷಯ, ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 


೨೬೪ ಮಾಯಾವಿ 


ಸುಮಾರು ಅರ್ಧಘಂಟಿ ಕಳೆಯಿತು. ಆದರೂ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ವ್ರ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ ! 

ಇ೦ತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಉಡಿಗೆ 
ಯೊಳ/ನಿಂದ ಮೊನೆಯಾದ ಒಂದು ಕಬ್ಬ ಸಣದ ಸಲಾಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದನು. 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅದು ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ 'ಸಬ್ಬಳದ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಿತು; 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೊಂಚ ಬಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಲೋಹದ ಕಂಬ 


ಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಅದು ಏಷಸಂಬಂಧವಾದದ್ದೆ ೦ಡೂ, 

ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಯವಾದರೂ ಈ ಭವಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆಯ 
ಉುಎಳ್ಳು ದಿಂದ ಅರಿಂದವಮನು ಊಹಿನಿದನು. 

ಶಕ್ತಿಯ ಳ್ಳುದೆ ದೂ ಅರಿಂದಮನ ಹಿನಿದನ ತ 


(4. 


ಫೂಲಸಾಹೇಬನು 0 
ಆರಿಂದಮನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚು ವಪ ಪ್ರಯ ುತ್ರ 
ಅರಿಂದಮನು ಎರಡು ತೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಲೇ ತೃತುಡಿದು 
ಕೊಂಡನು, ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಅರಿಂದಮನ 
ಮುಖದಮೇಲೆ, ಮೂಗಿನಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅಪ್ಪಳಿಸು 
ತ್ಕಿದ್ದನು. ಆ ಬಲ್ಲ ಸೆಟ್ಟುಗಳ ಮಧ್ಮೆ ಒಂದು ಪೆಟ್ಟು ಗುರಿತನ್ವಿ ತನ್ನ 
ಆ. ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರತಿಯ ಮೇಲಿ ಬಿದ್ದು ವೂಲಸಾಹೇಬನ ಇಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪರಿಶ್ರಮಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಷ್ಟ ಲಮಾಡಿಬಟ್ಟಿತು. ಆ ವಿಷದ 
ಸಲಾಕಿಯು ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಮಣಿಬಂಧಕ್ಕೆ ನಾಟಿತು. 


ಭಿ 


ಅದು ನಾಟಿದುದೇ ತಡ, ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಅರಿಂದಮನು ಮತ್ತೇನೂ 
ಶ್ರಮಪಡಬೇಕಾಗಿಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ನೆಲಕ್ತು 
ಉರುಳಿದನು. ಬಲಪೂರ್ಣವಾದ ಅವನ ಶರೀರವು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ 
ದುರ್ಬಅವಾಗಿಯೂ ಅಜೇತನವಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. 

ಅರಿಂದಮನು ಏಿಸ್ಮಿತನಾದನು, ಸ್ಮ್ತ೦ಂಭಿತನಾದನು, ನಡುಗಿದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ದೂರ ಸರಿದು ನಿಂತನು. ಹೃಷ್ಟ ಪುಷ್ಪ ವಾದ ತನ್ನ ಶರೀರದ 
ಪೂರ್ಣ ಬಲಕ್ಕಿ2ತಲೂ, ಹರಿತವಾಗಿರುವ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಚೂರಿ 


ಗಿಂತಲೂ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 


ಯಥಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಿಂದಮು ೨೬೫ 





ಮೃತ್ಯು ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ರಿವಾಲ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ೩ ಬಹು ಕ್ಚುದ್ರವಾದ 
ಪರಿಗಣಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಅದೊಂದು ಜೂರು ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಬ್ರಿ ನ ು 

ಅಾಕಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಕ್ತಿ ! ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಆತ್ವರ್ಯಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಮೈ ಮುಟ್ಟಿ 
ನೋಡಿದನು. ಅಲುಗದೇ ಇದ್ದ ಅವನ ಶರೀವ್ರ ಆಗ ಬಲು ತಣ್ಣಗೂ, 
ಅತ್ಯ೦ತ ಕಠಿಣವಾಗಿಯೂ ತೋರಿತು. ಇಷ್ಟರೊಳಗಾ? ಶ್ವಾಸೋ 
ಚ್ಚ್ಚಾಸಗಳ ಗೆತಿಏಧಿಯೂ ನಿಂತುಹೋಗಿದೆ! ಆದರೂ ಆರಿಂದಮನು 
ಪೂಲಸಾಹೇಬನನ್ನು ನಂಬಲಾರದೆ ಹೋದನು. ಸೆಕೋಳಗಳನ್ರೂ 
ನೌ ಕೆ ಲ ದ 
*ಾಡಿಯನೂ, ತೆಗೆದು ವೂಲಸಾಹೇಬನ ಕೈಗಳಿಗೂ ಕಾಲುಗಳಿಗೂ ಭದ 

ನೂ ೯ ೪ ಟ್ರ 
ವಾಗಿ ತೊಡಿಸಿದನು; ಹಾಗೆಯೇ ಮಂಚವನ್ನು ಎಳೆದು. ತಂದು ಆದರ 
ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಬೆಸ್ಟಿನ ಮೇಲಿರಿನಿದನು. 





ಆರನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ 
ಯಥಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಿಂದು 


ಸೋ ಾಸೇಬನನ್ನು ಅ೦ತಹ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿ ಅರಿಂದಮನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ಹೊರಟಿವನೇ ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನನ 


ಖು 
ಖಿ 
ಹುಡುಕಿ ಕಿಕೊಂಡು, ಉತ್ಕ ೦ಶಿತಚಿತ್ರ್ಯ ನಾಗಿ ಆಳ ಮನೆಯ ನ ನಾಲ್ಯೂ ಕ ಆರಿ ಡೆಗಳ 
ಬಓಯೂ ಜಡ ಭೂ ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯನ ಏಚಾರವಾಗಿ 


ಲಸಾಹೇಬನು ಹೇಳಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೊದಲು ತು೦ಬಾ ಭಯ 
ೂಂಡಿರುವನು. ನಿತಕ್ಕೈಂದರೆ,. ಭಯಂಕರ ಸ್ತಭ ಭಾವದವನೂ *ೊಲೆ 
ಇತರಿಯೂ ಆದ ಪೂಲಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ ಯಾವದೂ 
ಇಲ್ಲವೆ೦ಬುದೇ ಅವನ ನಂಬುಗೆ. 


ಎ 


ಲ 


ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾ: 
ಹುಡುಕಿ ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನನನ್ನಾ ಗಲೀ ಅಥವಾ ' ಅವನ ಶವವನ್ನಾ ಗಲೀ 





ತ ರಿವಾಲ್ವರ್‌ (8೮೯೦1೪೮೧) ಫಿಸ್ತೂ ಲು ವಿಶೇಷ, 


ರಿಡ್ಲಿ ಮಾಯಾವಿ 





ಕಾಣದೇ ಹೋದುದರಿಂದ ಅರಿಂದಮನು ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಸ್ಕಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಕೊಠಡಿಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಯಾವ 
ತೊತಡಿಯಲ್ಲಿ' ಚನ ವಜಹು ಪಾತಾಳ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದನೆ 

ಆ ಕೊತಡಿಗೂ ಅರಿಂದಮನು ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ಬಂದೇ ಬಂದನು. 


೮ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಫುಟಿವಾಗಿ ನರಳುವ ಶಬ ವು ಆವನಿಗೆ ಕೇಳಿ 
ಸಿತು; ಆದರೆ ಬಹಳ ಹೂತ್ತಿ ನವರೆಗೆ ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಿದನಾದರೂ ಆ ಶಬ್ದವು 
ಎಲ್ಲಿಂದ. ಬರುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಅವನು ನಿಶ್ಚೆ )ಸಲಾಗಲ್ಲ. 
ಒಂದೊಂದು ಸಲ `ಛಪ್‌, ಛಪಾತ್‌' ಎಂದು ನೀರಿನ ಸಪ್ಪುಳದ 
ವೂ ಬಹು ದೂರದಿಂದ ಕೇಳ ಬರುವರೆ 
ೂಶಡಿಯಿಂ೦ದ ಹೂರಗೆ ಬಂದರೆ ಏನೂ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಿ ಲ. ಭೀತಿಬಿಹೃಲನಾದ ಅರಿಂದಮನು ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ 


ಗ ಮೊದಲಖಿಬಭ್ಬಿ ನು. ಒಂದುಕಡೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಟು ಲಿ 
ಕಬ್ಬಣದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ. ಗುಪ್ತದ್ದಾರವಿರುವುದು. ಕಾಣಿಸಿತು; ಅದು 


ತವೆ | ನ ದಕ್ಸೆ ಗಿ ನ 
ಆರತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು. ಒಂದು ಚಡಡರಗಜದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಚಚ್ಹ್‌ಕ 
ಬಿಸ ಕ ಜ್‌ ಬ ೫ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಗುಪ್ಕದ್ಧಾರವಸನ್ನ ತೆರೆಯು ವ್ರದತ್ಕೊ ಸ್ಟ ರ 
೧ ಸ್‌ ೦೨ ಟ್ಟ ಜ್ರ ಲ 
ಡೆ ಇಂ, 1 ಮ ಜು ಉಚಿ ವ ಗ 
ಆರಿಂದವಮುನ. ತನ್ನ ದೇಹಬಖಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋ! ಸ್ಕಿ ಸಾಧ್ಯವಿರುವ 
ಮ | ಕ ಬಜ ತು ಹ 1 ಕ 
ಮುಟ್ಟಿ ೬10 11. ನಿದಸು ಜೃ ಬಏಿತರಿಂದಲೂ ತ್ತ ಗಾಲ್ರ್ರ ಸಹಕ 
೪ ( ಹ 
ಇ ಕಿವ ಎ ಳ್ಳಿ 
ಜತ್ತ,ವ್ರದಕ್ಯಾಗಲಲ್ಲ ಆದರೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ 


ಕಇಲೂರಿದಾಗ. ಅದು ತೆಳಗಡೆಗೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಲ ಕಿಂಡಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 


ವುತ್ತಷ್ಟು ಬಲ ಸೃಯೋಗವಾದಲಾಗಿ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ಆ 
ಬ 


ಡಡ 
ಜು 


ತೂಡಲೇ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ದುರ್ಗಂಧವ್ರ ಅರಿಂದಮುನ ನಾಸಿಕಾ 

ವೇಶನವಾಡಿ, ಆನಸಿಗೆ ಅನ್ನಪ್ಟಾಶನವಾದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ತಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಾಂತಿ ಮಾಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಡಾಡಿತು. ಆರಿಂದವುನೂ ಬಹು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಆ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು ಲ್ಸ 
ಸ್ಪರಿನಿ ತಲೆಯನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ್‌ ಸ್ರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅದರ ಒಳ 


ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿದನು; ಏನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ; ಆ ನರಳುವ ಶಬ್ದ 


ಯಥಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಿಂದವು ೨೬೭. 





ಮಾತ್ರ ಆಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವ೦ತಾಯಿತು. ಅರಿಂದಮನು 
ಜೇೀಬಿರಿಂದ ಲಾಂದ್ರವನ್ಸು ತೆಗೆದು ಹೊತ್ತಿಸಿ, ಅದರ ಬೆಳಕನ್ನು ಆ ಅಂಧ 
ಕೂಪದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಅಡಿಯಲ್ಲಿ--ಬಹಳ 
ಆಳದಲ್ಲ--ಆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮನಸುಷ್ಯಮೂರ್ತಿಯೊಂದು ಕೊಳಕುನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಇದೆಯವರೆಗೂ ಮುಳು ನಿಂತಿರುವುದು ಕಂಡಿತು. ಅದರೊಳಗಿನಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಬರುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇ.್ಲವೆಂಬುದೂ 
ಕ೦ಡಿತು. ಅರಿಂದಮನು, ""ದೇವೇಂದ್ರಬಾಬು-ದೇವೇಂದ್ರಬಾಬು' 
ವಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾ; ಕೂಗಿದನು. 


"ತಾವು ಬಂದಿರಲ್ಲ. ನಾನು ಸಾಯುವುದರಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ--ನನ್ಫನ್ನು 


ಸ್ನ 
ಬದುಕಿಸಿ--ಹೊ ! ಪ್ರಾಣಹೋಯಿತು--ಉಸ್‌! ಎಷ್ಟ್ಟು ಭಯಂ 
ಕರ'' ಎಂದು ಒಳಗಡೆಯು೦ದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು. 


ಭಿ ಹಾಸ ಸಜಾ ಭಯಪಡಬೇಡಿ, ನೀವು ಇನ್ನೂ 
ಬದುಕಿರುಏರಲ್ಲ ; ಇದೇ ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ! 
ಹ 


ದರೂ ಇ ಕೊಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 


ಇ ಹೇಳಿ ಅರಿಂದಮನು ಗ. ಪ್ತದ್ದಾರವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಎದ್ದು 
ಲ 


ಅ 


ಓಂತನು, ಒಳಗಡೆ ಸ್ಟ್ರಿಂಗ' ಇತ್ತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತಳ್ಸ್ನಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಗ.ಪ್ರದ್ವಾರದ ಬಾಗಿಲು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಳೈೆ ತಾನೇ ರುಣಕ್ವನೆ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿತು. 


ಅರಿಂದಮನು ಹೊರಕ್ಕ ಓಟಬಂದನು. ಮೆಟ್ಟಲಿನ ಒಂದು 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉದ್ದ ವಾದೊಂದು ಹಗ್ಗ ಬಿದ್ದಿತು; ಆ. ಹಗ್ಗವನ್ನು 


ಇರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಎತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಬಂದು ಅದನ್ನು ಆ ಅಂಧಕೂಪದ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಇಳೇಬಟ್ಟಿನ ನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಷ್ಟರ 
ಎ ಬಹು ಅರಿಂದಮನು ಮೊದಲು ಯೋಜಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅರಿಂದಮನು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಲಾಂದ್ರವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
೮ ಹಗ್ಗದ ಅಧಾರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದನು. ನಡುವೆ ಹಗ್ಗವಿದ್ಟುದರಿ೦ದ. 


5೬೮ ಮಾಯಾವಿ 





ಗುಪ್ತದ್ವಾರವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅರ್ಧಮಟ್ಟಿಗೆ ತೆರೆದೇ 
ಇದ್ದಿತು. _ 
ಅರಿಂದಮನು ಒಳಗೆ ಇಳಿದು ನೋಡಿದನು. ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಒಯನನು 
ಆ. ಭಾವಿಯ ಆಳವಾದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚವಾಗಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಗಾಯವಾ!: 
ರಕ್ತವು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ; ಆ ಪೆಟ್ಟು ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಪಾಯಕರವಾಗಿಲ್ಲ 
ವಾಡರೂ ಇರತಕ್ಕು ಸ್ಕಿತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಭಯ೦ಕರವಾದದ್ದು. ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಮೃತ್ಯುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದ 
ಕ್ಯೋಸ್ವರ ಅರಿಂದಮನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಸಿಡಿದು 
ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿ೦ದ ಎಳೆಯತೊಡಗಿದನು. ತಕುತ್ತಿಗೆಯವರೆಗನ ಆ 
ಸರಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿದು. ಎತ್ತುವುದೇನು 
ಸಾಧಾರಣನೆ ? 
ಏಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಜುಮಲೆ 
3 ವಿಯೊಳಗಡಿ ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನಿಗೋಸ್ಟುರ ಯಮಸಿಗೂ - 
ಮಾನವನಿಗೂ ಹೋರಾಟವಾಗುವ ನೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಒಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸು ಸದ್ದಾಗದ ಹಾಗೆ ಹೆಜ್ಜಿ ಹಾಕುತ್ತಾ ಆ ಸೊತಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು ; ಬಂದವಳೇ ಅಂಧಕೂಪವದ ಗುಪ್ತದ್ವಾರದ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು 
ಒಂದಾವರ್ತಿ ಬಗ್ಗಿನೋಡಿ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾದ ನಗೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಆ ಭಯಂಕರ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕಂಡು, ಸದ್ದಾಗದ 
ಹಾಗೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅವಳು ಬುಮಲೆ. 
ಜುಮಲೆಯು ಹೊರಗೆಬಂದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ""ಸರಿ'' 
ಎ೦ದು ಬಹು ಮೆತ್ತಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. "ಸರಿ' ಎಂಬ ಆ ಶಬ್ದವ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯೇ ಆಗದೆ ಗಭೀರವಾದೊಂದು ದೀರ್ಫ ನಿಶ್ಚಾಸದಂತಿ 
ಹೇಳಿಸಿತು. 


ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಜುಮಲೆ 5೬ರ 
ಅರಿಂದಮನು ಬಹು ಸಾಹಸಮಾಡಿ ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯನನ್ನು 
ಎಳದು ಉತ್ತಿ ದನು. ವೇಳೆಗೆ ದೇವೇಂದ್ರವಿಒಜಯನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ನೆ 


ಆ 
ಅಂಂದಮ ನು ಸ್ತತ ಜಟ ಚಟ್‌ ಇ 


ಇ ಪ ಹ. ಸ ಇ ನ 
ಯತ್ತಿ ಟು ನನ್ನನ್ನು 1% ಮಾ?'' ಎಂದು ಯಾರೋ 


ಭಯಪಟ್ಟು 1೫: ನೋಡಿದನು, ಜ್‌ ತ್‌ 
ಗಳು ಏಕತ್ರಿಕವಾ।ಸ ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅವನತಮಸ್ಕಕ 
೪1), ಮಲ್ಲೆ, ಜುಮಲೆಯು ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಆ ಏಸ್ತಾರ 
ವಾಡ  ಕೃಷ್ಣನಯನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸರಕಾಗ್ಗಿಯು ಅದೆಷ್ಟು ಭಯಂತರ! ಸಾಬದುದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ 
ಕೇಶದಾಮವು *ೆದರಿದೆ, ಗುಂಗುರು ಗು೦ಗರಾಗಿದೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ, 
ನೀಳವಾಗಿದೆ--ಇಂತಹ ಸೇಶದಾಮವು ಅವಳ ಮುಖದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಭಯುಂ೦ಕರಾಕಾರವಾ! ಆವೃತವಾಗಿದೆ. ಜುಂವಮಲೆಯ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಲಾಂದ್ರ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣಸೀಸೆ; ಅದರಲ್ಲ 


೨೭೦ ಮಾಯಾವಿ 





ಕೆ೦ಬಣ್ಣದ ಯಾವುದೋ ದ್ರವಪದಾರ್ಥವು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಹಿಶಾಚಿಯ ಸಂಕಲ್ಪವೇನೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? 


(ೀ 


ತನ್ನ ಅವಸ್ಕೈಯನ್ನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಿಂದಮನು ನಿತ್ಚಯ. 
ವಾಗಿಯೂ ಭೀತನಾದನು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು 
ಮೂರ್ಛಿತನ/ರದಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಳಯ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಆ ಪಿಶಾಚಿಯ 
ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದ ಕ್ವ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅವಕಾಶಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಗ ಅವನೇನು ಮಾಡಿಯಾನು? ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಯನಸನು 


ಜ ಕ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು ಮಾಡಲಾಗದ. ಕಾರ್ಯ, 
ನೇನೊ 
ಇ 


(2 


ಆ 


6 


ತ 


ೀ ಆಲೋಜಿಸಿ ಆಲೋಜಿಸಿ ದಿಕ್ಚುತೋರದನನಾದನು; ಕಟ್ಟ 
ಡೆಗೆ ದೇವೇ೦ದ್ರವಿಜಯನು ಒಂದುವೇಳೆ ಸತ್ತ್ಯುಹೋದನಾದರೆ, 
ವನ ಸಂಗಡ ತಾನೂ ಮೃತಿಹೊಂದುವುದಾಗಿ ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ 
ತಿಜ್ಜ್ಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ಐರುಗಾಳಿಯಂದ ಒಡಗೂಡಿದ ಮಳೆಯ ಸಪ್ಪುಳ೦ಂತೆ ತರಂಗಾ 
ಯುತವಾದ ನಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಜುಮಲೆಯುು, ಅರಿಂದಮು, ಈಗ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹವೊಂದರಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಕರುಣೆಯೊಂದರಮೇಲೆ, ಸನ್ನ 
ಇಜ್ಮೆಯೊಂದರಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಇಬ್ಬರು ವೀರಪುರುಷರ ಪ್ರಾಣವ್ರ 
ಭರವಸೆಗೊಂಡಿರುವುದೆಂದು ನಿನ್ನಂತಹ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗೆ ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಳು. 


೧% ೮ ೭ 


(೩೬ 


ಜುಮಲೆಯ ಬಾಯಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಯಾವ ಧ್ವನಿಯಶ್ಲ 
ಹೊರಟುವೊ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜುಮಲೆಯು ಬಹು ಸಂತೋಷ 


ದೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಳಿಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಅರಿಂದವುಸು, "ಹೌದು, ಅದೇನೋ ನಿಜ' ಎಂದನು. 
ಜುಮಲೆಯ ತಲೆಯನ್ನಾ ಡಿಸುತ್ತಾ, ಹಾಗಾದರೆ ಅರಿಂದವು, 
ನನ್ನ್ನ ದಯೆಯನ್ನು ಪಾರ್ಥಿಸುವನಾಗು, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಬ್ಬಳ್ಳೆಯನ್ನು 
ಕೋರುವನಾಗು--ಕ್ಸಮೆಯನ್ನು ಬೇಡು; ಕರುಣೆಯುಂಟಾದ ಪಕ 
ಓಟ 

ದಲ್ಲಿ--ಕ್ಸನಮಿಸಿದರೂ ಕನ ೨ಸಬಲ್ಜ್ಧೈೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಜುಮಲೆ ೨೭೧ 





ಅರಿಂದಮ---ಪಿಶಾಚಿಯಲ್ಲಿ ದಯೂಭಿಕೃವೆ ! ಜುಮಲೆ, ಅಂತಹ 
ದಡ್ನನು ಯಾವನು? 

ಜುಮಲೆ-ಇ(ತೀವ್ರಸ್ಯರದಿಂದ) ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸ೦ಶೋಷವನ್ನೂ 
ಪಡು. 

ಅರಿಂದಮ--ನೀನು ಏನು ಮಾಡುವೆ? ನಿನ್ನ ಉದ್ದಿಶ್ಯವಾದರೂ 
ಏನು? 

ಜುಮಲೆ--ನನ್ನ ಉದ್ದಿಶ್ಶವಾಡರೊ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೊಲ್ಲುವುಡು- 

ತಿ 

ಈಗಲೇ--ಈ ಕೃಣದಲ್ಲಿಯೇ, 

ಅರಿಂದಮ--ೇಗೆ ? 


ಬುಮಲೆ-ಹೀಗೆ. 


& 


ಜುಮಲೆ ಆ ಶೀಸೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಳು. ಅನಂತ 
ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಾ, ಇದರಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೋ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ--ಇಲ್ಲವೆ 
ಅದರಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಸಿನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಚಲ್ಲುತ್ತೇನೆ, ಇದು ಅಗ್ಪಿಶಿಖಿ 
ಯಂತೆ ಸಿನ್ನನ್ನ್ನು ಸುಡುವುದು ; ಇದು *ಕರ।ದ ಸೀಸಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಭಯಂ೦ಕರವಾದದ್ದು. ಅದನ್ನೂ ಇದನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದರ 
ಇದಿರಿನಲ್ಲ ಕರಗಿದ ಸೀಸವು ಹಿಮುದಗಡ್ಡೆಯೇ ಸತ್ಯ ವಂದಳು; 


ಕೂ 


ಅರಿಂದಮ--ಸಿನ್ನ ಮನೋಭಾವದಿಂದ-ನಿನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಕುಟಿಲತೆ ಮತ್ತೂ ಕಶೋರತೆಗಳಿಂದ ಸನೀಸು ರಾಕ್ಸ್ಪಸಿ])೦ತಲೂ 
ಭಯಂಕರಿಯಾದವಳು ; ನಿನಗೆ ತೋರಿದಹಾಗೆ ಮಾಡು. ನಾನು 
ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಬುಮುಲೆ--ಸೇಳು ಅರಿಂದಮ ; ಮರಣವೆಂಬುದು ಬಾಯ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವೋ, ಶಕಾರ್ಯತಃ ಅಷ್ಟು ಸುಲ 
ವಾದುದಲ್ಲ. ಇದು ಅಂತಿಂತಹ ಮರಣವಲ್ಲ--ಉರಿದು ಬೊಜ್ಬೆಯಾ: 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವ ಮರಣ. ಹಾಗಾದರೆ ಸಾಯಿ, ಅರಿಂದಮು, ನೀಸು 


ಯಾತನೆಯಿಂದ ಅಸ್ಥಿರನಾಗಿ, ಗಟ್ಟಿಗೆ ಚೀತ್ಥಾರಮಾಡುವೆ, ಆಗ 


-₹೩೬ 30% 


ಮ್‌ 


೨೭೨ ಮಾಯಾವಿ 





ನಾನು ಅಷ್ಟೆ  ? ಗಬ್ಬೆಯಾಗಿ ಹೊ! ಹೂ!! ಹೊ!!! ಬ೦ದು ನಗುತ್ತಿರು. 
ತ್ಕೇನೆ. ತೋ ಆನಂದ! ಸಿನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ವರಡು 
ತೊಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ, ಕುರುಡನಾಗುತ್ತಿ--ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತ 
ಎಸೆದರೂ ಆ ಯಾತನೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅನಂತರ ಸಾಯುವೆ 
ಕೊಂಚ ಕೊಂಡವಾಗಿ ಭಯಂಕರ ಬಾಧೆಯಂದ ಭಯಾನಕ ಮರಣ! 


ಇ ೬ 


ಜುಮಲೆಯು ಪುನಃ ನಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದಳು. 
ಆ ತೀವ್ರವಾದ ನಗೆಯು. ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಅಮಂಗಳ 
ಕರವಾಗಿಯೂ ತೋರಿತು. ಆ ನಗೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಂತಹ ಪ)ಬಲ- 
ಸಾಹಸಿಯ ಹೃ ದಯವಾದರೂ ಭಯದಿಂದ ಕಂಸ ವುದು. 


ಅಆರಿಂದಮನು ಭಯಪಟ್ಟ ನು. ಜಮಲೆಯು ಬರಿಯ ಮಾತಿಫಿಂದ 
ಭಯಪಡಿಸುವಳಲ್ಲ, ಕಾರ್ಯತಃ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡತಕ್ಕವಳು, ಎ೦ದು 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು, ಈ ಏಸತ್ರಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುವುದ. 
ಹೇಗೆ? 

""ಅರಿಂದಮ, `ಇಲ್ಲ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಾ ಸೀಸೆಯನ್ನು ಓರೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಳು. ಜುಮಲೆಗೆ 


ಗೊತ್ತಾಗದೆಯೇ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ಅರಿಂದವುನ ಕೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ರಗಿದ ಸೀಸದಹಾಗೆ, ಆ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ಆಸ ಒಳವನ್ನು ಸುಡಲುಪ 
2... ಅರಿಂದಮನು ಔಡುಗಜ್ಜಿ ತೂಂಡು, ಮಾತನಾಡದೆ, 


೨ 
ತಡೆದು. ಬಜು ಸೃದಿಂದ ಆ ಬಾಧಿಯನ್ನು 


ಸ 


`ೋಡು '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜುಮಲೆಯು: 


ಹ 


ಹ ಎ ಬ! ಮಹದ, 
ಸಣ ೂ೦ಟಿದ್ದ ನು. ಯಾತನಾಸೂಚಕವಾದ ಯಾವ ದೊಂದು 


ಶಬ ವೂ ಆಗ ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರ ಷಲ ಲಲ. 

"ನೋಡು ಅರಿಂದವು, ಸ. ಏಳಂಬವಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, 
ಮುಚ್ಚಳ ತೆಗೆದಿದ್ದೇನೆ; ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಇದನ್ನು ಚೆಲ್ಲ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ; ಇನ್ರೂ ರಾತೀ ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿಕೊ'' 


೧ 
ಎ೦ದು ಜುಮುಲೆ ಹೇಳಿದಳು. 


1 


ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಜುಮಲೆ ಅಪ್ಟ 





ಅರಿ೦ದಮ-ಎ(ದೃಢಸ್ವರದಿಂದ) ಈ ಪ್ರಾಣವಿರುವವರೆಗೂ ಅದು 
ಸಾಗದು. 


ಜುಂಮಲೆ--ನಾನು ನಿನ್ನನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಬಿಡಬಲ್ಲೆ ; ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಷೆ 


ಯನ್ನು ಬೇಡು. 
ಯ 
ಅರಿಂದಮ---ನೀನು ವಿಶಾಚಿ. 


0 


ಸಗ ಜಟ ಕಃ ಅರಿಂದಮ! ನಿನಗೆ ಕಣ್ಣಿದ್ದೂ 
ಫಲವ 


ಡಂ ಜಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಿಶಾಚಿಯೆಂದೆಯಲ್ಲ! 


೩ ಜ್ಜ 


ನಾನು ಇಷ್ಟು ಸುಂದರಿ, ನನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸ್‌ಕರರ್ಮ 


ವ್ರ ಧ್‌ ವು ಏಷ್ಯ 
ಅರಿಂದಮನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 


ಜುಮಲ--ಈಗಲಾದರೂ ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಸೆ ಯನ್ನು ಬೇಡು. 


ಆಸ್‌ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಇದೇ ಕಡೆಯ ಮಾತು; 
ಈಗಲಾದರೂ ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ಬೇಡು. ನಿನ್ನಂತಹ ಸುಪ್ರಸಿದ 


ಧು 
ನಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪತ್ಯೇದಾರನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಫ್ರಾಣಜಿ ಕ್ಸೆಯನ್ನು ಬೇಡುವು 
ದಾದರೆ ನಾನು ಮರುಮಾತಾಡದೆ ಸ ಸ 


ಅರಿಂದಮನು ಆಗಲೂ ನೀರವ. 
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ಎಂಬನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
€)2ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅರಿಂದಮನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಕೈ ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಹ ಜುಮಲೆಯ ಅನುಭವನ್ಯೆ ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು 
೪/11 ಸೀಸೆಯೊಳಗೆ ದ್ರವರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಏಿಟ್ರಿಯಲ್‌ 
ಶ)ವನ್ನು ಸುರಿಯುವುದಸೆ ಯತ್ನಿಸಿದಳು ; 


ಕ 


ಇ 


ಆ ಸಮ ೫. ಅವಳ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಒಂದು ವೃತಕ್ತಿಯು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಅವಳಿಂದ ಆ ಸೀಸೆಯನ್ನು ತಿತ್ತುತೊ೦ಡಿತು. ಹಾಗೆ ಸೀಸೆ 
ಗೋಸ್ನರವಾಗಿ ಕಸರಾಡುವಾಗ ಆ ದ್ರವರೂಪದ ಅಗ್ಟಿಯ ಕೊಂಚ 
ಭಾಗವನ್ನ ಬುಮಲೆಯ ಕೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಯಾತನೆಯಿಂದ ಚೀತ್ವಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಜುಂಮಲೆಯುು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋದಳು. 

ಆ ಅನಿರೀಕ್ಸ್ಚಣೇೀಯವಾದ ಘಟನೆಯನ್ನು ಅರಿಂದಮನು ಬಾವಿ 
ಯೊಳ;೦ದಲೇ ಕಂಡು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಒಂದು ಅಕ್ಚ್ಮ ಪ್ರಣಾಮ 

ಕ 

ಗಳನ್ನು ತನ್ರೊಳಗೆ ತಾನೇ 'ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಐಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಏಸತು, ಇಷ್ಟು, ಬೇಗನೆ, ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ತೊಲ ಹೋಗುವ 
ದೆಂದು ಅವನು ಊಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಜಗಾ 
ಮೂರ್ಥಿತ ಶರೀರವನ್ನು ಬದೆಗೆ ಆಸಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿಬಂದನು, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ವಿಪತ್ತಸು ತೊಲಗಿಸಿದ ಅಪರಿಚಿತ 
ವತ್ತಿಗೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಕೃತಬ್ದರಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾಡಿದನು. 
ಸ ಗ 

ಆ ಅಪರಿಚಿತ ವೃತ್ತಿಯ ವಯಸ್ಸು ಇಪ್ಪ ತ್ಕೇಳು ವರ್ಷಗಳಾ/ರ 
ಬಹುದು. ಆತನ ಶರೀರವ ದೀರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿಯೂ 


ಅತ್ತು. ಆತನ ಭಾವಭಂಗಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಖಾಸೃತಿಯಿಂದಲೂ, 


ಲು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ ಕೊಳಕು ಬಟ್ಟೆ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಟಾ ನೀಳವಾದ 
ಪುಔದಲು, ಕಣ್ಣಿ ಹ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿನ ಷ್ಠ ವರ್ಣ, ಕೈಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ 


ಛಾ 


ಉದ್ದುದ್ಧ ವಾದ ಬಗ ಅವುಗಳಿಂದ, ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉದಿಸಿದ 


೨೭೫ 
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ಮುಚ ದೆ ಮರೆತು 
ು 


ಸ್‌ 
ಬ್ರಿ 
ಇ) 
“ದ 
ಡ್‌ ( 
೩೨ ಗ್ಗೆ 
2೨ 
4 
೧ ೧ 
1 
| ಛೃ 
6 
ಇಂ ಬ್ರ 
3 
ಗ ದ 
37 
ಬು 
ಜೀ ಸ] 
332 
ಉ ಇ 
ಟ್ರ ೭ 
ಕ್ಕಿ 
101% ೫ 
ಕ್ಮ 
ತ್‌ 
“ಜು 
2೨ ಂಇ/ 
್ಕ ಟಿ 
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ಶಪಟು 


ರುರಿಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ 


ಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. 


ಗಳ ಳು 
ಆಂತ 


೦ಬ 


(` 


ಸಿ ಛೃ 
ಓ.ಕಿ 


ಜಿ 


ಔಈಗಬಹುದೆಂದು ಶೋರಿತು. 


ಎಲಿ 
ಆಪ 


೩ 


ಬಂದು ಕಗ 


ಗಿ 


ಇ 
ಸರಿಹೋಯಿತು. 


ಹೀಗೆ ಉ ೇ 
ಹೊರಕ್ತೆ 
ಬುಮಲೆಯ 


ಸ 


6 


ಆಗ 


೧ 


ಮೂಲಕ ಸೊರಡಿಯಿಂ 
ಾವಿಸದೆ 


ಆಲೋಜಿಸಿದೆನು. 


೧೯ 


ಹಾಡ 
ಕವಿದಿದ್ದಿತು. 


೦೨. 


ಆ 


( 


ವಾ 


೧ಎ 


ಇುಸ್ಚು 
ದಟ್ಟ 
ಮರೆವೆಂದು 


೧ 


ಆ ಬಾಗಿಲ 


ಆ 


ದಃ 


೧೨ 
ಟು 


ದ 
ತ್ರಾ 


ಅನುಭವದಿಂದ ಬಲ್ಲ 


೨೭೮ ಮಾಯಾವಿ 





ಲೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಆ ಕೊಠಡಿಯಂದ ಈ ಅಂಧಕಾರದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದೆನು. ಆದರೂ ಧೈರ್ಯಮಾಡಿ ಮುಂದರಿಯುತ್ತಾ, ಬಂದೆನು; 
ಬಹು ಇಕ್ತುಟ್ಟಾ ದ ದಾರಿ, ಮುಧ್ದ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ೀಡಿದರೆ ತ ಪಕ್ಕದ ಗೋ ಡೆಗಳೂ ಕೈಗೆ ನಿಲುಕುವ ಹಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ನೀಲ್ಬಾಗದ ಭಾವಣಿಯು ಛಿದ)ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರ ಬ೦ದ ಮೇಲೆ ಇದಿರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆಯಾಯಿತು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ 

ನ್ನ್ನ ತಬ್ಬಿನೆ ನೋಡಿದೆ, ಅದು ಗೋಡೆಯಲ್ಲ ಒಂದು ಮರದ ಬಾಗಿಲು. 
ಎಷ್ಟ ಬಲವಾಗಿ ತಳ್ಳಿದರೂ ತೆಗೆಯು ವುದಕ್ಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಲವಾಗಿ ಸನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆಯಲಾಗಿ ಆದು ತೆರೆಯ ಶ್ರ 
ಮತ್ತೂ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಕಾಂತಿಹೀನವಾದ ಬೆಳಕು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಆಗ ನಾನು ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ತೊ, ಸ 
ಕೊಂಡಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಕೂಡಲೇ ಆ ಬಾಗಿಲು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ. ತಾನೇ 
ಮುಚ್ಚಿ _ಇಕೊಂಡಿತು. ಅಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲ; ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಿರುಗಿನೋಡಿದಾಗ ಅದು ಒಂದು 
"ಆಲಮೇರಾ' ಏನಂತೆ ಮಾರ್ಪ ಟ್ಟಿ ದ್ದಿತು, ಏನಾದರಾಗಲಿ, ಆ ಕೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಲ್ಲ. 211 ಕೂಡಲೆ *ಳಗಿಳಿದು ಬಂದೆ. 
ಹೊರಗಿನಿಂದಲೇ ಈ ಸೊಠಡಿಯಲ್ಲಿನ ನಡವಳಿಯನ್ಸೈಲ್ಲಾ ಕಂಡು 
ರ ಆತೆ ೦ದು ಜುಮಲೆಯ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಸೀಸೆ 


ಬರುತ ಸು ನಮಗೆ ವಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಾವು 
ಒದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಮರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಜಾರಟ( ಇದ್ದಿ 
ದ್ವರೆ ಜುಂಮಲೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಗ್ನಿದ್ರಾವಕದಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಸುಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲಾತ್ತಿದ್ದಳು. ನೀನು ಕುಲಸಮಳನ್ನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ ಗ 

ಅರಿಂದಮನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕುಲಸಮಳ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿರಾಜು 
ದ್ವೀನನು ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗಿಹೋದನು. ಕೇಳಿದನು, 
ಕುಲಸಮಳು ಯಾರು ? 


ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೨೭೯ 





ಅರಿಂದಮು-ತತಿಳಿಯದೆ, ತವಾಜುದ್ದ್ಧೀನರ ಮಗಳು. 

ಸಿರಾಜ--ಬಲ್ಲೆ; ಆದರೆ ಈ ವೂಲಸಾಹೇಬನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಉಳಿದುಕೊ೦ಡಿರುವಂತೆ ತೋರಲಲ್ಲ. 

ಅರಿಂದಮ---ಕುಲಸಮೆ ಬದುಕಿದ್ದಾಳೆ. ಕುಲಸಮೆಯ ಶಂದೆ 
'ತ್ರು,.ಹೋದನು, 

ನಿರಾಜ---ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಇವರ ಬಾಯಿಂದಲೇ 


2% 


ದ 
ಕೊಂಚ-ಕೊಂಡ ಸೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ. ಅರಿ೦ದಮನೆಂಬ 
ಯಾವನೋ ಪತ್ತೇದಾರನು ಇವರ ಶಂತ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೆ 
ನೆಂದೂ ಕೇಳಿದೆ. ಈಗ ಆತನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಇವರು ಇ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಏನಾದರೂ ಆಗಶ್ವಿ, ಕಸುಲಸಮಳ 
ತಮಗೆ ಇನ್ನೇನಾದರೂ ತಿಳಿದಿದೆಯೆ ? ಕುಲಸಮಳ ವರ್ಶ್ತಮನಾನವು 
ನುಂಗಿ ಲ ನ ತ್ರಿ ಯತು ೯ ಫತೆ ದಾರನೆ ಪ್ರವಿಲಸವುಳನ 
ತಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ? ಆ ಸತ್ಕೇದಾರನೇ *ಕುಲಸಮಳವನ 
ಕಾಪಾಡಿದನೆಂದು ಕೇಳಿದೆ, ನಿಶ್ಚಯವೆ? 
ಅರಿಂದಮ--ಆರಿಂದಮನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಸರೇ. ಸುಲಸಮಳು 


ನಿರಾಪದಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ ; ಆಸೆಗಾಗಿ ನೀನು ಉದ್ದಿಗ್ಗ ನಾಗಬೇ ಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಬಿ 
ಟಿ 


ಲ 


ಅನಂತರ ಕುಲಸಮೆ ಮತ್ತು ಫೂಲಸಾಹೇಬರ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದುದನ್ಸೆ ಲ್ಲಾ ಅರಿಂದಮನು ಸಂಕ್ಸ್ಟೇಸವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಸಿರಾಒ--ಹಾಗಾದರೆ. ಫೂಲಸಾಹೇಬ ಮತ್ಕೂ ಜುಮಲೆ 
ಯರನ್ನು ದಸ್ಕಗಿರಿ ಮಾಡುವ ತ೦ತ್ರವೇನಾದರೂ ನಡೆದಿದೆಯೆ ? 

ಅರಿಂದಮು--ಜುಮಲೆಯನ್ನು ಇಂದು ಪುನಃ ಹಿಡಿಯಬಹು 
ದೆ೦ದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಫೂಲಸಾಹೇಬನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲ್ಮಹಡಿಯ 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಹಾಕಿದಾಗ 
ಅವನು ತನ್ನ ವಿಷದ ಸೂಜಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗೇ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಈ ವೇಳೆಗೆ ಅವನು ಮೃತನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಡೆಯಿರಿ, 
ಮೂವ್ವರೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. 


೫ ಜೀ 2 2 ಜಃ 


೨೮೦ ಮಾಯಾವಿ 





ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ಫೂಲಸಾರೇಬನನ್ನು ಕ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಿರು. ಅರಿಂದಮನು ಫೂಲಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಸೈಕೋಳಗಳನ್ನು 
ತೊಡಿಸಿ ಯಾವ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದನೋ ಈಗ ಆ 
ಕೊತಡಿಗೆ ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

ಆಲ್ಲಿ ಫೂಲಸಾಹೇಬಸನು. ಅರಲಲ್ಲ; ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡರು. ನೋಡಿಯೂ ಸೇಳಿಯೂ ಆರಿಂದಮನು ತಾನು 
ಕೇವಲ ದಡ್ಡನೆಂದು ಭಾವಿನಿಕೊಂಡನು. 





ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಗುಪ್ತದ್ವಾರ 


ಉೈಿ)ಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಸಿರಾಜುದ್ಧೀನನುಎದ ತಾವು ಫೂಲ 
ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಇ.ಬ್ಬಿದ್ದದು | ಇದೇ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿಯೆ ? ನಾನು 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಗ್ಗೆ ಒ೦ದು ಸಲ ಬಂದಿದ್ದೆನಷ್ಟೆ ? ಆಗ 
ಸೊಶಡಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಲ್ಲ. 
ಅರಿಂದಮ--ಇದೇ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ. ಬಾಗಿಲು ಒಡೆದಿರುವುದು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಈ ಕೊಠಡಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಗುಣವೊಂದಿದೆ, 
ಜುಮಲೆಯು ಈ ಕೊಠಡಿಯೆ ನ. ನುಗ್ಗಿ ಭಾಯಾಪುತಿಮೆಯ ಹಾಗೆ 


ಆ 


ಅದ್ಧಶ್ಯಳಾದಳು; ಈಗ ಪುನಃ ಚಾ | ಅಸಂಭವ ವ್ಯಾಪಾರವು 


ಸಿರಾಜಣ-ಈ ಸೊತಡಿಗೆ ಒಂದು. ಗುಣ ಇರುವುದೆಂದಿರಲ್ಲ. 
ನಾನು ಆ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಸಣ್ಣ ಮಾರ್ಗವಾ!: ಹೊರಟು ಈ 


ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೂರಕ್ತೆ ಬಂದದ್ದು. ೧ ಕಾಣಿಸುವ ಅಲಮಾರು 
ಟು ತ 
ಕಡ್‌ ಡ್‌ 


ವಿನ ಒಳಗಡೆ ಒಂದು ದಾರಿಯಿದೆ. ನಾನು ತಮಗೆ ಗುಪ್ತ(ದ್ದಾರ 


4 


ಕೆ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲಾ ಆ ಗುಪ್ತದ್ದಾರವು ಈ ಆಲಮೇರಾವಧಿನ 


ಒಳಗೆ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಅಲಮತಾರುವನ್ನು ಅತನು 


ಗುಪದ್ಪಾರ ೨೮೧ 
ಹ್‌) 





ಬುಮಲೆಯು ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಿಂದ ಆಂತರ್ಹಿ 
೪1 ನನ್ನ ಕೊತಡಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆರಿಂದಮ-ಹಾ! ಈಗತಾನೇ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅರಿಂದಮನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಜಯ ಮತ್ತೂ 


ಸಿರಾಜುದ್ಧೀಸರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು. ಆ ಅಲಮೇರಾಧಿನ 


ಸ್‌ ಡು ರಾ ಬ; ವಿ ಥಡ ಭ್‌ | ವ್‌ ತ್‌ ದ 
ರಹಸ್ಥಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಒಳಷ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಯಾವ ಸೊತಡಿಯಲ್ಲಿ 


ತಾನು ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದನೋ ಆ ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಸಿರಾಜುದ್ಧೀನನು 
ಅರಿಂದಮನನ್ನು ತರೆದುಕೊಂಡುಹೋದನು. ಆ ಸೊಠಡಿಯಿ.೦ದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಆ 
ಗುಪ್ತ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಬಲ್ಬರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


ರ ರಿ ಕೊತಡಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದೊಂ೦ಂದನ್ನಾ ಗ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅಲೆದಾಡಿದರು. ಫೂಲಸಾಹೇಬ 
ನ ಯೂ ಕಾಣಲ 


ತ 
ಲ 
ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲೆಯು ದಟ್ಟವಾಗಿ! ವನಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿ 
ಜಟ್ಟಿತು. ದೂರದ ಊರನ ಕಲರವವು ಬರುಬರುತ್ತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ 
ಬಂದಿತು. ಲ 


ಆಗ ವಲರೂ ನಿರುದ್ಧಮಚಿತ್ತರಾಗಿ ಆ ತೋಟದ 
ಸ್‌ ಗ ಶಂ ಕ 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ದ ಟ್ರ “ 
ಷಿ 


೨೮೨ ಮಾಯಾವಿ 


ಹತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
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ಗದ್ರಿನ್ಲಿ ವೂಲಸಾಹೇಬ ಮತ್ತೂ ಚುಮಲೆಯರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತು ಹೇಳಿದರೆ ಆ ಆಸಂಗತವಾಗದೆಂದು ತೋ ರು ತ್ಯದೆ, 


ಯ 


ಜುಂಮಲೆಯನು ಫ ಕ೦ಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂ ದು ಅರಿಂದಮ, ದೇವೇಂದ್ರ) 
ಜಯ ಮತ್ತೂ ಸಿ ರಾಜುದ್ದೀನ ಈ ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ಸೇರಿ 
ಈ ಕೊಂಡಿ, ಆ ಕೊತಡಿ ಎಂದು ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅದೇ ಸಮಯದ 
ಪಾತಾಳಪುರಿಯ ಮಧ್ಯ, ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಜುಮಲೆಯು ಏಷ 
ದ ನಿಂತು 15523 ಳಾಗಿ, ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಆಜೇತನನಾ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಫೂಲಸಾಹೇಬನ . ಶರೀರವನ್ನು ಬಹು ಈಾತರಳಾಗಿ ನೋಡು 
ಳು. ಆ ಪಾತಾಳಪ್ರುರಿಯ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ನ ವಾದ ಅಂಧಕಾರದ ಮಧ್ಯ್ಯ ಬಹು ತೇಜೋ 
ತಳ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು... ಆ ದೀಪದ ಸಣ್ಣ 1 
ದಟ್ಟಿವಾದ ಅಂಧಕಾರದ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಂಧೂರದ ಹಾಗೆ ಅಚ್ಚ ತೆಂಪಾನಿದ್ದಿತ 


ತ 
1೦ 
ತ 
ತ 
ಆ 
ರ್ಶ 
ತ್ತ 
ತೆ. 
ದ 
ಇ 


ತ್ರ ತಾಜ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆ ಮ ುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಬ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಜುಮಲೆಯು ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲ್ಗಳು. ನಮಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾದ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ನೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಜುಮಲೆಯು ಸೀಸೆಯಿ೦ದ ಎರಡು ಮೂರು ತರದ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿದಳು. 
ಔಷಧವು ಕಟಿವಾಯಿಂದ ಹರಿದು ನೆಲದ ಪಾಲಾಯಿತು. 


ಇದರಿಂದ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದ ಕಾರಣ 
ಬುಮಲೆಯು ಹಕರಿತವಾದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಚಾಕುವನ್ನು ಐತ್ರ್ವಿ 
ಕೊ೦ಡಳು. ಆ ಚೂರಿಯಿಂದ ಫೂಲಸಾಹೇಬನ ಬಲದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಾಯ 
ಮಾಡಿದಳು. ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು ಪ್ರಬಲವೇಗದಿಂದ ಹರಿಯಿತು. ಬರು 


ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ೨೮ಸಿ 





ಬರುತ್ತ, ರಕ್ತಢಾರೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗ ಜುಮಲೆಯು ಆ ಗಾಯಕ್ಕೆ 
ಬಾಯಿಹಾಕಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿ ಉಗುಳುತ್ತ, ಬಂದಳು. ಹೀಗೆ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು, ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಫೂಲಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಚ್ಞಾನ ಬಂದಿತು. 
ಅವನು ಮೃತಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಬಲ ರೋಗಿಯ ಹಾಗೆ ಏಳುವುದ 
ಕ್ಯ್ಯಾಗಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಲಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುಶಲಿದ್ದನು. 


ಕಡೆಗೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ಜುಮಲೆಯನ್ನು ತೀವ್ರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ--ಪಿಶಾಚಿ, ನೀನು ಯಾರೆ? ನೀಸು ನನ್ನನ್ನು 


ಇದಾವ ನರಕಕ್ಕೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟಿಯೆ ? ಹೋಗು-ಹೋಗು-ಹೋಗು. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಈಗಲೇ ದೂರಸ್ಕೆ ತೊಲಗಿಹೋಗು; ಸರಕಕ್ಣೆ ತಂದಿರುವೆ. 


ಇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಸುಖಿಯಾಗಿರಲು ಬಿಡಲೊಲ್ಲೆಯಲ್ಲೆ | ಎಂದು 


ಗದ್ದಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆಂದು. ಹೇಳಿ ಫೂಲಸಾಹೇಬನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ 


ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬುಸಬುಸಗುಟ್ಟಿತೊಡಗಿದನು. 


ತ್ರ 


ಜುಮಲೆಯು ಆ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಿ, ಫೂಲಸಾಹೇಬನಿಗೆ 
ಪುನಃ ಮತ್ತೆ ಯಾವುದೋ ಔಷಧ ಕುದಿಸಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿಸೊಳಗಾಗಿ ಫೂಲಸಾಹ್ಯಬನ ದುರ್ಬಲ ಶರೀರದ ದೌರ್ಬಲ್ಮುವು 
ಬಹು ಮುಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು, ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಬದ್ದು ಕುಳಿತನು, 

ಜುಮಲೆ--ಈಗ ಹೇಗಿದೆ? ಇನ್ನೂ ಏನಾದರೂ ಬಾಧೆಯುಂಟಿ? 

ಫೂಲಸಾಹೇಬ-(ಕ್ಲೀಣಸ್ವರದಲ್ಲಿ) ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತು೦ಬ ನೋವಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಗೇಕೆ ಕರೆದು ತಂದೆ ? 

ಜುಮಲೆ--ಅರಿಂದಮನ ವರ್ತಮಾನವು ಮರೆತುಹೋಯಿತೇನು? 
ಮೊದಲು ಅರಿಂದಮನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟಾಗ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ನನ್ನ ಮಲಗುವ ಮನೆಯ 
ಪರೆಗೂ ಹಿ೦ದಟ್ಟಿ ಬ೦ದನು. ನಾನು ಆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಖಲಮೇರಾವಿನ 
ಗುಪ್ತದ್ವಾರದ “ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸಿರಾಜುದ್ದೀನನ ಈೊತಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 


೨೮೪ ಮಾಯಾನಿ, 





ಕ 
ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ನಾನು ಪುನಃ ಆ ಗುಪ್ನದ್ದಾರದ ಹಿಂದುಗಡೆ 


ಇದ್ದು ಜಾ ಆಲಿಸಿ 


ಕ್‌ ಈ ಬ 
ಸತ ನಾನು ಕೃತಿಯೇ ಇದ್ದು .... ದ್ದೆ ಸು. .! 
ಸೀಸು ಓಿನ್ನ ವಿಷದ ಸಲಾಕಿಯನ್ನು ಕೈಗೆ ಚ ಕೊಂಡು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡೆ, ಅರಿಂದಮನು ಸಿನ್ನ ಕೈ ಕಾಲುಗಳ ಸ ಸೋಳಗಳನ್ನೂ 


ಬೇಡಿಯನ್ನೂ ತೊಡಿಸಿ ನಿನನ ಕೆಡಹಿಬಟ್ಟು ಹೋದನು. ಅವನು 
ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಒಬ್ಬಳೇ ನಿನ್ನ್ನ ನ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಈ ನೊತಡಿಗೆ ತಂದೆನು, ಇಲ್ಲಗೆ 553035 ಸ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿಯ ಅಂ೦ಧಕೂಪದೊಳಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ನರಳಾಡುವ ಸದು 
ಕೇಳಿಸಿತು; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಯಾವುದೂ ಕಾಜ ಅಬ್ಬಿ... ಆ ನರಳಾಟದ 
ಕಾರಣವೂ ಸಹ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗದೇ ಹೋದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಮೇಲಸ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ಇದರ ಮೇಶ್ನಾಗದ ಕೊಠಡಿ 


೯ 
| ಸ್‌ 
2 
ಟಾ 
ತ 


ಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಬಾ/ಿಲೊಳಗೆ ಒಂದು ಹಗ್ಗವು ಕಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಒಳಗಡೆ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಲಾ ಎಲ್ಲವೂ ಜು ಯತು. ಆಗ ಆ ಗಂಧಕ 
ದ್ಯಾವಕದಿಂದ ಅರಿಂದವು ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ)ಏಜಯರನ್ನು ಸುಟ್ಟು 

ಮು ಸಕ್ಕ ಇ ಆ 


ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಪ ಪ್ರಯ ಯತ್ನ ಸಿದೆನು; ಆದರೆ ಕಾರ್ಯತ3 ಏನೂ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ನಿರಾಚುದಿ. ಸೀನನ ಎ ಬ ಹೊರಟುಬಂದಾಗ ಆ ಗುಪ್ತ 
ದ್ವಾರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬರುವುದು ಮರೆತುಹೋಯಿತು. ಇಂತಹ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಜುದ್ಧಿ ನನು ಬಂದು ನನ್ನ 


ನನ್ಸ್ಟ ಕೈಯಿಂದ ಸೀಸೆಯನ್ನು 
ಕಸರಿ ಗ ರುತೂೊಂಕರು. ಆಗಲೇ ಪ್ರತೀ ಕಾರ ಮಾಡುವುದು 
ಸುಲಭವಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದೆನು. ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಪುಯತ್ನಪ ಪ ಟ್ಟು, ಬಿತರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ 
ಬ್ಹಾನ 2 ಬಾರದಿರುವುದನ್ಟು ಕಂಡು, ತುಂಬ ೋಜನೆಗೆ ಕಾರಣ 


ವಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಸನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಜಾ ದ. ಸರಕ್ಕೆ ಆ ಸೂಚಿ 
ತಗಳದ್ದಿತೋ ಆ ನರವನ್ನು ಡೂರಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದೆನು; 


೨೮೫ 


ಗಾ 
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ಭಯಂಕರ ಸನ್ನಾಹ ೨೮೭ 





ಇತ್ತಲಾಗಿ ಅರಿಂದಮನು ಫೂಲಸಾಹೇಬನನ್ನು ಹಿಡಿವುದರಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಸಂಭವಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡು 
ಸ ುದಲ್ಲಿ ನಗರದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಹನ 

ವಾದೊಂದು ಅರಣ್ಯ; ಅದರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆಂಂದಮನ ಮರಣವನ್ನು 
ಬಯಸುವ ಭಯಂಕರವಾದೊಂದು ತ ಚನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ, 


ಅರಿಂದಮನು ಸಿರಾಜುದ್ಧೀನನನ್ನು ಯಾವ ಮನೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 

ದನೋಲಂ ಮನೆಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರನಿುಸಿ ಈಶಾನ್ಯಮುಖವಾಗಿ ಬಹುದೂರ 
ಎ ಸ್ನ ; ಹ್‌ ಟೆ 
ನಡೆದರೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದೊಂದು ಮಾವಿನ ತೋಟವು ಕಾಣಿಸುವುದು. 
ಆ ಶೋಟದ ಹಸರು "ಕಾಂಪಾ' ಎಂದು.  "ಕಾಂಪಾ'ವಿನ ನಾಲ್ವ್ವು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳು! ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅರಣ್ಣ!! 
ಪಿ ಣ್ಣ 

ಅದರಲ್ಲಿ ಗಭೀರವಾದ ನಿಸ್ತಬ್ಬತೆ !!! 

ರಾತ್ರಿ; ಚ೦ಂದ್ಯೋದಯವಾ!ದೆ; ಬಹುಳ ಸಪ್ತಮಿಯ ತೀಣ 


ಚಂದ್ರ. ಶ್ಸೀಣಚಂದುನ ಬೆಳಕು ವನಮಥ್ಯ್ಯ ಅಷ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಜೋ 1ೌಶ್ಚ ಸ ನ ಸ 
ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ.ಏಿರಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಡ ಕೊಂಚ; ನೋಡಿದರೆ 
ಧು 
೧ ೯ 
ಕೇವಲ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ; ಆದರ, ಆ ವನದ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ, 
ಸಾ 00 ಇಪ 
ಜಾಬ್‌ ಹಳೆಯ ಮನೆ ಇರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇ ತಾರ್‌ ತಃ 


ನ್‌ ು 
ಏನಾದರೇನು, ಆ ಭೀಷಣ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಬೆಳ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 


ಈ ಆಡಬಿಯ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ನಿರ್ಜನವಾದ ಮಂದಿರವು ಒಬ್ಬ 
ಡಕಾಯಿತನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದದ್ದು. ಬಹುದಿನ ಗಳಿಗೆ ಮುಂಜೆ ಈ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸರಜಳಗಳು ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ ನಡೆದುಹೋಗಿರು 
ವ್ರದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಶರೀರದಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಸ್ಯವಾದ ಬ ಜಕೋರಗಃ ಳೂ ಇಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಿರುವವು. ಈ ದಿನ, ಈ ಬಹುಳ ಸಪ್ತಮಿಯ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 


ಅನೇಕರು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅಂತಹದೇ 


೨೮೮ ಮಾಯಾವಿ 





ಬ೦ದು ಭಯಂಕರ ದುರಾಲೋಜಕನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗೃರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ದುರಾಲೋಚನೆಗಾರರ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೂಗೆಯಸೊಪ್ಪು ಮತೂ 


ದ” ವಾಂ 
ಸಿದ್ದಪತ್ರೈೆ ಇವು ತ್ಸ್ನಣ ಕ್ಲೃಣಕ್ಕೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗುತ್ತಲವೆ. 
ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಸಂಚಾರಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ 
ಬಲ್ಲವ ಹಾಗೆ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ ತಕಿಟಿಕಿಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ. ಹೊಗೆಯು ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಬಿಡ 
ವಾಯಿತು, ಒಂದು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೀಪವಿದ್ದಿತು. ಅದು 
ಆ ಧೂಮರಾಶಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬೆಳಕನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ಗೊಳಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದರಿತು ಕ್ರಮ ಕ್ರಮನಾಗಿ ಕಾಂತಿಹೀನ 
ವಾಗುಶಅಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಬಾಗಿಎನ್ನ್ನು 


ಪಿ 
ಟಿ ಹ ತ್ಡ 0 ಎ 
ಯಾರೋ ತಟ್ಟುವ ಶಬ್ದವು ಮಂದಿರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧೃನಿತವಾಯಿತು. 
ಟೈ ಬತ 


ಬ? ಎರ್ಸ ದ 2 ಹ 
ಒಳ[)ದ್ವವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಸು-- "ಯಾರದು ೨ ೫ ಎ೦ದನು. 


""ನಾನು'' ಎ೦ದು ಹೊರಗಡೇಯುಂದ ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು. 


ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡಿದ ಆ ಮುಂಗೋಪಿಯು ತನ್ನ ಸೊಟ್ಟು 


ಮೋರೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಕ್ರಮಾಃ ಡಿಕೊಂಡು,--ಅಯ್ಯಾ, "ನಾನು' 


ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯುವ ಒಗೆ ಹೇಗೆ? ಏಂದು ಬೇಸರದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನಲ್ಲದೆ, ಆಗಂತುಕನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ--" ನಿನ್ನ ನಂಬರು ?'' 
ಎಂದನು. 


"" ನಂಬರು ೧,'' 

"ನಮ್ಮ ಒಟ್ಟು ನಂಬರು ? '' 

"" ಹದಿಮೂರು.'' 

ಕೂಡಲೇ ಮಂದಿರದ. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಒಬ್ಬನು 


ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಈ ಮನು ಷೃೃನು ನಮಗೆ ಅಪರಿಚಿತನಲ್ಲ; 
ಚಿರಪರಿಚಿತನಾದ ವೂಲಸಾಹೇಬ ! 


ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ತನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ 
” ಓ | 


ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು. ಯಾರೂ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಲ್ಪ 
ದ ೧. 


ಭೀಷಣ ದುರಾಲೋಚನೆ ೨೮೯ 





ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ.. ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಧೂಮಾವೃತವಾದ ಆ ಸ್ತಬ್ಧತೆ 
ಯನ್ನು ಭ೦ಗಪಡಿಸಿ ನಮ್ಮವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುವರೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 
ಲು 


ಒಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿದೃವರನ್ನೈ ಲ್ಲ ಎಣಿಸಿ, ಹೂಂ ಎಂದು 


ಫೊಟಿನು, 
ಯು 
ಫಪೂಲಸ ದ್ಧ ಗ ಯ 
ಫೂಲಸಾಹೇ ಅಂದಿನ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವ್ರಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ 
ವಿಚಾರವಲ, ಅಬವೆ? 
೧೧ ೧೧ 


ಬಲ್ಲರೂ--ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಹಗೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಫೂಲಸಾಹೇಬ--ನಮ್ಮ ಹಗೆತನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದವನು ಯಾರು? 
ಎಲ್ಲರೂ---"" ಅರಿ೦ಂದಮ '' ಎಂದು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಪುನಃ 


ಎಲ್ಲರೂ ನೀರವ. ಆಗ ಆ ಏಸ್ತಾರವಾದ ಮನೆಯು ""ಗ೦ಗಂ'' 


ಗ ಬಃ 


ಬಸ್ನುವಂತಿದ್ದಿತು. 
ಎರಡನೆಯ ಪ ರಿಚ್ಛೇದ 


ಭೀಷಣ ದುರಾಲೋಚನೆ 


ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಇರುವುದಾದ 
ಹೇಡಿತನವೂ 100 ? ಎರಡನೆಯ ನಂಬರಿನವನು ಯ 
ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲು'' ಎಂದು ಫು ಲಸಾಹೇಬನು ಹೇಳಿದನ 


ತ ಗು೦ಪಿಸ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಎದ್ದುಬಂದು. ಫೂಲ 
ಸಾಹೇಬನ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತನು... ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಚ ದೀ ರ್ಥ; ಅಲ್ಬ 


ಗ 


ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಇಕೆ ಕತ ಜಂ ತಾಳೆಯ ಮರವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫಾಕಾರನಾದವನನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಅತಿಬಿರಳ, ಮುಖ 
ವನ್ಮು” ನೋಡದ ಚು 
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೨೯೦ ಮಾಯಾವಿ 





ಕತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೃತನಾದ ದೈತ್ಯರಾಜನ ಸ್ಮರಣೆಯು ತಾನಾಗಿ 
ಬರುವುದು. 

ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾಜಮಾನ್ಯದ ದರ್ಪ 
ದಿಂದ, ಆರಿಂದಮನು ನಿನಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಎಂದು. ಪ್ರಶ್ನ 
ವರಾಡಿದನು. 

೨ನೇ ನಂಬರಿನವ--ಅವನು ನನ್ನ ಎಡದ ಕೈಯನ್ನೇ ಮುರಿದು 
ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. 

ಫೂಲ,--ಅವನು ನಿನ್ಫ ತ್ಭ ಮುರಿದದ್ಟು ಹೇಗೆ ? 


೨ನೇ ಸ೦ಂಬರಿಸವ--ಅರಿಂದಮನಿಗೂ ನನಗೂ ಒಂದು ದಿನ ಕೃತ 
ಕಲೆಶಿತು. ಆಗ ಆಲವಡೀಮಗನು ನನ್ನ ಶ್ಛೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ನನ್ರನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಕೈಮುರಿದು ಹೋಯಿತು. 
ಫೂಲ.-ಹಾಗಾದರೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಸಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ದ್ವೇಷವು 
ಇದ್ದೇಯರಬಹುದು ? 
ನವ೨-ಆ ಮಾತನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಹೇಳಬೇಕೆ? 
ತಲೆಯನ್ನೇ ಅಗಿದು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಾಗ 
ನನ್ಫ ದ್ರೇಷವ್ರ ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. 


ತ 
ತೆ 
ಫೂಲ,--ಒಳ್ಳೆಯದು, ಕುಳಿತುಕೋ. ಇದರ ಮ್ಲ ಮೂರನೆಯ 


"" ನಾನು '' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೆ, ಒಬ್ಬನು ಎದ್ದುಬಂದು ಎರಡನೆ 
ಯವನು ಅದುವರೆಗೂ ನಿಂತಿದ್ದೆ. ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು; 
ಆದರೆ ಎರಡನೆಯವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನ ಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ವ್ಯಸನಕರವಾದ ವಿಚಾರ. ಅಕ್ಕಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿನ ರೀತಿಯು ಹಾಗಿರಲಿ; 


ಛು 


ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಾಗವು ಉಳಿದುಹೋಗಿತ್ತು. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ವಎರಡನೆಯ ನಂಬರು ವ್ಯಕ್ಕಿಗಿಂತ ಉದ್ದದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಡಿಮೆ, ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅವಸಿಗಿಂತ ಬಹು ದಪ್ಪನಾಗಿದ್ದನು. ತೂಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ಹೆಜ್ಜೆಂದು 


ಭೀಷಣ ದುರಾಲೋಚನೆ 


ಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಅ 


) 


ಸು ಕಾಲದ 


ಖಖವು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿದ್ದಿ 


ಸೇರಿ ವ 


ಒಂದಾ! 
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ಫೂಲ,--ನಿನಗೇನಾಯಿತು ? 


ಆನೇ ನ೦ಂಬರಿನವ--ನನ್ನ ಕಾಲು ಮುರಿದಿ 


ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡದೆ ನಾ 


ಫೂಲ,--ಐದನೆಯ ನಂಬರಿನವನೆಲ್ಲ? 


ಎ೦ದು ಮುಂದೆ 


0 


ಇಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ, 


ನಂಬರಿನವ--ನಾನು 


೫ನೇ 


ಬಂದನು. 


೨? ಹೇಳು? 
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೬ನೇ ನಂಬರಿನವ-ಆ ವಾಾತನ್ನು ಇನ್ನೂ ಒ೦ದು ಬಾರಿ ಹೇಳಿರಿ, 





ಲ್ಸ ಬ್ಬ 
ಫೂಲ.--ಏಳನೆಯ ಸಂಬರಿನವನೆಲ್ಲ ದ್ದು ಬಾ. 
೭ನೇ ನಂಬರಿನವ--ನಾನು ಏಳನೆಂ ಯ ನಂಬರಿನವನು. 


ಭೂಲ,--ಅರಿಂದಮನು ನಿನಗೇನಾದರೂ ಮುರಿದನೋ? 
೨ನೇ ನಂಬರಿನವ-ಏಿನೂ ಇಲ್ಲ 


ಫೂಲ,--ಇಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೇನಾಯಿತು? 


ಆಸ ಜ್‌ ಬಾಜ ವಂ ಇಲ್ಲ. 

ಫೂಲ,--ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನಮ್ಮ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕಾರಣ 
ವೀನವ? 

ಯಿ ಹ್‌ ತ ಯ ಯಯ ಯು ಎಡ್‌ ್‌ಿಂಂ 

ನೀ ನೆಂಬ ನವ--ನಾಸು ಆಆಿಂದಿ ಬವ ಇಣಪ್ಪೈ ಇಎತಿಗು ಗಲಿ ಟ್ರೆಂಡ್‌ 

[3 ಇ 

ಸುತ್ತೇನೆ. 

ಫೂಲ.---ಏಿತರಿಂದ ದೆ ಸಷ ? 

೭ನೇ ಸೂ ಜಾ ್ಟ ಬ ದಿನ ಅವ ನು ನನ್ನನ್ನು ಮಂಕನನ್ಯಾ!: 
ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕಲ ಲಸವನ್ನು ಸುಲಭವಾ! ಸಾಧಿಸಿದನು. 

ಫೂಲ,--ಅದು ಹೇಗೆ ಹೇಳು? 

೬ನೇ ಭರಜಳಸಮೂಲೋಕ ಕಂಬ: ಸನ್ನ. ಸಂಗತತಿಯೊಟ ತು 


ಒಂದು ಬಾರಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು 
ಯಾವಾಗ ಕೊಲೆ ನಡೆಸಿದರೂ ಪರಸ್ಪರ ಮರೆಮಾಬದೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಯಾವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಇಬ್ಬರೂ ಆಲೋಚಿನಿಯೇ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದೆವು. ಒ೦ದು ದಿನ ಲೋಕನು ಕೊಲೆಮಾಡಿ ಬಂದಿದಾನೆ. ಅದೇ 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ತಾಯಿಗಂಡ ಅರಿಂದಮನು ಲೋಕನಂತೆಯೇ 
ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಸನ್ಸಿಂದ ಆ ಮಾತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿಸಿ 
ಆ ಖೂನಿಯ ಏಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಲೋಕ 
ನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು 8 ದ್ವೀಪಾಂತರವಾಸದ ಶಿಕ್ಸೈ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಲೋಕನು ತನಗೆ ಶಿಕ್ಸೆಯಾದುದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನಾದೆನೆಂಬುದನ್ನು 


| 
ದ 
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ತಿಳಿದು ದ್ವೀಪಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ--ಬದುಕಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬ೦ದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಗಲ್ಲಿಗೂ ಸಿದ್ಧ ಎನಾಗುವೆನು, ಎ೦ದು ಬೈದು, ಬೆದರಿಸಿ 
ಹೋದನು. ಅವನೇನಾದರೂ ಬದುಕಿಬಂದರೆ ಆದಿನ ತಾನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ನಡೆಯಿಸುವಂತಹ ಭಯಂಕರನೇ ಸರಿ. ಅವನು ಬರುವುದ 
|| 
ರೊಳಗಾಗಿ ನಾನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅರಿಂದಮನನ್ನೇ ಜಡೆಗಾಣನಿ 
ಯ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಸನ್ನಮೇಲಿರುವ ಕೋಪವು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಅಗಬಹುದು. 


ಎಮ 





ಒಳ್ಳೆಯದು ನೀನು. ನಡೆ. ಎಂಟನೆಯ ನಂಬರಿನವನು 


ಫೂಲ, 
ಎದುಬರಲಿ, 


ಎಂಟನೆ ಬ್‌ ಸಮಾಚಾರ. 

ಫೂಲ.-ಇರಬಹುದು; ಅದೇನು? 

ವ೦ಟಿನೆಯವ--ನಾಸು ರಾತ್ರಿ ನಿದೆಮಾಡಲಾಕೆ, ನಿದ್ರೆಹತ್ತಿತೋ 
ಅಲ್ಲವೊ ಸ್ವಪ್ನಗಳು! ಎಲ್ಲ ಸ್ವನ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿಂದಮನು ಇದ್ದೇ 
ಅತು , ಒಂದು ಸ ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಅರಂದಮನು ನನ್ಫ ನ್ನು ಪರ್ವತದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸೂಕುವನು ; ಚಂಡ ಬಾರಿ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಪುಷ್ಕ 
ರಿಣಿಯ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿಹಿಡಿದರುವನು ; ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅವಸು 
ನನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ ಲು ಒಡಿದುಕಟ್ಟಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಷ್ಟ ಓದಮೇಲೆ 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವನು. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ ಭಯಂಕರ 
ಸ್ತಪ್ಪ ಗಳಾಗುವವು. ಅವುಗಳು ಮುಚಿ ಸಾಧ್ಯವ ಸತಿ; ಅರಿಂದ 
ಮನು ಸಾಯುವವರೆಗೆ ನನಗೆ ಈ ದುಷ್ಟೃಸ್ನ ಸ ಓಪ್ಪ್ಪಗಳಿಂ ದ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ 
ವೆ೦ದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಫವೂಲ.--ಒಳ್ಳೆಯದು ನೀನು ಹೋಗು ; ಒ೦ಂಬತ್ತನೆಯವನಾರು? 


ಒಂಬತ್ತನೆಯವ---ನಾನು,. 
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ಫೂಲ.--ನಿನ್ನ ಸಮಾಚಾರನೇಸು? 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವ. ಮೂರು ವರುಷ ಆರು ತಿಂಗಳು. 
ಫೂಲ.--ಹೇಗೆ? 


ಒಂಬತ್ತನೆಯವ--ಕರಿಣ ಪರಿಶ್ರಮದೊಡನೆ. 


ಫೂಲ,--ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೀಗ ಸರಿಯಾದ ಕೆಲಸಗಾರ. ಹನ್ಫೊಂದ 
ನೆಯವನು ಯಾರು? 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ನಂಬರಿನ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನೆದ್ದು ಬಂದನು. 
ಅವನ ವಯಸ್ಸು ಇನ್ನೂ ಹದಿನೇಳರ ಒಳಗಾಗಿತ್ತು. ಇವನ ಮುಖಾ 
ಕೃತಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಬಹು ಭಯಾನಕ, ಇವನ ಮುಖವನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ಹಶಾತ್ಮಾಗಿ ನೋಡಿದಪಸ್ಸದಲ್ಲಿ ಬಏಷಮಯವಾದ ಸರ್ಪ 
ವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅವರ ಹ್ಲದಯವು ಭಯಜಭರಿತವಾಗು 
ಬ್ದ " ಬ ಬಃ 
ವುದು. ಅವನ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಹರಿತವಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಚೂರಿಯರು 
ವುದು. ಅವನನ್ನು ತುರಿತು ಯಾವುದೊಂದು ಪತ್ರೆ ವಮಾಡಲಿಲವಾದರೂ 
ಜು ಗೆ ಮು ಗ್‌ 
ಅವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಯ್ಯೊಳಗಿನ ಡೂರಿಯನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ, 
"ನಾನು ಅರಿಂದಮನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ದೂರ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಲೆಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅರಿಂದಮನು ನಮ್ಮ, ತಂದೆಯನ್ನು ಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿರುವನು. ಇದು 
ಶ್ರಿ ಯ್ಸ ಠ್‌ 
ನಡೆದು. ಇಂದಿಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷವಾಯಿತು. ಆ ಮೊದಲು ಈ ಚೂರಿ 
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ಯೊಂದಿಗೆ ಕ್ಲಣಕಾಲವೂ ಅಗಲರಲಾರದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು 
ಬೆಳಸಿದ್ದೇನೆ, ಇದನ್ನು ಆರಿಂದಮನೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಗಿಸದೆ ಬಿಡು 
ವ್ರದಿಜ್ಣ'' ಎಂದನು. 


ಅಂತಹ ಮಗನ ತಂದೆಗೆ ಗಲ್ಲನಿಂದ ಮರಣವಾಗುವುದೇನೂ 
ಇಂ) ಮತ 


೧೧ 
ಸ ದು ಲ ಸಾಸ ತ ಜಿ ಹ 
ನ ದಾದಮೇಲೆ ಹರ ರಡನೆಯ ನಂಬರಿನವನು ಇದನ್ನ ಬಂದನು. 


ತ 

ಬ 
ಅವನು ವಯುಸ್ಸಿಸಳಿ ವೃದ್ಧ. ವದ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ವಯಸ್ಸ ನಲ್ಲ ಕೂಡ 

ಣ್‌ ಕದ ಗು ಎ 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಒಲಷ್ಟ ಯುವಕರನ್ನಾದರೂ ಮುರಿದು 
ನ ಅ ಲ್ರ 

*ಡಹುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಬೆಂಬುದು ಅವನ ದೀರ್ಥ ದೇಹದಿಂದಲೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಮೈಕ ಕಿಷಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತಳಲದ್ದಿ ತು. ಅವನ ಆಕೃತಿ 
ಯೊಡನೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಗುಳಿಗೆ 


ಇಳಿದಂತಿರುವ ಅವನ ಆ ಕಾಡಿಗೆಗಣ್ಣಿನ ತೀವ್ರವಾದ ನೋಟ, 
ಕಪಾಲದ ಮೂಳೆಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖದ ಭಯಂಕರ ಭಾವ- 
ಶಂ |” | 
ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಏಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಉಳಿಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬ೦ದವನೇ--"ಅರಿಂದಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನ 
ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಕಾರಣವ್ರಂಟೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ ವ್ಸ ಹೇಳುವ 
ಟು 
ಕುತೂಹಲವು ನನಗಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು 1 ಅಕಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
೧೧ ಅಂಗಿ ಬ 
ನಾನು ದ್ರೇಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ಈೇಳಿ, ನೀವು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿರ 
ಬಹುದು... ನಂಬುವ ಪಸ್ಟದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಪ 
ಇ ಬ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಸು ನನ್ನ ದಾರಿನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ರ 
ಪ್ರರದ ವನಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಷ್ಣಂಟಿಕವಾಗಿರುವಂತೆ. ಮಾಡಿಕೊಡುವ 
ಸಾಮಥ್ನವು ಸನಗೊಬ್ಬಸಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 
ಆನ೦ಂತರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ನಂಬರಿನವನು ಬದ್ದುನಿಂತು 


ಕೊಂಡನು. ಫೂಲಸಾಹೇಬನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ,--ನೀನೇನೂ 


ಭೀಷಣ ದುರಾಲೋಚನೆ ೨೯೭ 








ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನೇ ಆನೇಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆನು ಬ೦ದು ನಗುತ್ತಾ, ಹೇಳಿದನು. 


ಆ ಅಸಾಮಿಯು ಅದೇ ಗೋರಾಚಾಂದ. ಹಸರು ೇಳಿದ 
ಎಳು ಟ್‌ ಹ ವ ಸು ರಾ ಣಾ ಹ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನಿಂಥವನೇ ಎವಿಬುದ) | ಾಶಕ ಪಾಠಕಿಯರ 


೧ ೧ 


ಬ್ರಾ ಪತ್ತ ಬರುವುದರಳು ಸಂಶಯವೂ. 
ನ ಣಿ ೧೧ 


ಗೋರಾಚಾಂದನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ.. ಫೂಲಸಾಹೇಬನು 


ಎದ್ದುನಿಂತು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು... ನಾನು ಅರಿಂದಮ ನನು 


'ಯ್ಸ 
ಏತಕ್ಕ್ವಾಃ। ದ್ರೇಷಿಸುವೆನೆಂಬುದು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. 
ಇತಿ ಒದ 
ಅವನು ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಶಕ್ಕಿವಂತ, ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಯುವಂತ, 
ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಬುದ್ದಿವಂತ ಮತ್ತೂ ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಎಐ ಕೆಲಸ 
ಲ್ಮ ಟು ವಿ ಕೆ ನ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಸ್ಟ್ಪ. ಈ ಒ೦ದು ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅವನನ್ನು 


ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತೇನೆ... ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ನನ್ಫ್ಪಂಥವನೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
೧೨ 


ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲರುವುದೆಂದರೆ ನನಗೆ ಸೈರಣೆಯೇ 
ಇದು ಈಜೀಚಿಗೆ ನನಗೆ ತುಂಬ ಅಸಹ್ಯಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ. ಆತನು... ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟುಹೋಗ 
ಬೇಕು; ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ನಿರಾಪದನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಾನು 
ಲೋಕಾಂತರ ಹೂಂದಬೇಕು; ಅದರಿಂದ ಅತನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒ೦ದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಯಿಸದಿದ್ದರೆ ಸಿಶ್ಚಿಂತ 
ನಾಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಕ್ಛಿಯ ನಿ 
ನೋಡೋಣ. ಈ ಏಚಾರವು ಹಾಗಿರಲಿ, ಈಗ 
ತಮ್ಮ ಬೇವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಕೊಲೆಮಾಡದಿರುವವರು 
ಯಾರು ? ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದೀರಾ? 

ಯಾರೂ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲರೂ ಕೊಲೆ 
ಗಾರರು--ಬಎಲ್ಲ್ಬರೂ ದಸ್ಯ್ಯುಗಳು ! 

ಅನುಕೂಲವೇ ಆಯಿತು. ಇಂತಹ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಮ 

ಜ್‌ 


ಹ 
ಜನರೇ ಆವಶ್ಚಕ. ಅರಿಂದಮನನ್ನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡುವ ಏಷಯದಲ್ಲಿ 


೨೯೮ ಮಾಯಾವಿ 





ಎಲ್ಲರೂ ಈಗ ಶಪಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಫೂಲಸಾಹೇಬನು 
ಹೇಳಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕೊಲೆಪಾತಕಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅರಿಂದಮನ ಪ್ರಾಣ 
ತೆಗೆವ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶವಥಮಾಡಿದರು; ಮತ್ತೂ ಆ ಕೂಡಲೇ ಫೂಲ 
ಸಾಹೇಬನಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ಹರಿತವಾದ ಸನೀನು 
ವಿ 


ಬ 
ಗಳನ್ನು ಬಹುಪವಾನಪದೆದರು. 


ಣಿ 


ಆಂದು ನಡೆದುದು ಅಷ್ಟೇ, 





ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 

ಮೋಹಿನಿಯ ಕಡೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಹೈನೇಂದ್ರವಿಜಯನು ಸಮಾಧಾನಗೊ೦ಂಡು ರೇವತಿಯ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತ ಇನ್ನೂ ಆರಿಂದಮುನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಲು ಸಿರ್ಜಂಧಿತನಾಗಿದ್ದನು. ದಿನ ಬ ಕಳೆದುಹೋಡ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ 
ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು ರೇವತಿಗೋಸ್ತರವಾ? ಸ ವ್ವೈಗ್ರನಾಗುವನು. ರೇವತಿ 
ಯನ್ನು ಹಟ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ನು ಏನನ್ನಾದರೂ 
ತೇಳಿದ್ದೇ € ಆದರೆ ಅರಿಂದಮನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ನಯವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಆಸೆಯನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜಿ ಸುವನು; ಇಷ್ಟೇ ವಿನಾ 
ಕಾರ್ಯತಃ ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವ್ರದೂ ನಜೆಯದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು. ಮನಸಾ ಆಅಸಂತುಷ್ಠ್ನನಾಗುತ್ತ ಬಂದನು. 
ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಅರಿಂದಮುನ ಸಹವಾಸವೇ “ತನಗೆ ಯೋಗ್ಲವಾದು 
ದಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಸು... ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 


್ರ 


ಸಾಸ ಸೋಪವೂ, ಒಡ ಉದಾ ರಳ್ಕೋಸ್ಯರವಾಗಿ ವ ಮತ್ತೆ 
ಯಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪತ್ಯೇದಾರನನ್ನ್ಹಾ ದರೂ ನಿಯಮಿಸುವ ಕಲ್ಪನೆಯೂ 
ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಬಲವಾಗಿಯೂ ತೀವ್ರವಾಗಿಯೂ ಆಗಿ 
ಹೋಗುತಲಿರುವುವು, ಆದರೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ವ್ಯಕ,ಗೊಳುತ 


ಅಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಭಾವಗಳು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ 


ಮೋಹಿನಿಯ ಕಡೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ೨೯೯ 








ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಆತನ ಮಾತುಗಳು ಅವನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು 
ಅರಿ೦ದಮನಿಗೆ ಪರಿಜಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಂದೆರಡು 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರವಿಒಯನ ಮನೋಭಾವವು ಅರಿಂದಮನ 
ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಬಂದಿತು. ಫೂಲಸಾಹೇಬನನ್ನು ಹಿಡಿದು. ತರುವ 


ಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದಾಗ ದೇವೇ೦ದ್ರವಿಜಯನು ""ಆಗಲಿ,'' 
""ಇಲ್ಬ'' ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದನೇ ಹೊರತು, ಕೆಲಸದ ಶೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ಸೇಲವು ಬಾರಿ "ಹಾಜರಿ'ಯಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವುಸಾರಿ "ಗೈರ್‌ಹಾಬರಿ' 


ಯಾ/ಯೂ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅರಿಂದಮನ ಆ ಸುಳ್ಳು (0 ಸಮಾ 
ಹ್‌ ಓಂ ಲ್ಲ ತ್ತ 


₹ 


ಧಾನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ದೇವೇ೦ದ್ರವಿಜಯನ 
ೇಸರವೂ ಧೈರ್ಯವೂ ಹದ್ದುವಿವಾರಿ ಕಡೆಗೆ ನೀರವವಾದ ಕ್ರೋಧವಾಗಿ 
ರೂಪಾಂತರಗೊಳ್ಳುವ೦ಶಾಗುತಿದ್ದಿತು.. ಅಡರೊಂದಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಿಜಯನು ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಲು ಸನ್ನಾ ಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಟಿ 


ಕೆ 


ತಡೆಯಲಾರದ ಬೇಸರ, ದಾರುಣವಾದ ಉತ್ಕಂಠಿತೆ, ದುಸ್ಸಹವಾದ 

ಉದ್ದೇಗ, ಮತ್ತೂ ಕೃಶವಾದಂತಿರುವ ಧೈರ್ಯ--ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಲ ಗ್ಪ 

ದೇವೇ೦ದ್ರವಿಒಯನಿಗೆ ಬಹು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ತೋರುತಿ ದ್ದ ಆ ದಿನಗಳು 


0 
ದಂ 


೧ 


ಬರುಬರುತ್ತ, ದೀರ್ಥತಮವಾಗುತ್ತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಶೇ ಜಿ ಜ್ಯ 
ಒಂದು ಏನ ದೇವೇಂದ)ವಿಜಯನು ಯಾವುದೋ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು; ಅರಿಂದಮನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟವಾದ 
ಓು ತೆ 
ಮೇಲೈ ಮಲಗಿ ಸ್ಪಲ್ಛ ಏಶ್ರವಿುಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸೇವಕನು ಬಂದು, ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು. ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬ೦ದಿರುವಳು. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕರದು 
ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಅರಿಂದಮನು ಭೃತ್ಯನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 
1 ಸ ಜಂ 
ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ಮುಖದಮೇಲೆ ಫರದೆ ಎಳದುಕೊಂಡ 
ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಅರಿಂದಮನ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದಳಾದರೂ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 


ಆಗಿನ 


ಡು 
ನ ಕ 


೦. 


ುಎಳಿತುಕೊಂಡಳು. 


ಮಾಯಾವಿ 


2೯ 


೩೦೦ 


ಇ 
ಎಂತ ಹ 3 
ಸತತ ಳಿ ೫ ಸ್ವಕನ್ನಿತ್ಣೆ 
ದ್‌ 6 (್‌ ಲ್ಲಿನ 2 ೧ ಜು ೦೨ 
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೨ಲ್ಲವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈಗಿನ ಸತಿಗೆ 
ವಿಸರೀತವೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅಪ ಣೆಮಾಡುತ್ತ 


ಏರುವ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಯಂಕರ ಮೃತ್ಯುಮುಖ 


ದಲ್ಲರಿಸಿ ಸನ್ನಧಿಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತಅದ್ದೆನು. ಆ ಮನೆಹಾಳಿಯಾದ 
ದೋಹಿನಿಯು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗೆ ಭಂಗತಂದಜು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡು ನಮ್ಮ ರಹಸ್ಸ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಅರಿಂದಮ, ಇನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸೀನು ಸನ್ನ ಸ್ಸ್ಟು ಅಸಹ್ಮ 


ಬ್ರಿ 


ವಾಡ ಈ ಯಾತನೆಯಿಂದ ಪಾರುವಾಡು; ಪ್ರಾಣಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 
ಬಹಳ ಸಂಕಟ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 


್ನ ಆ ದಜ? 
ಅರಿಂದಮ--ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸೈರಿಸಿಕೊ. ನೀನು. ರೇವತಿಯ 
ಕ್ಮ ೦ ಣೆ 
ಚಿಕ್ಷುಪ.ನ ಏಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದೆಲ ನಿಶ್ಚಯವೇ? 
ಈ ತೆ ಕ್ಸ 


ವಾಗ ಸುಳ್ಳಿ; ೦ದೇನು? 
ಆರಿಂದಮ--ಮತೊ,ಂದು ಮಾತು-ಇನಿಜವನೈ ೇ ಹೇಳುವೆಯಷ್ಟೆ? 


ಫೂಲ.--ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳದಿರಲಿ? 
ರೇವ 


ಅರಿಂದಮ--ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲ ಶೆ ಯ ತಂಗಿಯ ಮೃತ ದೇಹ 


ಹವಿನೆಂಟು ಮಂದಿ 
ಮುನು ತೂರಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಒಂದು ಕಾಗದ ಬರೆದಿರುತ್ತಿ ; ಅದರ 


ಡ್ಗ 
ಹಸರಣವನು ಹೇ ಳು? 


ತ ಎಟ್ಟು ಕಛಳುಶಸಿಸಿದಾಗ, ಆ 


ತ 
ತ 
ಆ 
ತಾಗ 
ಛಿ 
ಡು 


ಫೂಲ,--ಇದೀಗ ನನ್ನ ರವದ ವಾತ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏಕೆ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲಿ! ಸನ್ನ ಮರಣವು ಜ್ರ ತಿಳಿದಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ಗೌರನಿಸೂಚ ತವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಬಚ್ಚಿ ಡಬೇಕು? 
ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಹದಿನೆಂಟು *ೊಲೆಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು "ಹದಿನೆಂಟು 


ಪ್ಥಿ೨೬ ಮಾಯಾನಿ 





ಸಲಗಲ್ಲಿಗೆ ಏರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸ್ಚಳವು ಅಲಹಾಬಾದು. ನಾನು 
ದರಿದ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಹೆಸರು-೨ಏನೋದಲಾ ಲು ಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯ 
ನೆಂದು. ಕೊಲೆಗಾರ ಏನೋದಚಾತುರ್ಯನ ಕತೆಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಕೇಳಿರಬ ಹುದು. ಯಾವ ನಿನೋದಚಾತುರ್ಯನನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿಮಾ ಡವ್‌ 


ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ಶೀ ಮುಂದಿ ಪೋಲೀಸು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ಎಷ್ಟೋ 
ಜನ ಶಕ್ಕರಾದ ಬಾಜೂ ಈ ಪೃಥ್ವಿ ಯಂ೦ದಲೇ ಫಾರಾಗ 
ಬೇಕಾಯಿತೋ ಆ | ಚಾತುರ್ಯನೆಂಬವನು ನಾನೇ. ಯಾವ 
ಮೋಹಿನಿಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಪೃಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೋ 


ಅದೇ ಮೋಹಿನಿಯ ೫. ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ, ಮಾವ, ಅಣ್ಣ ಇಷ್ಟು ಒನರು 
ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಸ್ಟಿಂದ ಹತರಾದರು. ಅದು ಇಂದಿಗೆ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಮಾತು. ಏಧವೆಯಾದ ಮೋಹಿಸಿಯನ್ನು ಜಾತಿ ಭ್ರಷ್ಟಳಾಗು 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತಿ, ನಿಶ್ನಾಸ, ಸ್ನೇಹ, ಮಮತೆ 

ಲ 
ಮೊದಲಾದ ಯಾವುವೂ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಸಿಲ್ಲಲಾರ 


ಮನೆಯು ನ ನಮ್ಮ. ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ. ಮೋಹಿನಿಯ ನ್ನು ಮನೆಯ 


ವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೇವಲ ಅರ್ಥಲೋಭದಿಂದಲೇ ; 
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ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೇ 
ಸ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಲಿ. 


ನೂರು ರೂಪಾಯಿ 
ಈ ಮೊದಲು ತ 


ಗ 


ಗೋಪಾಲಚಂ 


ಮಾಯಾವಿ 
ಡಗಿದನು. 





ಗತೊ 


ಡ್‌ 


೧೪ 


ತಾವು ನನಗೆ ಐದು 
ಬರೆದು ನಿಮ 


ಗಿ 


ಗೆ 


ಟೀ 


೧ 


ಗೋಪಾಲ--ಏನೆಂದು ಬರೆಯಬೇಕು? 
ಪ ಮಾತನ್ನು ಈೇಳಿ 


ಕೊಡುವುದಾ 


ತಿಷ 
ಖಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾ) 


ಜಟ 
ಏ ಟಿ ತ 
8. 
ಲಿ ೦೫% ಇ) 
ಇ ಇಟ 
0 
ಸಾ 2 ) 
ಜ್ಯ 2 ಗೂ 
ಸ ಸ 98 
ಎ ಪ ಇ 
ಕ 
ಜ್ಯ ಇ 
ಬಗ 

ನ 
ಇ 132 ಡಿ 
1 
ತ್ಯ (2 ಸ 
ಆ ಎಂ 

3೨ 
ಅ (7 ನ ಸ್ಸ 
2 ಟ॥| 
ಇ. ಓಡಿಸಿ 
ಇ ನೆಕ್ಕಿ 
ಸ ಇ 
ಚ ಬ 
5 
ತ್‌ ಇ 12) 
ಭ್‌ ದ 
ಎ 

ಎ ಐ 
“ಸ ಜು 
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ಅವಿತು 


ಗಿರ 


ಳಿದನ 


ಕ 


ಈ ಮನೆಯೊಳ ಂ 


:ದಿರಾ?'' ಎಂದು 


0 
್ಯ್ಮ 


ಈನರೆಗೂ 


ದು ಭಾವಿ 


೧೨ 


ದಿಲ್ಲ. 


ಡಿ ಹಾಗ 
ಯಜಗುವ್ರ 


ಸನ್ಮಾರ್ಗದ ಅಭಿನಯ ತತ್ತಿ 
ಗೋಪಾಟ--ಇಆಸಮೃ್ಮತಿಯೇನು ಬಂತು; ಏನೂ ಇಲ್ಲ; ಮ 
ಯೊಳಗಿರುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹ ತೊಂದರಯಾಗುವುದೆಂದು. ಹೀ 
ಹೇಳಿದೆ. 
ಆರಿಂದಮು--ತೊಂದರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಸೈಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ತುಳು ಇದ್ದ 
ಯೇ ಇರಲ್ಲ ನಾಸು ಮನೆಯ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯನ್ನು ಬಳಸಿನೋಡ 
ೇಕು. ಅದರಿಂದ ತೊ೦ಂದರೆಯತಾಗು ವ್ರದೇಸಿದೆ ? 
ಗೋಪಾಲ--ಇದರಿಂದ ತೊ೦ದರೆ ಅಲ್ಲವಾದರೂ ಹೀಗೆ ನೋಡು 
ವ್ರದರಿಂದ ಫಲವಾದರೂ ಏನು ? ನನಗೊಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅರಿಂದವು--ಬೇಡ, ಅದನ್ಟು ತಾವ ಈಗ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ 
ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. 
"ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು. ಒ೦ದು ಸಲ ಮುನೆಯೊಳಕ್ವ ಹೋಗಿ 
ರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಟೋ, ನು ತನ್ನ ಸ್ಥೂಲ ದೇಹ 
ತ್ನ ಹೂತ್ತು ಕೊಂಡು, ಆಮೆ ಯಹಾಗೆ ಅಂ ತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಿ೦ದಿರು/ಸಿಬ೦ದು. ಅರಿ೦ದಮನನ್ನು ಶತುರತು, 
"ಮಹಾಶಯ, ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು'' ಎಂದನು. 


ಮೂವ ರೂ ಎದು ನ ಮುನೆ ನೆಯೊ ಾಳತ್ತೈ ಪ್ರ ವೇಶಠವತಾಡಿದರ ಟುಟ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದ ಅಭಿನಯ 


ನಮುಸೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಒಂದು ಕೊಳ 
ಮತ್ತೂ ಅದರ ನ ಸ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಫಲವೃ ಶ್ಚ್ಗಗಳು, 
ಹೊರಗಿನ ಜನರ ದೃಷ್ಠಿ ಯು ಆ ಸ್ಮೃಳ ಛತ್ರ ಬೀಳದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ "ಸ್ನ ಳದ 
ನಾಲ್ಯ್ಯೂ ದಿಶ್ಯಿಸಲ್ಲ ಎತ್ತರವಾದ ಪೌಳೀಗೋಡೆ. ಈ ಪುಷ್ಕ ಕಿ 
ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರಿಂದ ವವ ಹರಿ ಸಲ್ಪಡುತ್ರಲದೆ. 
22 ೯ 





ಟೂ 
ನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ಚಿಕ್ಕ ತೋಟವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ನಟ್ಟೈಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ ಪರೀಶ್ಚಿಸತೊಡ/ದನು ಹಾಗೆಯೇ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಜಾ ಒಂದು ಕಡೆ ಸಿರವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲ ಅನೇಕ 
ಡಾ 
ಸ 


೯ 


ದಪ ಪರಿಶೋಭಿಸು ತಿದ್ದು 
ಗಳೂ ಎರಡು ಮೂರು ಹಗಳು ಮುಕ್ತ ಗಿಷಗಳಿಗಿಂತ 
ಅತಿಶಯ ಕಾಂತಿಭರಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಅರಿಂದಮುನು ಗೋಪಾಲಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲ್ಲ ಗಿಡಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಎರಡು ಮೂರು 1ಿಡಗಳು 


ಬಹು ಕೋಮುಲವಾಗಿವೆ, ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು 


ನೋಪಾಲ ಶೌದು,. ಈ ಸಡಗಳೇ ಬೇರೆ ಜಾತಿಯವು, 
ನಮ್ಮ.  ಬೇಸಾಯಗಾರರಕ್ಳು ರಾಮು ಸನಾತನನೆಂಬವನು.. ತಮ್ಮ 
ಹ ಡ್‌ ಎಲೆ 
೦ು ಟಿ): 
1 ಬ 
ಮುಂದೆ ಹೋ ತೋಟವನ್ನು ಬಳಸಿಬರೋಣ, ಬ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅರಿಂದರು್ಮ-ಲಲ್ಲು, ನಾನು ಇನ ಗೂ ಒರುವ್ರದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಕೆಲಸವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಗೂಡುವ ದು. ಮಹಾಶಯ, ಒಂದು ಕೋರಿಕೆ 
೫. ವದು ಇರಲ್ಲ ಗತದ ಮಾಯ“ 
ಯುು೦ಟುಿು. ತಾವ್ರ ಈ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನಸನಗೋಸುರವಾಗಿ ಸಷ್ಟ 
ಸ ಇ ಬ 
ಆ ಟ್‌ ಲ್ಸ ಹ ಖಿ ಡೆ ಜ್‌ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳೆ ಲು ಸನ ಸತಿಸಬೇಕು ನ ಇದಕ್ಕೇ ನಾದರೂ ಸೃತಿಯಂಥ 
ಬ್ರ ಯ 
ವ್ರಂಖೇಸು? ಎ೦ದು ಕೇಳೆದನು, 
ಗೊೋಪಾಲ-ಎ(ನಗುತ್ತಾ) ಒಹಳ ಜೆನ್ನ್ಟಾಯುತು; ನಿಂದ್ರ ಒಳ 
ತಮಾಸೆ ಗಾರರು ! 
ಗೋನಾಲಡಚಂದೃ್ರನ ವರಾತು ಮುಗಿಯುು ವ್ರದರೂಳಗಣ। ಅಲಂದ 
ಮನಃ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು (1ಡಗಳನ್ನು ಎಳೆದು. ಬೀಸಾಡಿದನು. 


ಅವಕ್ಕಾಗಿ ಅಷ್ಟು 2 ಬಲಪ್ರಯೋಗ ವಾಡಾಡಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕವ್ರಂಟಾಗ 
ಅಲ್ಲ. ಗೋ ಫಾಲಚಂದೃನು, ಏನು ಮಾಡಿದಿರಿ! ಏನು ಮಾಡಿದಲಿ! 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ತು೦ಒ ಗಣಬರಿಗೆೊಂಡನು. 


ಸನ್ಮಾರ್ಗದ ಅಭಿನಯ ವರ 


ಅಆ೦ಂದಮನೂ ಗೋಪಾಲಚ೦ದ್ರನನ್ಟು ಒಂದು ಸಲ ದುರದುರನೆ 


ನೋಡಿ, ಮತ್ತೊನಮ್ಮೆ-ಎ"ತಾವು ಸುಮ್ಮುನಿಕೋಣಾಗಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, 


ನ್ನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಅತಂಕಬಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ತನ್ನ ನಡುವಎ 
ಸಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡ.ಬಂದಿದ್ದ, ಉದ್ಧ್ಭವಾದ ಆಅಗಿರುವ, ಹರಿತವಾದ ಚೂರಿ 
ಯಸ್ರು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ಆದರಿಂದ ಆ ಸಡಗಳಿದ್ದ ಸ್ವಳವನ್ನು ಆಗೆಯ 
ತೊಡ ದನು. 


ತ ಕ ಜ್‌ ದ್‌ ಪತ ಅ 
ಆರಂದವುನ ಈ ಕಾಯವನ್ನು ನೂಟಿಯೂೂ, ಆವನು ವವಾಡಿದ 
ಡೆಾ9 ನ್ಮ ದಾ ತ ಕಾಯ ತೆ ಡೆ 2 ಕ ನ ಜ್ಯ 

ತಿರಸ್ವಾರಸೂಚಕವಾದ ಭರ್ತ್ಸ್ನನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಗೋಪಾಲ 
ಇ ಹ ಇ ಗಿನ ಹ ರಾ, ಡ್‌ ವ್ರ. ಮ ಅ ತ 
ಚಂದ್ರನ ಮುಖವು ಬಾಡಿ ಬಏವರ್ಣವಾಯಿತು. ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗಳು 
ತ್‌ ದ್‌ 
ವ ಇದ್ದ ರಾಯಲ್‌ ಸಂದ ಅ ಜಿ ದಿ 
ನಡುಗ: ಇರಂಭವಾಡದು ಜ್ರ ಅವನು ಒಂದೂಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯ ೨೦ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಆಜ ಬಜ ಲಫಫಾ[ ಚ| ಎ ಜ್‌ ಬ ಎ ಟೆ 
ಸರಿಯ ಬು ಬಯ ತ್ರ ಸಿದನು. ಅರಿಂದವುನ ದಷ್ಟಿ ಯು ಅವನ ಕಡೆಗೂ 


ಇದ ತಾ ಅರಿಂದಮುನು ಎವ ಹಾತಯು, ಸಲಾಯನ ಮಾಡಬೇಡ; 
೨. 


ಸ್ರ ದಲು ಗೆ ತ ಗ 1 ಬಿ ಕ್ಷೆ ಆ 
ಇ್ಪರಣೂ/ಸಿ ಇಲ್ಲಿ. ೨ಬವಾದರ ೧೨೮3 ನೋಡು, ಬ೦ದು ಸೂಲ 
ದ ಲಪ ಗಜ ಕಲ್ಟ್‌ ಆ ಯ ಇ ತ . ಸ ಸ್ಟಾಕ್‌ ವ ಇತ್‌ 
ಶೋರಸ್ಕ, ಒಂದು ಹೆಬ್ಬೆ ಹಿಂದಿಟ್ಟರೂ ಬಸ್ರೂಪಿನಿಂದ ಹೂಡೆದು 
ಜ್‌ ಹ ಣಾ ವಟ ತ್‌ ಎರ್‌ 
ಕಾಲು ವುರಿಯುತ್ನೆೊನ್ಸೈ ಎಂದು ೧1ಎ ಸಿದನು 
ಬಾನದ ಲ ಬ ಯ ಸತ್ತಿ ಸ ಆ 
ಗೋಸಾಟ-ಎದಇಲ್ಲ, ಏ ತಕ್ಕ ಓಡಲ್ಬು, ಯಾರಗಾಟ ಭಯ 


ಹ ಮೀರಿಮ್ಸ್‌್‌ೈ ಪ್‌ ಲೆ ದ್‌ ಡ್‌ 
ಸಡಬೇಕು. ಸೀದ್ರ ಸೋಲೀ-ಸವತಿ ಅದರೂ ಸಸಗೆ ಉಊಸತಕಾರಿಗಳಾದ 
ಡೆ 


ತಿಳಿಯಲಾರದೆ, ಬಸ್ಕಿ, 


ತ್ಠಿಳ೦ ಮಾಯಾವಿ 





ಅರಿಂದಮನು ಚೂರಿಯಿ೦ದ ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ಮಣ್ಣನ್ನು ಅಗೆದು 


ಎತ್ತಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. . ಎರಡು ಮೂರು ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕಿತ್ಕುಹಾರ 
ದ್ವದರಿ೦ದಲೇ « ಆ ಸ್ಮಳವು ಬಸು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ. ಆಳವಾಗಿ ತು ಸದ್ಯಃ 
ಅರಿಂದಮನ ಅಲಿ ಪರಿಶ್ರ ಮದಿಂದಲೇ ೪ ಕ ಕಾಯೊದ್ದಾರವ ಯಿ ಸ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೂತ್ತಿ ೬... ಆ ಹಳ್ಳ ದಿಂದ ಅರಿಂದಮನು ಮನುಷ್ಯ 
ದೇಹದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ತೋಳಿನ ಮೂಳೆ ಯನು ಸ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದನು. 
ಬೆರಳು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭುಜ ಶರದಲ್ಲಿನ ಸಹಾ ಸಾಗೂ 


ವ್ರ ದು ಓಂ, ಎ 
೮ ವಮುೂಳೆಯಿುದಿ ತು. 


ಒಪ 


ಬಜಯನು ನಡುಗಿದನು; ಗೋಪಾಲಆಚಂದ್ರನಿಗಾದರೋ ಈ ಪ)್ರಪ೦ಚ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ ಬೋಧೆಯನಾಯಿತ.. 

ಗೋಪಾಲಚಂದ್ರನು ಸಹಸಾ ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಂಡು 
ಹ ಗ ಈ ಮೂಳೆಯನ್ಸಿ ಲಗ್ಗೆ ಯಾರು ತಂದರು? 


ಸಿ| 
ಫ್ಟ 
ಆ 
2 
ಸ್ರ 
ಚ 
ಶಿ 
ಸ 
೦ 
ಲ 
ಜಃ 


ಅರಿಂದವುತರುವವರು ಯಾರು-ತಾವೇ ತಂಬರುಬಲ , ಈ 
ಕ ಬ್ರ ಎದಿ ಲ ಪ ಭು 
ಕೆಲಸವು ತಮ್ಮದೇ. ಇದು ರೋಹಿಣಿಯು ಸತ್ತಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಿ 
ಓಟ 
ಯಾ ಫೂಜಸಾಹೇಬಸಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುದೆಂಬುದು. ಜ್ಲಾಾಪಕಕ್ಕೆ 
ಸ ಕ್ರಿ 2 


ಒರಲಿಲ್ಲವೇನೊ? 

ಗೋಪಾಲ--ಇದೆ೦ತಹ ಮಾತು! ಸೀವ್ರ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳು 
ತ್ರ್ವಿರುವಿರಿ 

ಅರಿಂದವು-ಇನನಮ್ಮುಬ್ಬರಲ್ಲ ಒಬ್ಬನು ಸುಳ್ನು ;ಗಾರನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಾವ್ರ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರ. ಏರೋ ಇವ್ನ ನಾನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದೇನೆ. ಈಗ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಗೆ ಕೋಳಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಲು 


ನಾನು ಪ್ರೇರಿತನಾ!। ಒಂದಿದ್ದೇನೆ, ಎ೦ದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು. 


ತೋಳದ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದುದೇ ತಡ, ಗೋಪಾಲಚಂದ)ನು ತನ್ನ 


ದೊಡ್ಡಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕು ಣಿಯಸುತ್ತಾ ಹಾರಿಯಾಡಲು ಉಪಕುಮು 


ತ್‌ ತ ೧ 
ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರ ತ್ಠಿಳ 








ಸಿದನು. ಅರಿಂದಮನು ದೇವೇ೦ದ್ರವಿಒಯನಿಗೆ ಸ೦ಜ್ಜೆವರಾಡಿದನು. 
ದೇವೇಂದ್ರಬಾಬುವು ಗೋಪಾಲಡಂದ್ರನ ತೈಗಳರಡನ್ನೂ ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಸು; ಅರಿಂದಮಬಾಜುವ್ರ ಶ್ರೀಯುತ ಗೋಪಾಲ 


ಚಂದ್ರವಸುವಿನ ಕೈಗೆ ಕೈಕೋಳಗಳನ್ನು ತೊಡರಿಸಿಯೇಬಿಟ್ಟನು. 


ಹದಿನೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಫ.ಮಾಣಪತ 
ಒದು ೬ 
? (ೋಡಾಸಡಂದ್ರನ ನು ಅರಿಂದವುನ ಸ್ಪ್ರು 4 ನಮ್ಮ ವ 


ಇಷು 


ರಾ| ಸನ್ನ ಕ್ರೈ ಕ್ಕ ಕೋಳಗಳನ್ನು ತ ೨ ಶ್ರದ ಸ 

ತ ಪ ಕ ಸೌ ಎ) ಣ್‌ 

ಅರಿ೦ಂದಮ--ನಾನು ತಮ್ಮವನೂ ಅಲ್ಲ, ಅವರವನೂ ಅಲ್ಲ; 

ಬ _ ಲ 183೧3 

ನಾನು ಪೋಲೀಸು ಸೌಕರ, ದೋಷಿಯಾದವನೊಡನೆ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಹ ಹಾ ಎ 

ಯನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಇಂತಹ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೇ ನಡೆಯಿ ಸಲ್ಲು ದ್ರ 


ಪಟ್ಟಿರುತ್ತೆ ತ್ಯೇನೆ ನೆ. 


ಆರ೦ಂದಮ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸನನ್ಫ ಹತ್ತಿರ 
ಡಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ' ಎ೦ದು ಹೇಳುತಾ, ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದು ಅದಸ್ಟು ಗೋಪಸಾಲವಸ. ನ ಇ ದರಾ! ಹಿಡಿದು ೨ಮುಹಾತಯ! 
ಈ ಕಾಗದವು ಯನಾರಡು ? ಗುರ್ತಿಸಬಬ್ಬರಾ? ವಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ದೃಸು. ' ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಹಾವನ್ನು ನೋಡಿದುದೇ ಆದರೆ 
ಪಥಿಕನು ಹೇಗೆ ಹೆದರಿ ಹಿಂಜರಿದು ನಿಲ್ಲುವನೋ, ಆ ಕಾಗದವನ್ತು 


ನೋಡಿದ ಗೋಸಾಲಚಂದ್ರನ ಅವಸ್ಥೈೆಯೂ ಬಹಳಮಾಡಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದ್ದಿತು. ಗೋಪಾಲಚಂದ್ರಸು. ಗರ್ಜಿಸತೊಡಗಿದನು. ಮತ್ತೂ 
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ನಾವು ನೋಡಿದೆವ 


ಇರದಿಂದ ಗೋಪಾಲಜಚಂದ) 
ಸ್ಟ 


ಪ್‌ 
೧೨೧. 


ಆದ 


ಕಾಗದದ 


ತೆ ಎ 
ರಾನಿ 


ಎ 


ಗ. 


ರ 


ಅರಿಂದನು 


ಜವ ಬಜ ಸಾಜಾ, 
ಕ್ರೀ ಶವಬಾಬು, 


ಇಂದಿಗೆ ಎರಡು ದಿನಗಳಾದುವು. ತಮ್ಮ ಯಾವುದೊಂದು ವರ್ತ 
ಮಾನವೂ ಬರಲಳಿಲ್ಲವಾಗಿ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸಾವಧಾನ! 
ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ರೇವತಿಯನ್ನೂ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನೂ " ಖಿಎನಿ' ಮಾಡಿರಿ. 
ಅವರು ಖಂಇನಿಯಾದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಗುರುತನ್ನು ನನಗೆ ತಲ್ಪಿ 
-ದರೆ ನಾನು ಆ ಕೂಡಶೀ ತಮಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದುದನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇತ್ತಿ 


ೀ ಗೋಪಾಲಚಂದ್ರವಸು'' 


ತಾವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ಲಾನಿಗಳಾಗಿರುವಿರೆಂಬುದು ಗೋರಾಚಾಂದನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ವೃಕ್ತವಾಯಿತು. ಸದ್ಯಃ ನಾನು ತಮಗೆ ಒಂದು ಕಾಸೂ 
ಕೊಡಲಾರೆ. ಕೂಡಲಾರನೇಕೆ. ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಕೆಲಸವಾಗಶೆ 
ಬೇಕು. ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಸಂತುನ್ಮಿಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ನಿಮ್ಮ ಪರಿಶ್ರಮ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ರೊಕ್ಕ ವನ್ನು ಉತ್ತರ ಕ್ಸಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡಲುಳ್ಳವನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೂ ಅಲ್ಪದೆ ನಿಮಗೆ ಪರ 
ಸ್ತ್ರಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ರೇವತಿಯನ್ನೂ ರೋಹಿಣಿ 
ಯನ್ನೂ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ" ಖೂನು 'ಮಾಡಿ.. .ಗೋರಾಚಾಂಂದನ ಮೂಲಕ 
ನಾಗಿ ಗುರ್ತನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಫಲರಹಿತವಾದ ನಿಮ್ಮ ಈ ಕಾಲ 
ಹರಣವು ನನ್ನನ್ನು ಸಾರಗಾಣದ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿರುತ ದೆ. ತಾವು 
ಒಬ್ಬ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕರಾದ ಕೆಲಸಗಾರರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡೂ ಹೀಗೆ 
ಕಲಸಮಾಡದೇ ಇರುವುದು ತುಂಬ ವೃಸನಕರವಾದ ವಿಚಾರ. ಬರುವ 
ವಾರದೊಳಗಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಡಮಾಡಿ ನನ್ನ ಕಡೆಯಂದ ತಮಗೆ 


ಬರಬೆಕಾದುವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಿತೆಂದು ನಂಬಿರುತ್ತೇನೆ. ಇತಿ. 


ಶ್ರೀ ಗೋಷಾಲಚಂದ್ರವಸು.'' 


ಶ್ಠಿಳ೪ ಮಾಯಾವಿ 


ಶವಬಾಬು, 

ತಾವು ರೇವತಿಯನ್ನೇನೂ ಮಾಡಿರುಪುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾಗದವನ್ನು 
ಸಿದಿದ ಕೂಡಲೇ ರೇವತಿಯನ್ನೂ ತೀರಿನಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಗುರ್ತನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಕಳುದಿಸಿಕೊಡಿರಿ. ರೋಹಿಣೆಯ ಶವದೇಹವನ್ನು ತಾಣೆಗೆ ಕಳುಹಿಸ 
ಎಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದಿರೋ ಅಂತಹ ಪರಾಕೃಮ 
ಪ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ರೇವತಿಯ ಶವವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಡಿ. ಅದರಿಂದ 
ಯಾವ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಯೋಜ ಜನಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ವಿನಿತ್ತಾಗುವ ಸಂಭವವೇ 
ಬಹಳವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ರೇವತಿಯ ಶವವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಬಿಡಿರಿ. ರೋಜಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಒಪ್ಪಂದದ ಅರ್ಧಭಾಗ ಹಣ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ರೋಹಿಣಿಯ ಮರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಕೆಲಸವು ಅರ್ಧ ಮಾತ್ರ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನೀವು ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ಅರ್ಧ ಹಣ ತಳಹ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ರೋಹಿಣಿಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಕೊಂದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನನಗೆ 
ಏನೂ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ತಮಗೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಏನನೂ ಕೊಡಲಾರೆ. ರೋಹಿಣಿಯು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ರೇವತಿಯೇ 
ಸಮಸ್ತ ಸಂಪಶ್ನಿಗೂ ಅಧಿಕಾರಿಣಿ ; ನೀವು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸದಿಂದ ರೇವತಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನಗೇನು ಬಂದ ಹಾಗಾ 
ಯಿತು? ರೋಹಿಣಿಯ ಮರಣದ ಸಾಕ ವಾಗಿ ತಾವು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 
ಒಂದು ಕಯ್ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಒಳಮನೆಯ ತ ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೂಳಿಟ್ಟು ಇದೇನೆ. 
ರೋಹಿಣಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಂತೆ ರೇವತಿಯ ಒಂದು ಕ ತೆಗೆದು 
ಕಳುಸಿದರೆ ಫಲವಿಲ್ಲ. ರೋಜಿಣಿಯ ಕೆ.ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಸುಟ್ಟ 
ಗಾಯದ ಗುರುತು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಗುರ್ತಿಸಿ ದ್ವಾಯಿತು. ಕತ್ತರಿ: ದ 
ರೇವತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿ ನಿಕೂಡಿ, ಇತಿ, 


ಶ್ರೀ ಗೋಪಸಾಲಚಂದ್ರವಸು.'' 


ಅರಿಂದಮನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಶ್ರೀಯುತ ಗೋಪಾಲ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಮಳದ ತಾಣೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಅಧರ್ಮದ ಸರಿಣಾಮವು ಹೀಗೆಯೇ ಶೋಚನೀಯವಾಗುವುದು. 


ಶಿ೪೫ 


ನಿರುಶರೆ 
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